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MARENOSTRUM 

Ertuğrul A ladağ'ı n  dizimizde daha önce yayımlanan Kentimin 
Öyküsü/ Muğla'da Rum İzleri adlı kitabı büyük bir i lgi  

uyandırd ı .  Şimdi "Andonia" i le  öykünün deniz ötesindeki 
devamını okuyacaks ınız. M uğ lalı hemşerileri n anavaran 

toprağından kopuşları ve kendilerini yeni bir dünyada yeniden 
yoğurmanın zorlu kavgası . .. " B izden" olan ların "Onlar" 

yapı l masının acı l ı  ol uşum tarihi . . .  Bir daha yaşanmas ın ı  
i stemediğimiz bir tarih . . .  

Etn ik arı nd ı rma yönteminin ne kadar i nsanl ık  dışı  ve topl umları dara lt ıcı bir 
yöntem olduğunu yak ın  tarihlerde yaşanan trajik 

.deneyler bir kez daha gösterdi. Tarihin "keşke olmasaydı" 
türünden değerlendirmelerle an ı lmasını istemiyorsak, birlikte 
yaşamayı ve ortak yaşam kül türünü savunmamız. insanların 
kimliklerine saygı göstermeyi öğrenmemiz, bunu hep birlikte 

yapmamız gerekiyor. 

Kentimin Öyküsü i l e  tanıdığın ı z  Ertuğrul A ladağ'ın bu yeni 
çal ışmasını da beğeni i le karşı layacağın ıza inanıyoruz. 

Aladağ, 1964 yı l ında M uğla'da doğdu .  Çocukluğunda Muğla 
sokaklarında ve "Hayat larında" (av lu)  çok oyun oynadı . Kendi 

deyi miyle "geleneksel M uğ la  Evi yaşamı nın"  içinde büyüdü. ilk ve Orta 
oku l u  bitirdikten sonra dört y ı l l ık M uğ la  İ nşaat Teknik 

Lisesi'nden l 983'de. Yı ld ız  Üniversitesi Mimarl ık Fakül tesi 
M imarlık Bölümünden de 1987 y ı l ı nda mezun oldu.  Aynı yıl M imar Sinan 

Üniversitesi Restorasyon A na Bil i m  Dal ı'nd? master eğitimi ne başladı . 
1990'da master eğitimini bitirerek uzman l ık  üııvanı aldı .  M uğla'da açtığı 

büroda Restorasyon proje ve 
uygulamaların ı  ayrıca merakla beklediğimiz araştı rmalarını 

sürdürüyor. 
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72 yıL ÖNCEıc. t il 

AY:ll ıL tlG il 

Tanrım ned i r  bu baş ımıza gelenler? Ne yaparı1, hi;; l'I'· 
keklerimiz olmadan ? Üste l i k  de hep okumuş yazmış ları !'ıii 
rüyorlar. Bu kad ın lar çocuklar ını  nası l besler? Genç kız l arını ı ı ,ı 
kim korur? Bu güzel im kızlara yazık olacak . . .  Çok kötü günler gı: 
lecek. Hepi miz namusumuzu, hayatı mız ı  kaybedeceğiz! . .  Öyk 
deği l  m i  Emanui l ?  Konuşsana! . .  Küçük bir çocuk gibi ağ lamaktan 
başka şey gelmez mi e l inden? Konuş! Konuş !  Be lk i  bir daha bi ı  
biri mizi göremeyeceğiz. Kavga bi le edemeyeceğiz. Bu  çocuk ba­
bas ın ı  hiç hatırlamayacak belki de ! , ,  Daha beş yaş ı nda. Sen hari 
konuş, küçük Konstantin ! Sen bari ağlama . 

Emanui l :  
- Kes! Kes! Kes art ık Andonia !  Zaten mahvolmuşuz! Ben hil 

miyor muyum bunları? Konuşmakla e l imize bir şey m i  geçecek? 
Ama tamamıyla kötümser olmayal ım .  Etem Bey söz verd i .  Saııa 
ve Kosta'ya bir şey olmayacak, o s izi gözetecek. Biz nas ı l  olsa gt: 
l i riz. Pek yakında her şey düzelecek . Gazeteleri okumuyor 
musun? 

- Ne gazetes inden bahsediyorsun? Burada kanun mu kaldı  ki. 
gazetelerin söylediği doğru çıkacak. Sen açık layab i l iyor musun sli 
rülüşünüzün gerçek nedenin i?  Haa ! Söylesene! Zaten hep o gat,l'll' 
yüzünden. Taa İzmir'den buraya gelene kadar, ayakkabıya sardıı.•ııı 
Rum gazetesini farketmedi m mi?  Türk ler de görürler tabi .. Soıııa 
da casus bel lenirsin Emanui l .  

- Andonia! Kes art ık,  a lakası yok. O bizi m kuruı ı t ı ı ııı uı . 
Neyse pek fazla zamanımız kalmadı . Hadi kandi l i  sönJür dt: hirnı 
uyuyal ım .  Yarın dağ taş yürüyeceğiz. Nereye gideccği ı ı ı iı lwl l i  
deği l . Kimimizi Erzurum'a, k imimizi Malatya'ya sürCLTk lcı ıııis. 
Galiba beni de Kayscri'yc süreceklermiş .  
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Anc.Jonia, kapın ı n  yanındaki i konostiğine* doğru yavaşça 
döndU ve haç ç ı kararak ikonaların ı  tek tek öptü .. Gözyaşları ya­
naklarını s ı rı 1 s ı k lam yapmıştı . İkonalar da ı s l and ı .  Bu  arada du­
alarını da cc.Jiyorc.Ju. En çok sevdiği, gümüş Panaia Eleusa iko­
nasını tekrar  tek rar  öptü. Bu kötü günlerinde yardım  etmeyecek de 
ııc taman edecekti? Kand i l i n  ış ığ ın ı  bi raz k ıstı . Emanu i l ' i n  uyu­
ına-;ı gerektiğini de bi l iyordu. Uykusuz kalması daha çabuk öl­
mesine sebep olabi l i r  diye düşündü. Öyle ya, o, dağ, taş günlerce 
yürüyecekti . Sürgünlere at, eşek veri lmezdi ki . .  Hemen yatağı 
serdi ve çarşafları yazdı . * *  Emanui l : 

- Karım ın  yan ında, onun mis  gibi kokan çarşaflarında son bir 
kez yatay ım bari , dedi ve yavaşça yatağa k ıvrı ldı . O koca adam 
sanki küçük b ir  çocuk ol muştu . Masumlaşmıştı . Andonia  bun ları 
farkediyordu, ancak ne yapabi l i rdi k i?  Kahroluyordu.  Kocası olan 
bu güçlü adam ş imdiden y ık ı lm ı şt ı .  Bir kaç saat sonra onu bir 
daha göremeyeceğinden emindi . O, sürgünleri 1 9 1 2  harbinden bi­
liyordu. O zaman da sürülmüştü bir çok erkek. Çoğu kay­
bolmuştu. Geriye dönen pek az olmuştu. Dönmeyenler ya ölmüş, 
ya da başka yerlere yerleşmek zorunda kal mış lardı . Bu arada 
olay lan anlamaya çal ı şan Kosta: 

- Anne, babam niye gidiyor? Niye bir daha geri gel meyecek? 
Niye hep ağl ıyorsunuz? Hiç mi gelmeyecek? Hani heni çayıra gö­
li.i recekti baha? Hem ben gece ı...aranlığından çok korkuyorum.  H ı r­
s11. lartlan, kötü adam lardan bL�i k im koruyacak, gidersen eğer? Biz 
de seni n le ge le l im! Biı de gitkl iııı anııc! Lütfen anne! Ben ba­
haınsıl kal amam, korkaı ım aı ıne! Uitfcn, l li t f "en anne . . .  

Andon ia ne diyeceğini bi lemedi . flıçk ı rı k ları nefes a lmasını 
enge ll iyordu.  Bu durumu çocuğa an latmanın güç olduğunu Ema­
nui l  de bi l iyordu.  İ k i s i de bi r�cy söyleyemedi ler. Ama bir süre 
sonra Kosta'yı göğsüne bastıran Andonia: 

- Yavrum, korkma, ben yok muyum? Hem baban k ı ş  baş­
lamadan dönecek. Para kazanmaya gidiyor. Sana güzel elbiseler, 
oyuncaklar getirecek .  Defter kitap da getirecek. Art ık sen kocaman 

* Muğla Evlerinde içerde, kapının yanındaki yüklük üzerinde bul u nan küçük 
mihrap. Meryem'in, isa'nın ve azizlerin resimlerin in  konulduğu ve kandi l  ya­
kı ldığı kutsal bölüm.  (E.A . ) 
** Yazmak: Sermek, açmak anlamında yerel bir söyleyiş. (E.A . )  
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adam oldun, okula g ideceksin .  Büyük adamlar gihi olaraksııı. <>•it 
deği l  m i  babası ?  

Emanui l  baş ın ı  yavaşça "evet" dercesine ik i  dc l 'a sall;ıdı. 
Ama Kosta söylenenleri anlamıyordu,  sadece kötü olayl arı lıis· 
sediyordu . .  Andonia, Emanui l 'e hemen yatmasın ı  söy ledi . Kand i l ı ı ı 
ı şığ ın ı  iyice kıs ıp yatağa g i rd i ler. Kosta da aralarındaydı . Zatl'.ll 
hassas ve duygulu bir çocuktu . Üstel ik tek çocuktu. 

O gece Saburhane'de b i r  çok evin ı ş ığ ı  sönmemişti . Zay ı f  t i t ­
rek kandi l  ı şık ları, a i le leri n ,  kadın ları n, k ı z ların, çocukl arın ve <.k 
erkek lerin acı l ar ın ı  bir y ı ldız gibi karanl ı ğa taşıyordu .  Evlerde ko 
nuşuJanl arı tahmin etmek _zor deği ld i .  Halbuki sıcak Ağustos ge­
cesinde, insanlar ev lerin i çl erine mi çek i l i r lerdi eskiden? Y o! 
Hayır .  Herkes eğlencesine g iderd i .  Yan i yakın akrabaları na, ar­
kadaşları na, komşu ları na  . . .  O gece tek yapı lan şey göz yaş ı  dök­
mekti . Tüm Rumlar acı iç inde kıv ranıyorlard ı .  Çoğu kadı n bu 
acıya dayanamadı.  Ya hastalandı ,  ya da öldü. Çocuklar da öyle, 
hele o küçük bebekler, onların hiç şansı yoklu . Babası z  bü­
yüyeceklerdi .  Belki de babaları nı hiç bi lmeyeceklerdi .  Üste l ik sür­
güne gidecek olan bu erkekler Rumların i leri gelenleri id i .  Çoğu 
doktor, tüccar, avukat g ibi okumuş yazmış dünya görmüş ve zen­
gin i n san l ardı . Ve toplam k ı rk kişiydi ler. Yazık olacaktı bu in­
sanlara. Tabi i kalanl ara da. 

Neyse ki, Andonia'nın Türk doktor ve eczacı dost ları  vard ı .  
Babasından dol ayı tan ın ı rd ı .Babası çok ün lü  bir  ustaydı . Zaten 
Türkler de babasına "Mimari Efendi" diyorlard ı .  Muğla'da hem 
Rumların hem Türk lerin ev yaptı rdığ ı  en ünlü ustaydı . Hep H ı ­
ristiyan çırakları vardı . Aynı  zamanda belediyenin m imarıydı. 
Yakın köylerde de çok tan ın ı rdı .  Oralara ça l ı şmaya gider, bol pa­
ralarla dönerdi .  Kızlarına ipek elbiseler a l ı rdı . O nedenle Muğ­
la l ı lar çok iyi tanıyorlardı Andon ia'y ı .  Babas ın ın  hatırı vard ı .  Bi r­
kaç y ı l  önce k ış lay ı  bi t ird ik ten b ir  süre sonra ölmüştü bahas ı .  
Kı ş l an ı n  t am  üçyüz a l tm ı ş  beş tane kemeri vard ı .  Ortaya ş a  
d ı rvan yapmı ştı . Hatta oraya mermer b i r  i nek başı bi le yapını)t ı .  
Ağzından su akıyordu .  Kı sacası babası çok tan ınmış  b ir  i nsandı. 
O nedenle korkmuyordu Türklerden. Çünkü onlardan h iç uii} 
man l ı k  görmemişt i .  Aksine çok dosttu lar. Hep davet cdcıknli 
Yer içer eğlenirlerd i ,  beraberce. Hele yaz geldi mi, Türkler yayl.ıy.ı 
göçerler ve Andonia ları da çağırı rlard ı .  Hacı Kadı 'n ın konagıııd.ı 
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� ılıı l aıdı. Tarl adan kavun, karpuz toplar, k ış l ık  yiyeceklerini 
!1;1111 l'dnknl i . Kahveler iç i l i r, fa l lar bakı l ı r  ve oyunlar oynan ı rd ı .  
l•)'l l·ıı l' Vl' ııe�c içi nde geçerdi günleri . Zaten yayla bo l  yeşi l li kl i  
l l lllll'l •İhi b i r  yerdi . Rumlar hayvan beslemedikleri iç in  yaylaya 
fil\ llll'/.I •rd i .  Ama Türk dostların ın davetleri üzerine sık s ık gi ­
ıl ·ı k ıdı yay laya .  Babas ı ,  Şeri f Efendi 'n in ,  Hacı Kadı 'n ın ,  Be­
kılıyl·'ııin  mimarıyd ı  zaten . Hacı Kadı 'n ın saat l i  kulesini de ha­
h.ısı yapmı ştı . Muğla'daki daha birçok güzel, ün lü  yapıyı da 
h.ılwsı yapmışt ı .  K ısacası Muğla'nın bu güzel l i ğinde babası n ı n  
payı çok büyüktü. Bi raz sinir l i  b i r  adamdı ama herkes çok severdi . 
lşiıı çok özeni rd i . Çok t i t iz ve çal ı şkandı da. Çı rağı Vasi) 
lJs ta 'yla ça lı ş ı rd ı  çoğunluk.  B i r  de Türk Hüsey in  Usta'yı ye­
t işt i r ın i ş t i .  

Andonia  gece boyu gözünü kı rpmamışt ı .  Ağladığ ın ı  bel l i  
vı ınck de  istemiyordu .  Kosta çok etki leniyordu çünkü. Kocasını  da 
ııytındırınaktan korkuyordu .  Zaval l ın ın evindeki son gecesiydi. B i r  
dal ı a  ne  zaman ayn ı  yatakta yatacaklardı k imbi l i r? Emanui l 'siz tek 
başına, bi r çocukla ne yapard ı ? Bun ları düşünmekten kendini  
kurta ram ıyordu. 

Nihayet .sabah o lmuştu artı k .  O an iy ice yaklaşmışt ı . Ko­
l'il'lına son kez kahvaltı hazırlamış t ı .  Bazıları "üzülmeyin  mut laka 
fl'I i di\ııecekler" diyorlardı ama, Andonia  bir kadın ve anne olarak 
lı ı-.s�diyordu bir daha geri dönmeyeceklerin i .  Öze l li kle ,  Türk dost­
lııı ı lıı.:p bu şeki lde konuşuyordu .  Ancak onlar, bu acıy ı  ya­
);ııı ıadıkları iç in, daha iy i  niyetl i  bakıyorl ardı .  Hiçbi ri sin in  kocas ı ,  
"!' l ıı sU rgüne gitmiyordu .  Bu acıy ı  yaşamaları i mkansızdı . Ama 
lıı ldıpi hi rşcy vardı k i ,  bir çok Türk dostu onunla beraber ağ­
lı ·ıırdu.  Onlar da an l ayamıyorlardı sürgünü .  Çünkü sürü len ler, ko­
l'il lnrııı ııı , habalarını n  can ciğer arkadaşlarıyd ı .  

ııdoıı ia ,  av lu  kapıs ın ın  çıngırak sesin i  duyar g ib i  oldu.  
1il111 ·ıı ;ıv luya l'ı r lad ı .  Gelen Gi rit l i  Mutasarrıf Etem Bey'di . İçeri 
•iıılıll'I'. Fmanu i l'c sarı l ı r  sarı lmaz hıçkırmaya baş lamı ştı Etem 
l�l '· 1 ıı lay ını, av arkadaşı, içki arkadaşı , bi rbir lerinden ay­
ı ı l ııııı ·1111 iki dosttular. 1 9 1 2  Harbi nde, Emanui l'i sürgüne git-
111 • l ll'll hll'lll Bl'y kurtarmamış m ıydı ? Andonia: 

l •ll'llı lky. hu sefer de kurtaramaz mıydın? Çok nüfuzlu in­
ıııı ııı. C ,  ıık l.ııııdıkl.ırın var. Etem Bey: 

1111111111 hıı sı:l'ı:r çok zor. Bı rak ın ben i ,  benden daha üst mev-
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ki lerdeki ler de bir şey yapamaz. B u  sefer çok c ic.ldi .  Kiilli •i ıılı•ı 
gelecek. Ama söz veriyorum Emanui l ,  Andonia'ya, Kost,ı'ya \il' 
hatta bütün Rumlara e l imden gelen yard ımı  yapacağı ın .  B ııııtı y ı· 
pacağımdan, -tabi i e l imden geldiği kadarıy la- emin olahi l i rs i ı ı  

Bu  sı rada d ışardan ağl amalar, bağ ı rmalar da  duyul maya ha�· 
l amıştı . Kadı n lar, anneler, kı z lar h ıçkıra h ıçkı ra ağl ı yor, yas lıı· 
tuyorlardı .  Kad ın lar, kocal arın ın  boyun ları na sarılmış lar, ko 
caları n ın  göz yaş ıy l a  ı s l anmı ş  yanakların ı  ağlaya ağ laya sl i re k l i 
öpüyorlard ı .  Sanki ,  b ir  ömür boyu yetecek kadar öpüyorlard ı .  hı 
kekler de kendilerini tutamıyorlardı . Kimi leri karı s ın ı n  gögsOıw 
başın ı  dayıyor, küçük b i r  çocuk gibi h ıçk ı ra h ıçk ıra ağ l ı yordu 
Kimi leri de erkek gibi davranmak çabasıy la mert görünmeye \'ll 
! ı şı yordu, ancak her an patlayacak gibi öfke liydi l er. Jandarmalar 
evlerden tek tek gidecekleri topl uyorlard ı .  Saburhane Meydanı'ııda 
toplanmaya baş ladı i nsanlar. Bu meydanda, 1 9 1 9'un Ağustos sı 
cağında, ağlamayan herhangi bir kimseyi görmeniz  mümkün c.lc 
ğ i ld i .  Kadı n l ar yakalar ı  y ı rt ı lm ı ş ,  saçları dağı l m ı ş  bi r şek i lde, 
oradan oraya koşuşuyorlard ı .  Erkekler, yanlarına  ald ık ları crnıl-­
torba ları n ı  s ı rt l arına vurmuşlardı bi le .  Jandarmalar, tek tek i s im 
okuyup yoklamaları n ı  yaptı lar. Sonra da tek s ı raya soktu la r  sür 
günleri . Meydanın çevresinde Rumlar kadar Türkler de vardı. 
Onlar da gözyaşl arı n ı  tutamıyorlard ı .  Hatta Andoni a'y ı Türk ar 
kadaşları avutmaya ça l ı şıyordu .  Küçük çocuklar, son ke1. ha 
baların ın  kucağındaydı lar. B i r  kaç dakika sonra ayrı l ı k  gcı 
çekleşecekt i .  Tek s ı ra ha l indeki sürgün ler, iy i  giy im l i ,  tıra�lı. 
okumuş yazmış i nsan görünümündeydi ler. Sürgün ler jan­
darmaları n komutu i le, Tavas yoluna doğru yürümeye baş ladıl ar. 
O an yer sars ı ld ı .  Kad ın lar, çocuklar, yaş l ı l ar herkes bağırmaya 
başlad ı .  Kimi babacığ ım g i tme ! Gi tme ! d iye bağı rıyor, k imisi (k 
Oğlum ! Yavrum !  Ev lad ım !  diye h ıçkı rıyordu. Kad ınl ar. kıı· 
caların ın  gözlerine  bakmaktan başka birşey yapamadı l a r. 1 kpsi 
iç in iç in yandı, klil o ldu .  Erkeklerin i  kaybediyorlard ı .  Uıt ııı siiıv 
onlarla bir l ikte yürüdüler. 

O günün gecesin i  herkes ikonas ın ın  başında veya 1--i l i�l ılı 
dua ederek geçi rd i .  Uyumaları mümkün deği ld i .  Küçiidi" hl·lıd lı-ı 
bile gece boyunca uyumad ı l ar, ama ağlamad ı lar da .  Bı l ı  oı l,ııılı 
sanki anneleri nin ac ı ları n ı .  

Ertesi günün sabah ı ,  sürgüne giden lerin cvkıiııdcıı. ıı.,lı 11111• 
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giıın ·k. İ\'İn çı kan erkek o lmadı . Kadın lar kocasız, çocuklar ba­
hilsıı, ka ld ı . Bu arada ortal ıkta bir söy lenti daha dolaşıyordu .  
C iil :ı hir  hafla  s nra on sekiz yaşından büyük tüm erkekler de sü­
ı iikl ·kıi. nlar da Erzurum,  Malatya ve Kayseri 'ye sürgüne gi­
dvcl'k.krdi. Bu sefer anneler çı ld ırmaya baş lamıştı . Kocaların ı  
k.ııyh ·ı ı ı ıek de acıydı ,  ancak biricik evlatların ı  kaybetmek bam­
lıa�k.a bir acıydı .  Bu  dayanı l ı r  gibi deği ldi .  Ama ki mseni n  e l inden 
hir�l'Y gel miyordu . Analar ne kadar ç ı rpınd ı larsa da fayda etmedi .  
/.aıcn söz sah ib i ,  güç sahibi erkekler yoktu ki , on lara bi le sahip ç ı ­
k.aınanı ı ş lardı , bu  gencecik delikan l ı l arı nas ı l  koruyab i l i rlerdi? 
Aradan hir hafta geçli k i ,  o genç delikanl ı lar da tek s ıraya so­
kuldu l ar, aynı kadın lar, ayn ı analar bu sefer del ikan l ı l ar ını  yol­
luyorl ard ı ,  o ı ss ız  bucaksız  dağ lara. Kimse bir şey söy lemiyordu,  
tıııc.:ak herkesin akl ı ndan geçirdiği şey, bu del ikan l ı l arın açl ık ,  zor­
lt ık karş ıs ında ölüp gidecekleriydi .  Gözyaşları zaten bir  haftadır 
ukıyordu ,  kurumuştu göz p ınar ları , sesl eri k ı s ı lm ı şt ı ,  gözleri içine 
\'Ök ınüş morarmı ştı uykusuzluklan, ağlamaktan. Kemi kleri çık­
ın ı ş, adeta deriye yapı şmı ştı , yemekten içmekten kesi l m i ş lerd i .  
Htızı l arı da söyleniyordu ; "bu  zava l l ı l arı sürgüne götürüyoruz 
deyip, dağların arkasında kesivermesinler . . .  " 

Gene ayn ı  sahneler yaşandı ,  ama bu sefer anaları n ,  n i ne lerin, 
dı.:ddcri n  yüreği daha fazl a  yandı . Ş imdi artı k, sadece kadın lar, 
ya� l ı l ar ve on sekiz yaşından küçük genç· çocuk l ar kalm ı ş l ardı .  
IMcrc para girmiyordu,  çal ı şan , üreten kesim yoktu artık .  Sadece 
l ı a1.ı rdan yiyen çol uk  çocuk ve yaşl ı l ar vard ı . Bu ne kadar sü­
ı ·hi lirdi? Bu insan lar ne yaparlardı paraları biti nce, ü rün leri tü­
k. ·nincc? Kim tamir  edecekti evleri ,  değirmenleri ? Kim ça­
l ı �ı ırncaktı kireç ocak ların ı ,  değirmen leri? K im yapacaktı yen i 

· ı ıi yapı ları ?  
Bir süre sonra yeni bir söylenti daha dolaşmaya baş lamıştı .  

<İli a hu se fer de on beş yaşın üzerindeki erkekleri süreceklerdi . 
1 udıı ı l ar. ana lar, ni neler, dede ler iy ice ç ı l d ı rmış lardı . On beş ya-
ı ı ıılaıı l ı llyi.ik o lan lar demek, çocuklar demekt i .  Bu  tecrübesiz,  bı­

vıl l .ı ı  ı hile ter lememiş çocukları n başına neler neler gel i rd i?  Kim 
l ıı l l  l ı ı l inli k.i? Ak l ına ne geti rirsen geti r artık .  Her  türl ü ihtimal i  
ı l ı ı , h·yl h ı l irsin . Bu da çı ld ı rmak, i nt ihar etmek· iç in  yeterl i idi 
;.ılı ı ı  ,\11,ı yii11.:ği dayanabi lir mi bu acı lara? Dayanamazdı e lbette. 
llıı tl'lll'l'l'lk. \'ocuk l ar, baş ları n ı  anaları n ı n  kucağına yas l ay ıp  
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hüngür h üngür ağlıyorlard ı .  Abla ları , k ız kardeşi ·ıi , a l ıi lı ı i ııi ıı, 

kardeşlerinin bu şek i l de meçhu le  sürü lmelerini kahu lkııl·ıı ıı ·ııı ılıı 
Zava l l ı  çocuklar, ne yapacakl arını bi lemiyorlard ı .  Kiıııisi ·ı � ı I 
gibi davranmaya çal ış ıyor, k imi s i  de iyice bebek o luyordu. Kiıııısı 
daha ergen l iğe u l aşıp, erkek b i le olmamışt ı .  Ana ları ı ı ı ı ı ak l ıııı ı 
neler gel iyordu neler. Dedeler, sık sık tembi h l iyorl ardı; "oplııııı 
şöyle durmayı n , böyle yaklaşmayın ,  bi rbir ini zden ayrı lnıuy ııı " 
gibi b i r  yığın uyan lar .  İçki verirlerse içmeyin de diyorlard ı .  Vl' hi ı  
gün bu çocuklar, ablaların ı ,  kardeş lerin i ,  anaların ı  arkalarında hı 
rakarak gene tek s ı ra i le Tavas yolunda görünmez oldu lar. cıiu 
kalanlar, artık birer cenaze görünümündeydi ler. Sanki iskc kt ll'l l' 

elbise giydi ri lmiş  gibiydi . Herkes siyah giymişti . Her tarar ka 
ranl ıkt ı ,  s iyaht ı ,  yaştı . Yaşl ı la r  iy ice çöktü .  Kadı n lar  b irer ko 
cakarı oldular. Gencecik güzeli m k ız l ar b i le  yaşlı görünüyorlard ı .  

Andonia korkuyordu, b i r  gün  b iric ik oğlunu da e l inden a l a  
cakl ar diye. Daha çok küçüktü ama, k imbi l i r  b i r  gün bir jandarma 
gel i r  kapıya çocuğunuzu da yol layacağız diye. Hiç kuşkusuı, o 
zaman kendini de biricik ev lad ın ı  da öldürürdü.  Çünkü artık buna 
dayanamazdı .  Zaten cenazeden farksızdı ,  artı k  h iç  bi rşey ye­
miyordu .  Türk dostları da eskis i  kadar rahat yak laşmıyorlard ı 
arlık. Çünkü Rum kadınları öfke içindevdi .  Ama gene de yak­
laşanlar ve eski dostluğu devam etti renler de vardı .  Erkeksiz ka lan 
bu i nsanlara Ti.irk erkekleri yardım ediyordu .  Çünkü çoğu,  Rum ar 
kadaşlarına söz vermişt i .  Siz g i tsen iz  de ai lenize göz ku lak o l a  
cağ ız  d iye. 

Zaten bir süre sonra, Rum kadın l arı , geride kalan çocuk larını, 
yaş l ı larını bes lemek ve on lara bakmak zorunda o lduklarını far­
ketti ler. Çoğu kocasının i şi n i  devra ld ı .  Artık değ i rmenc i Vasi l 
yoktu, deği rmenci Maria vard ı . Bunun gibi bir çok iş i  yaptı Ru ı ı ı  
kad ın l an. Bir  çoğu da Türk k ızl ar ına çey iz l ik e l  i ş i  yapı p sattı. 
Çocuklar s imi t ,  ekmek satt ı .  Kı sacası erkeksiz yaşamaya a l ıs· 
maya baş lamış lard ı artı k .  

Andonia, b i r  gün meydandan bağrı şmalar ge ld iğini dırydıı, 
Zaten Kosta da "anne ! anne ! "  diye bağı rarak gel iyordu: 

-Anne, Mari a teyze bi r şeye çok k ızmış olma l ı  ki rliııdl·I i 
bal tay la meydanda Türkleri n  arkas ı ndan koşturuyor . 1 >vliı ıııi 
gibi. 

Andonia şa l ın ı  a l ıp ,  hemen fı rladı meydana do�ı ı 11. 1 ıpı ı 
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Rum kad ın l arı da meydana doğru koşturuyorlardı . Andoni a, ka­
labal ığın Saburhane Köprüsü etrafında toplandığını  gördü .  Köp­
rlinün i.i1,crinde de Maria vard ı .  Kalabal ığı yarıp Maria'ya yak: 
!aşmak i stedi . Onun daha fazla rezi l o lmasını engel lemel i yd i . 
Mari a ç ı l d ı rm ı ş  g ib iyd i .  Saçı başı dağı lm ı ş , e lb i ses i  y ı rt ı lm ı şt ı . 
Ama Maria, kend i sin i  engel lemek isteyen Andon i a'yı b ir  el ha­
reketi i l e  i tt i  ve e l indeki bal tayı havada sa l layıp, avazı ç ıkt ığ ı  
kadar bağ ırmaya baş lad ı :  

-Muğla l ı l ar !  Muğla l ı l ar !  Erkekleri m i z  yok d iye cesaretlen ip  
bize sald ırmaya kalkmayın,  namusumuza el  atmay ı n !  Yoksa bu 
bal tay l a  k ıy ım k ıy ım doğrar ı z  s iz i ! Akl ı n ı z ı  baş ı n ı za topl ay ı n , ba­
zı ları n ı z  terbiyes i n i  bozmaya başlad ı ! Kı z larım ıza sataşanları n ı z  
var ! Ama sakın bunu denemeye kalkmayın !  İnan ın  bu baltay la  
doğrarı m s iz i ! 

Der demez, Muğla l ı  erkekler boyunları n ı  büküp, tek kel ime 
etmeden meydanı sess i zce terketti ler. Zaten o günden sonra da b ir  
şey duyu lmadı . Türk erkekleri , b i r  kaç kendi n i  b i l mez yüzünden 
utanca boğu lmuşlardı . Çoğu bu olaya çok üzü ldü .  Yan l ı ş  dav­
ranan !arı uyardı !ar. 

Bu şeki lde aradan i.iç y ı l  geçmi şti ki, h i r  sahah Andonia  ka­
pıs ın ın ç ıngırak ses in i  duyar g ib i  o ldu . Avl uya çıkınca bir jan­
darmayla karşı l aşt ı .  Kalbi  duracak gibi  oldu. Küçük Kosta' s ın ı  da 
mı  al maya ge lm i ş lerd i '? Ancak jandarma: 

- Madam, ha1.ırlan ın ,  bi.i tUn Rum lar Yuııani stan 'a g idecek, üç 
gl.in iç inde önce Marmuri s'c, sonra da Yunani stan'a g ideceksin iz ,  
ded i ve çık t ı .  

Andonia ne  olduğunu anlayamadı . B u  tür söylenti lerin do­
laş t ığı n ı  b i l i yordu ancak, bu kadar çabuk ve de üste l i k  erkekleri 
dönmeden nası l ol urdu. O zaman b irb i rleri n i  i yice kay­
bedeb i l i rlerd i .  Erkekler Doğu Anadolu'da, kadın lar ise iy ice 
Batı 'ya g idecekti . Kesi n l ikle b i rb irlerine kavuşamazlardı art ık .  Av­
lunun ortası na çömeld i .  Dizleri tutmuyordu .  B i r  süre başını  el­
leri n i n  aras ına a l ıp öylece düşündü .  Kasta da başında bek l iyordu .  
O da annes in in  yanına çömel ip :  

-Annec iği m ,  anneciğim !  Ne o ldu? Niye öyle duruyorsun? d i ­
yerek ağlamaya baş ladı . 

Andoni a  duymuyordu Kosta'yı . O art ık h içb ir  şey duy­
muyordu .  Sanki sağı r  o lmuş, adeta boşlukta ka lm ı şt ı .  Ve bir anda 
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geçmişe gidip hayal görmeye başladı:  
-Çocukken, ne güzel oyun lar oynardık bu evde. L�vi ı ı ı iıi ı ı  lı,ılı 

çesi ne kadar güzeld i .  Annem renk renk çiçek ekerd i .  M i s tJİbı kcı 
kardı avlumuz. Bol da su vard ı .  Havuzumuzdaki su ik: oy ııarı l ıl, 
Babam, her akşam i ş ten yorgun gel i rdi . Her akşam ben i alııdı kıı· 
cağına " Kı zı m !  Kızı m !  Güzel  k ızı m !  Meleği m ! . "  d iy · ok�:ııdı 
saçlarım ı .  Odamız ,  şöminemiz, i konastiğimiz  ne güLcldi . Mi\ •ihı 
kokardı tah talar, k i reç badanalar. Hele o seccadelerin koku..,ıı .. 

Genç k ız  olmadım m ı  bu evde?  Ne kadar korkmuştu m o �Uıı . 
Annem tek tek anlatmışt ı  herşey i .  O zaman çiçekler, kokula ı  daha 
bir  başka görünmüştü bana. Emanu i l ' l e  gi z l i  g iz l i  i l k  bu evde s • 
vişmemiş miydik? Kalbim nas ı l  da çarpm ı şt ı .  Göğüs leri min hO 
yümeye baş ladığ ın ı gene bu  evde farketm iş t im.  O an ev im hamı 
bambaşka gelm i şt i .  Bu  evde gerdeğe g i rmiştim .  O an odan ın  ta 
vanı gökyüzüne açı lm ı şt ı  sanki .  Kosta'yı bu evde doğurmad ı ı ı ı  
m ı?  

Daha neler neler. . .  Tanrı m nas ı l  b ırakı -r giderim bu güzel evi 
mizi .  Onu nas ı l  götürü rüm taa oralara? Hem oralar Muğla kadar 
güzel mi acaba? Güzel olsa da i stemem, ben burada bu evde doğ 
muşum, asla gitmem buradan. Annem de, babam da burada doğ­
muşlar. Burası ben im vatanı m .  Çocuğumu da bu evde doğurduın .  
Anı larım dolu b u  şehi rde, b u  sokaklarda, b u  evlerde. Hayır !  
Hayı r !  Asla !  Asla gitmem ! 

Andonia başın ı  kald ı rd ığ ında, Kosta'yı dizin in  d ib ine çö 
melmi ş, ağlar buldu. Çocuğu b i raz azarladı : 

-B ıkt ım senden ! Yeter !  Hep ağl ıyorsun ! Hep ağl ıyorsun ! B ı k  
t ını art ık ölmek i st iyoru m !  Kimseyi çekecek hal im kalmadı ! diyc 
bağırdı ve Kosta'ya  b ir  tokat pat latt ı .  Kosta ne olduğunu an 
layamadan kendini yerde buldu .  Burnu kanıyordu.  Ağlamayı k ·s 
mişti , ancak annesin i  anl ayamamışt ı . Korkuyordu anncsimkıı 
Andonia, b i l incini kaybetmişt i .  Çocuğunu öldüresiye dövmek is 
tiyordu. O s ı ra avluya Maria geldi ve Kosta'yı kucaklayıp A ı ı  
donia'ya güçlü b i r  tokat attı . Andon ia. bu sefer asabi kahkahalar .ıı 
maya başlad ı .  Maria Kosta'y ı  gösterip: 

-Aptal kad ın ! Bu çocuktan başka bir şeyin  kaldı mı hıı d!lıı 
yada !  Zaten zayıf, duygusal b i r  çocuk, acıy la  doğdu , ac ıy la lıil 
yüyor. Kendine gel ,  sanki b i r  tek sen m i  gideceksin elin :1h;111111.ı 
Ot bi tmez taş tarl al arına .  B i z  i steyerek mi bı rak ıynnıı .. hu n· ı ııı ı · ı 
:ehri m izi ,  evlerim izi ?  

1 5  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ıı loı ı ia. hira1. sonra kendine geldi ve hirer kahve içtiler. 
1 ı ı, t ıı sa� ı ıı lqcn annesi nin gözlerine bakıyordu. Andonia daha 
l.ııl. ı du aııaınadı ve kucakladı çocuğunu. Gerçekten başka kimi 
k .ı l ı ı ı ı�l ı � i  . . .  

Bıı soıı haber Rumlar arası nda hemen yay ı lm ış t ı .  Şartlar da 
i it-t i  l ı ı ı i� ti: 

"K i ı ı ıse alt ın,  gümüş para gibi değerli ziynetlerin i  gö-
ıOn· ııı ·yccek, ancak bir kaç parça bak ı r  eşya gö-
ı!lnl ld.,i lccck.Yanın ıza fazla eşya alman ız  yasaktır"  den i l iyordu. 

Birçok Rum telaşla malların ı  sat ışa ç ı karm ışt ı .  Ancak alan, 
saıun ol muyordu .  Olsa bi le yüz kuruş luk ma l ı ,  bir kuruşa sa­
tabi l iyordunuz. Türkler için iy i  bir fırsattı bu. O güzel im  man­
ga ll ar, tabaklar, tütsül ük ler, şamdanlar v .b .  akl ın ıza ne gel i rse. Sa­
hllrhanc Meydanı nda açı k  pazar kuru lmuştu.  Herkes evindeki 
dcdcsi nden kalma olsun,  en çok sevdiği eşya olsun hepsin i  satmak 
ıor undaydı .  O k ıymetl i  paha biçi lmez mobi lyalar, konsollar, ay­
ııalar, kol tuk tak ım ları , hal ılar, aklı n ıza ne geli rse, ucuz ucuz fi­
yatlarla sat ı lmaya baş landı . Kaça satarlarsa sats ı n lar kardı .  Yoksa 
ıatcn b ırak ı l ıp gidi lecekti. Parası yolda laz ım olurdu .  Gidecekleri 
y ·rdc hcrşeye s ı fı rdan baş layacaklardı çünkü .  

Andon ia  da eşyaların ı  toplamıştı k i ,  Türk dostl arı eşyaları 
satmasını engel lemeye çal ı ştı . "B izde kals ın ,  nası l  o lsa bir kaç aya 
�ıılnıa1. mutlaka dönersin iz" diyorlardı . Yoksa bu güzelim ,  değerli 
qyalar, ucuz ucuz e lden çıkarı l ı r  mı diye k ızıyorlard ı .  Çok ga­
ript ir, Türk dostları kesin l ikle geri döneceklerinden emindi ler. Bu 
\'l' � i l  ·nlcri n geçici olduğunu söylüyorlard ı .  O nedenle, bir çok 
R11111 da i nanmaya baş ladı geri döneceklerine. B az ı ları eşyaların ı ,  
1ıt ıwmlikleri dostları na emanet olarak bırakt ı lar  da. Ancak savaş 
d11111111u nedeni i le geri dönüş söz konusu olmayabi l i rdi de . . .  Bu ih­
tiıııal daha ku vvet l i  görünüyordu. B i r  kaç gün sonra, mal ın ı  sa­
t.ı lıi kıı salt ı, satamayan larınki Türk dost larında kaldı . Evleri ol an­
lı ı ı  •vlcri ni at amadı lar. Çünkü kimsenin o kadar parası yoktu .  
l·v ll' ı ı ı ı  fiyat ları son derece düştü, ama, kimse i lg i lenmedi bi le. 
1 ııııı l ı , ı l�ı. art ık göçe iy ice hazı rlanmı ştı ki ,  ha lk  Mutasarrı f Etem 
l lı 'drn son hi r ey i sted i .  

Mıı�·l,ı l ı  Rumlar iç in  çok öneml i  olan "Panaia Asariani " İko­
ı ı.ı 1111 ;ııılaıınc.la götürmek is tiyorlard ı .  Andon ia lar ın ,  Etem Bey­
lı 1111 ı lı l' .. lll oldukları n ı  bildik leri için, onun söylemesin i  di ledi ler. 
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Andonia da böyle olmas ını i s tiyordu. O da "Paııai a  A'ı:ıt i ıııi" 
İkona's ının tutkunuydu. Hiç olmazsa gidecek leri yen: Mu l:ı'd:ııı 
tek bi r şey olsun, onu götürebi lmel iydi ler. 

Etem Bey, çok sevdiği  arkadaşın ın bu isteğini geri ,·eviı ıın·di. 
Zaten onun da içi yanıyordu bu olanlara. Bir lUrlli k.ı 
bul lenemiyordu ve söz verdi .  Papazı arattı rmayacağını ve Rmlos'il 
varana kadar da aranmas ın ı  ve yanında taş ıd ığ ı  eşyalara do 
kunulmasın ı engel leyeceği ni söyled i .  "Bundan emin o lun"  diy<: dl' 
Andonia'yı rahatlatmaya çal ı şt ı .  "Bunu bari yapmal ıy ım"  d i yordu. 

Papaz bir sandık dolusu k i l i se eşyas ın ı  yan ına aldı . Ayrn:ıı 
"Panaia Asariani" İkonası i le beraber küçük b i r  i konay ı da lıa 
koydu. Son gün gel ip çatm ı şt ı . Kimi leri yatak ların ı  b i le  top 
lamamışt ı .  Kimisi çamaşı r l arı nı ipte b ı rakmış t ı .  B azı ları da yı..• 
meklerini ocaktan i nd i rmemişt i . Sanki akşama döneccklcrıni� 
gibi  gitt i ler. Hele yaş l ı lar i nanamıyordu. Hatta göç kafi lesi hareket 
etmek üzereyken bi le bazı yaşl ı  kadın lar, bahçelerindeki çiçckkr 
iç i n "su layıp da öyle gide l im,  yoksa kururlar" diyordu .  Yı l larca 
gözüm gibi baktım bu gü l lere, diyenler vard ı .  Çoğu da odaların 
dış kapı larını iyice k i l i t ley i p  zinci rlerle bağlamaya ça l ı ş ıyordu .  
Sanki b i r  hafta sonra dönecekmiş  gibi .  Hatta bazı ları da  dönüp 
dönüp kapı ları tekrar kontrol  ediyordu, iyi ki l i t lenmiş mi diye. 

Parası olan at kiralam ı ştı , b iraz daha orta ha l l i ler eşek, ka t ı r . 

Fakirler de yayan gideceklerdi .  1 922 Eylü l 'ünün i l k  haftasın ı n  bu 
gününde Saburhane Meydanı ana baba günüydü. Kirac ı l arın bir 
kaç parça eşyaları katı rl ara sarı l ı yor, yaşl ı  kad ın lar, katı rl arı n ya 
da eşeklerin s ırtına  yerleşti ri len sandı kların iç ine oturtu luyordu .  
Bu  arada geli n l ik  çağındaki güze l  k ız ları n yolda başına  b ir  şey 
gelmesin diye, yüzlerini kömürle boyadı l ar. Elbiselerini paçavra 
gibi yaptı lar .  Kısacası Türk erkekleri iç in çekici olmaktan çı 
karmak amacıyla çingenelere benzetti ler. B i r  de bazı genç k11.lcıı. 
defterdara* yalvarıyordu :  

-Efendi b iz  dönmek i stiyoruz, Müslüman olup burada ka l ıııak 
i stiyoruz !  

Genç kızlar i stemiyordu bu rezalet i .  Muğla'da bir Müs lii ııı aıı la 
evlenip kalmak istiyorlardı . Zaten çoğunun Müslüman s ·vrıJj..,j 
vard ı .  Yalvardı lar. . .  Yalvard ı l ar. . .  Defterdar, defter kapandı yn 

* Defterdar: O dönemin nüfus memuru. (E.A . )  
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1ıııııi1111 dl· dik�·l· . gii1.clim kızlar, kendi leri ni yerlere atıp ç ı rpınıp 
ılıııılııl.11 I•. 'l'I' ı..ahul etseydi ,  b ir  çok genç Muğla'da kalacakt ı . 

Mıı •la'dıııı il-.i grup hal inde ayrı ld ı lar. İ l k  grup daha önce yola 
1, ı� 1111sıı Aııdon i a  da b i r  at k ira lam ı ştı . Eşyaları n ın  b i r  k ı sm ını 

.ıııııış. l ı i r ı..ısınını da Türk dostlarına emanet etmi şti . Kocas ın ın  
'" 10k':i11i de çok sevdiği b i r  Türk arkadaşına vermişti . Evinden 

ıılıııırn gliınüş Panaia Elausa İkonas ı 'n ı  alabi l miş t i .  Göğsüne 
ıı� lanıı�tı onu da. Muğl a  art ık  on l arın deği ld i .  Son grup da Muğla 

ııv:ısıııı terkctmek üzereydi .  Geride boşalm ı ş  ev ler, k i l i se ler, mey­
daıılar bı rakmış lard ı .  Türkler de b i r  süre onlarla yürümüştü.  

Kafi le dağı t ı rmanmaya baş l adı . At lar ve eşekler zor­
lıııııyordu. Ki l i seye ait eşyaların zedelenmemesi iç in  b i r  çoğu, eş­
yalarını sı rtl arı na a ld ı . Hepsi iç in çok öneml i  olan i konaların ı n  ba­
�ıııa bi rşey gelmes in i  i stemiyorlard ı .  Zaten Muğla lar ından 
Fiilli rebi ld ik leri tek şeyd i .  Nereye yerleşi rlerse yerleşsin ler, b ir  k i ­
l i sl' kuracaklar ve i konayı oraya koyacaklard ı .  

Andonia'iun atı sürekl i  şahlanıyordu.  Çünkü iy i  b i r  a t  ki­
rnlamıştı. At çok güçlüydü . Ancak çok da korkuyordu.  Bir tür lü 
al ı�anı anıı ştı şaha kalkmasına. Atı n her şahl anı şı nda göğsünde 
!!İ1.lcd iği ikonas ın ı  yokluyordu . Bu arada kafi leyi de gözetl i yordu. 
( il'.rçi jandarmaların korum ası altında gidiyorlard ı .  Muğla' dan ç ık­
ıııadan önce gene bazı söylenti l e r  dolaşmaya baş lamışt ı .  Güya 
dağı aşar aşmaz Türk le r  Rumları kesecekmiş .  Bazı l arı bu söylenti 
yiiı.lindcn dağın öbür tarafına varmayı i s tem iyor ve çok kor-
1-.lıyordu. Sürekl i  o larak dua ediyorlardı. Tepeye vardık lar ında Pa­
paıın da i steği i le son bir  kez Muğla'yı seyretmek ve Panaia Tu 
Asuri a Ki l i sesi 'ne ve Aia Yorgi Kilisesi'ne dua etmek iç in durdular. 
l'aııaia Ki l i sesinin çatı sı ve çan kulesi hfila seç i l iyordu. Ama öbür 
kıliseler basi t, dört duvarla çevri l i üstü açık olduğu iç in  far­
k l·d i lnı i yordu.  Olsun. Jandarmadan izin i steyip, Panaia Asari a İko­
llil'iıııı bi r taşa dayayıp hepsi dua ett i .  Şehi rleri n i  ve k i l i seleri n i  son 
kl'I •iirüyorl ardı art ık. B u  arada ağlayanl arı n h ıçkır ık ses leri nden 
l'.ıp.11111 duaları b i le zor duyuluyordu.  Andonia sessizce i konasını 
1, ı I ııı ı p iiptU ve uzaktaki evini  görür gibi oldu.  Sanki çan sesin i  de 
ılııy.ıı r ihiyd i. Gerçekten de çal ıyordu. An laşılan merakl ı  Türk ço­
l lıl liiı ı c;anla oynuyorlard ı .  Çünkü düzens iz  çal ıyordu . B i r  m üddet 
sııııı·a.., •si 'I' kc i ld i . Kosta yavaşça annesine soku ldu ve: 

• Aıılll'. ne 1.anıan döneceğiz evimize? Babam gel i rse bizi bek­
il ı ık 11 1 ıııı" dedi sessizce. 
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Andonia hiç ses ç ıkarmadı .  Çocuğun umutl arını ti ldii ı ııll � ıs 
temiyordu .  Ama çocuk susmak b i lmiyordu : 

- Anne, kedimiz biz dönünceye kadar ne yiyecek, ya il\' ı....ılıı 
ölürse? 

· 

Andonia :  
-Kes artık! Geriye fi lan dönmüyoruz. Merak etme ı... ·d ıı ı 

ölmez. Türklere gider o. B aban da buraya gelmeyecek, Yıı 
nanistan'da buluşacağız. Art ık  Muğla'yı unut .  Oralarda yeni Mu • 

l alar  kuracağız. Aynı evleri y apacağız. Anladın mı? Bir  daha hu 
şeki lde sorul ar sorma !  

Kosta, annes in in  sert tavrı karş ı sı nda susarak kabul ettiğini 
gösterir gibi yapt ı .  

Dağın zirves in i  aşıp öbür tarafa geçt"I-Jerinde, kendi lerini 
kesmek için bekleyen hiç k imseyi görmedi Ier. Akşama doğru Gök 
ova'ya vard ı lar. Burada bi raz d in lendi l er. Hayvanl ar su landı ve 
yemlendi. Yaşl ı lar da sc.:.dıklardan indiri ld i ,  biraz uzandı l ar. Yaya 
gidenler de oturup dinlc;.di. Çol uk çocuk acıkmı ştı ,  onlara da pi l iç 
ve yufka yedirdi ler. Herkes yol a  çıkmadan önce kümesteki ta­
vı.;l-..l:ı.rı kesip piş irmiş ,  yufkaya sarm ı şt ı . B azı !arı da Ti.irk dost­
l arından kabul ett ik leri yol luk l arı yiyiyordu.  Akşam Felek'e var 
mal ıydı l ar. Orada konaklama ları gerekiyordu. Çünkü bura larda 
konaklayacak yer yoktu . Üste l ik  üç gün içinde Yunanistan'a ha­
reket etmek zorun lu luğu vardı .  B i r  süre sonra kafi le tekrar yola ko-
yuldu .  Akşama doğru Felek'e vard ı l ar. Hava daha yeni k a  
rarm ı ştı . Bu arada küçük bi r o lay da  oldu .  Sandıkda yolcu l u k  
yapan Mari a isminde yaşlı bi r kadı n paras ın ı  kaybetmiş ,  habi rc 
bağırıyordu:  

-Paramı kaybettim! Paramı kaybett im! Acıy ın  bana! Paras11 
ne yaparım ben! 

On beş yaşl arındaki  Kazı m adl ı  de l ikan l ı ; "para hende,  
yolda bulmuştum.  Ancak açıp  bakmadım bi le .  Al ın"  dcyi vt:ıd i 
Neyse ki orta l ık  sak inleşt i .  H iç  k imse bir yerlere s ık ı ştırdığı pa­
rasın ı  kaptırmak i stemiyordu .  Çünkü bu feryat yüLi.inckıı j:ııt· 
darmalar üstlerini arayabi l i rd i .  

O gece çok zor geçti . Hava soğuk deği ldi ama, ki.içUL'iik oda­
l arda yirmişer kiş i  ka lı yordu . K imi leri yer bul amadı clı�itııd:ı 
yattı . Kaldıkları ev çok pist i .  Daha önce kalanlardan dolayı iyin· 
kirlenmişti . Küçük çocukların tuvaletleri sorun oluyordu \'ıı ıtı ;ıl-
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1 1 1 1 1 ynp t ı  ocıık lar  korkuyordu çünkü. Yaşl ı l arda da durum farkl ı  
ı lqı ı l ı l ı  l l ı ı ı ya�· l a rın ı  karşı l amakta zorl uk çekiyorlard ı ,  yardımsız 
l ı ı \  l ı ı ı  �l'Y yapamayan yatalak hastalar da vard ı .  Küçük çocuklar 
.,( ı l· l  l ı  ı ıµ l ı yor, yaş l ı lar  da  in l iyordu. Genç k ız lar ve  bazı kadın lar  
� ı k . ı ı ı  koku lar ve ses lerden etki lenip öğüre öğü re kusuyordu . An­
ı l 1 1 1 1 1 11 hu du ruma çözüm arad ı .  Çocukları ayrı yatı rmay ı  kabul  et­
ı ı ı  d ı .  < lc rc;i herkes kendi ailesi ile yatmak i s tiyordu, ama o da ol­
ı ı ı ı ıymd ı ı  ki . .  

Sahahleyin gün doğmadan, jandarmalar herkesi uyandı rdı . 
U1.:rçi çoğu gece uyuyamamıştı .  Hala ağlayanlar, yas tutan lar 
vard ı .  Andonia bi le uyuyamamı şt ı .  Kosta'yı k ucağında uyuttu .  Şa­
l ı y l a  örttü üzerin i .  Ayrıca akrep tehl ikesi de vardı . Muğla'dan a l ı ş­
kı ı ıd ı  ama, yolda böy le bir kazayl a  uğraşamazdı .  B i ricik ço­
cuklarıydı . B i rşey olursa kocasına  ne derd i .  Herkes bir şey 
a t ı şt ı rdı ve atl ara, eşeklere bin i ld i .  O gün gene yolda b i r  y ığ ın sür­
glin gördüler. Bun lar daha çok erkeklerden oluşan gruplard ı .  Daha 
ön c yukarı lara sürülmüş, fakat teh likesiz görül üp ,  Yunanistan'a 
gönderi lmek üzere Marmaris'e geri getiri l i yorl ard ı .  Buna benzer 
o lay, Datça'da da yaşanmıştı . Muğla'daki Rum erkekleri sürü lü r  
-; i i rl i l ınez, b i r  kaç hafta sonra da  bu kez Datça'daki Rum erkekleri 
Muğla'ya sürü lmüşlerdi .  Ama ik l im değiş ik l iğ i  ve çektikleri ac ı lar  
yli1.ünden bi r çoğu hastalanıp ö lmüştü.  O zaman on l arı tekrar 
Oatça'ya göndermişlerdi . Bu olaydan cesaret alan Muğla l ı  Rum 
kadın ları , bir gün kendi koca l arının da geri gelecekleri n i  umut et­
meye baş lamı şt ı . 

O gün akşam üzeri Marmaris'e varı lm ı ştı artık .  Limana yak­
laş t ık ları nda Türk mavnaları kendi lerin i  bekl iyordu.  Buradan 
Rodos'a gideceklerdi .  At ve eşek sahiplerine paralan ödendi ve 
on lar Muğla'ya doğru geri döndü ler. Bunlar gördükleri son Muğ­
l a l ı l ard ı . Onlar la bi le arkadaş olmuş l ardı . Çok fakir  insanlard ı .  
Çoğu nun ayakkabıs ı  b i l e  yoktu . Yırtık pırt ık, yama iç inde el­
bise ler giymişlerd i .  

Marmari s'te, Etem Bey'in forsu kalmamı şt ı  art ık .  Çünkü mav­
ı ı ıı l a ra binmeden önce, üzerlerini didik didik aramaya baş­
l : ı ı ı ı ı 1 l ard ı .  Üstel i k  aramayı Türk kad ın ları yapıyordu .  Burada da 
�ok  Ut.Udi o laylar yaşand ı .  Andonia'n ın  yeğenin in  yeterl i parası 
ı ı l ı ı ı . ıd ığ ı  iç in .  kucağındaki bebesini a lmak i stedi ler. Eğer bebeği 
wı ı ı ıose mavnaya bindiri lmeyecekti . B i r  şeki lde ödemeyi yap-
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ması gerekiyordu. Bebeği veri rse b ir  sorun yoktu . Aııdoıı i . ı  1 1 1 11111  
parasını "6 banknot" olarak ödedi ve yeğeni mavnaya hi ı ll' h i l ı l i . 
Bu arada, arama sı rası kendis ine gel ince gümüş Elausa l ko ı ı ;ı -; ı ı ı ı  
yeğeninin bebesinin kundağına s ık ışt ırıp kurtarmı ş t ı .  (' l i ı ı k il 
Muğla'dan yanında götürebi ldiği  tek şeydi o. 

Mavnalara eşyalar, çocuklar, yaşl ı lar ü st üste uoldunıl t ı p  
yola ç ık ı labi ld i .  Deniz çok dalgalı deği ldi . Tanrı 'ya s ık  s ık  dua e t  
t i ler. Çünkü büyük dalgalar bu dolu mavnaları çok kolay tk  
virebi l i rdi .  Çoğu yüzme bi lmiyordu. Muğl a' da  deniz yoktu k i .  nas ı l  
bils inler. Hatta çoğunu deniz tuttu. Gerçi bu insanların ataları aua 
!ardan gelmişt i ,ama bu kuşaklar denizden uzakta doğmuş tu .  Yak 
!aşı k  beş altı saat sonra Rodos kalesi gözüktü . Rodos'a var­
d ık larında herkes, al tüst o lmuş ,  yerler kusmuklar la dolmuş tu .  
Rodos'ta kızı lhaç, Muğlal ı l ara barınak ve  yiyecek verdi .  B i n11. 
olsun kendi lerine gelmi şlerd i .  

Muğla l ı Rumların Muğla'dan getirebi ldikleri ve  tamamen 
kendi lerine ait olan tek kutsal ikonalarını papaz Muğlal ı l ara ver­
mek i stemiyordu.  Aynca b iraz küçük bir i kona daha vardı  ki onu 
da vermek istemiyordu.  Halbuki Panaia Asaria İkonası Muğla l ı lar 
için çok önemliydi . Muğla l ı lar nereye giderse o da oraya gi t ­
meliydi . Halk böyle düşünüyordu .  Fakat papaz da ikonayı ver­
memekte inat ediyordu.  Çünkü i konanın üzerinde elmastan Hacı 
Despina'nın i sminin baş harneri yazı l ıyd ı .  Dol ayıs ıy l a  bu ikona 
çok öneml iydi . Papazın bu hareketine karşı l ı k  Andonia, Muğla l ı  
Hı ristiyanlar için bir çözüm yolu aramaya karar verdi . 

Papaza baskı yapacak b i ri.ni bu lmalıydı . B irden Muğla eş­
rafından Kuşmanidis  ai l esinin oğu l ları Mihai l Kuşmanidis' in 
Rodos'ta yaşadığını hat ı r lad ı .  Hemen ça l ı şt ığı bankanın yerini 
öğrendi ler. Adresi bu lduklarında · buranın büyük bi r banka ol­
duğunu gördüler. Mihai l ,  Andonia'yı görünce çok sevind i .  Ama 
gözleri de yaşarmı şt ı .  Muğla yok artı k !  diyordu Mihai l .  Anuonia 
durumu anlattı . Mihai l  y ı l l ardı r  yüksek bir mevkide olduğu i \' İ l l 
forsu da iüyüktü. ' 

Ne yapabi l i riz diye düşündü Mihai l .  En iyisi İtalyanlara ha-.1\ı 
yaptırmaktı . Ancak onlardan çekinebi l i rdi papaz. Mihai l h e ıı11 .. · ı ı  
yüksek mevkideki İtalyan dostlarını buldu.  İtalyanlar M i h a i l ' i  \Ok 
seviyor ve sayıyordu. Öyle ki  bu i �onanı n akıbet i  Mi l ıa i l ' i ı ı  M 1 1  1 

la l ığını da etki lemi şti . Hele şehrini kaybettiği şu sı rada . . .  
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İ l alyanlann baskısına dayanamayan papaz, ikonaları Muğ­
lal ı lara vermek zorunda kaldı. O an sevinçlerini görmel iydiniz bu 
in . anların, en azından üç y ı ld ı r  bu kadar mut lu  olmamı şlar, gül­
memi ş lerd i .  Çocuklar b i le ne olduğunu anlamadan sevinç ç ığ­
l ık ları a tm ı şt ı .  As l ı nda papazın bu şeki lde davranmasın ın nedeni 
Muğla l ı  o lmay ış ıyd ı .  Dalyan l ı yd ı .  

Muğla l ı lar Koridalos'a yerleşinceye kadar i konayı Kuş­
manidis koruyacaktı . Ancak oraya yerleş i l i nce ve bir k i l i se ya­
rı l ı nca verecekti . Çünkü yol larda başına neler geleceği bi l i nmez. 
Uste l ik Yunanistan'da kendi lerin i  neler bekl iyor, onu da bi­
lemiyorlard ı .  Rodos'ta bir hafta kaldıktan sonra Yunan gem i leri 
geldi . Hepsi gemiye bindi . Rodos'tan önce Kea Adası'na, oradan da 

Yunanistan'a geçti ler. Yaln ız  Rodos'ta Muğla l ı  dört aile kald ı .  
Bunların ikis i  Samos'a gitti . Gemi çok büyüktü, Muğla, Mi las ve 
çevreden gelen dört bin beşyüz yolcu vard ı .  Ancak "navlun " *  kar­
ş ı l ığı gideb i leceklerdi Pire'ye. Nihayet, 28 Eylü l  1 922'de Pi re'ye 
varabi ld i ler. 

Pire hiç de iç açıcı deği ldi .  Eski bir kent görünümündeydi . 
Andonia, b i r  an Muğla'yı görür gibi oldu.  Ama bu hayalden başka 
bir şey deği ld i . Gem iden iner inmez, b i r  yabanc ı l ık  h i ssetti An­
donia .  Kasta kalabal ıktan i y ice s ık ı lmışt ı .  Annes in in  eteğ ine ya­
p ı şmış, kad ı ncağ ı zı rahat yürütmüyor ve bı rakm ı yordu .  

Uzun süre l imanda bek led i ler. Daha sonra da Pi re'deki am­
barlara yerleşti ri ld i ler. Buraları pek rahat değ i ld i .  Geceleri soğuk 
oluyordu .  Çocukları n  çoğu hastalanmaya baş lamı ştı . Andoni a'nın 
iç i  her geçen gün kararıyordu. Çünkü Kosta hasta lanmaya baş­
lamışt ı .  Sürek l i  öksürüyor, anne boğazım ağrıyor, yut­
kunamıyorum dey ip  duruyordu . Hafif hafif ateşi de yüksel iyordu.  
Andon ia  c iddi  b i r  hastal ı k  o lmasından korkuyordu,  ancak : 

- Hiç bi r şey in  yok. Üşütmüşsündür geçer, diyerek Kosta'yı 
avutmaya çal ı ş ı yordu .  Yemek s ırası fi l an derken onu doktora da 
gösterememiş t i .  Zaten ambarın bir köşesine s ık ı şm ı ş l ardı . Diğer 
ai leler kal abalı kt ı .  Andonia ve Kosta ik i  k işiydi ler. Yeğeni ve be­
beği de onlarla beraberdi . Yeğeni ancak bebeğine bakabi l iyordu. 
Andon ia, i htiyaçları n ı  karş ı l amak için gitt iğinde Kasta, köşedeki 
pis çuval l arın üzerinde annes in in  şal ına  sarı l ıp  ti treye titreye ya-

* Navlun: Taşımacıl ıkta gemilere ödenen ücret. (E.A.) 
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tıyordu .  Bu arada öksürüğü de hiç kesi lmiyordu . Boğa1.ı \·ok  . ı g · 
rıd ığı  iç in hiç b ir  şey yiyemiyordu .  Sadece çorba içcbi 1 i yo ı dı ı  vı 
sürek l i :  

- Anne ! Anneciğim beni b ırakma !  Çok hastay ım .  Baha ııı l l l' 
zaman gelecek? Muğla'yı özledim .  Gidel im anne. Ben hura l a ı  ı 
sevmedim. Ne olur  anne ! Ne o lur !  Kedimiz acıkmışt ı r, diy ' s.ı 
yık lıyordu .  Çünkü ateşi hayl i  yüksekti . Andonia, doktor hıı 
l am ıyordu, o kadar çok çocuk hastaydı ki, doktor lar yı: 
tişemiyordu. Andonia'yı en çok �orkutan i se bazı çocuk larda 
d ifteri görü lmesiydi . Difterin in  bulaşıcı olduğunu bi l iyordu .  Der­
ken bir ay bu ambarlarda kaldı l ar. Art ık Kosta'n ın  d ifteriye ya­
kalandığı  kes in leşmişti . Doktorlar teşh i s  koymuş  ve aş ı  yap 
m ı şlardı, ama kesin b i r  şey söyleyemiyorlard ı ,  çünkü hu 
hastaların hastaneye yat ırı lması gerekiyordu . Kosta'n ın hasta l ığ ı  
da epey i lerlemişt i .  Andon ia  ç ı lg ına dönmüştü. Sürekl i :  

- Kostacığım !  Kostacığı m !  B i ricik oğlum ! diye hem sarı l ı yor, 
hem de ağl ıyordu .  Ateş içi ndeki çocuğu öpücüklere boğuyordu .  
Kosta, Andonia'nın büyük babas ın ın  i smiydi .  Yani Konstantin. 
Büyük babası da babası gibi yapı ustasıyd ı .  

Pi re'ye gelel i  bir ay olmuştu ki Atina'ya, Fol i ron H i­
podromu'na götürülecekl eri aç ık landı . Andonia hasta oğlunu s ı r­
tı na alarak, oraya gi tti . B u rada ancak çadırlarda kalabi leceklerd i .  
Art ık Kasım ayındayd ı l ar ,  soğuk lar bastı rmaya başl amıştı . Ça­
d ırlar  daha da soğuktu, üste l ik  toz toprak içindeydi .  

Bu  arada Andonia iy i  b i r  haber aldı . Kocası bulunmuştu. 
Rodos'a yerleşmiş b ir  kuzeni vard ı .  Rodos'tayken, sana nas ı l  yar­
dımcı olabi l i ri m  gibi sözler etmi şti . Andonia da, kocam Kay­
seri'de, bizim Atina'da o lduğumuzu i letiver, demişti . Kuzeni nü­
fuzlu adamdı .  İtalyan lar ve i leri gelen Türkler kanal ı  i le kocası n ı  
bu ldurtmuştu . '1 Ve  komutanı ndan özel i z i n  a l ındı . Bu çabalar so­
nucu Kasım 1 922'de kocası Emanu i l ,  Atina'ya gelecekti . 

Ancak bu habere hem seviniyor, hem de üzülüyordu .  ÇünJ..U 
Kosta çok hastaydı . Kocasın ı n  bi ricik oğlunu ö lüm döşeğinde gör 
mesini  de i stemiyordu .  Adamcağız kahrolacaktı .  B i r  kaç gün sonra 
kocası gelmişt i .  Neredeyse üç y ı ldan fazla o lmuştu görüşnı ı:yı: l i . 
Emanui l hemen oğlunun yanına koştu . Küçük Kosta, babası n ı  far 
kedecek gibi deği ld i .  Zaten üç gün önce felç başlamı ştı . ol-. mı 
konu şabi l iyordu .  Babasın ı  görünce gözleri fın l  fırı l dönnwyı• h: ı� 
!ad ı .  Ağzından çok zor olarak: 
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- B a  . .  ba .. Ba  . .  ha . .  cığ ım,  sözleri ç ıkmışt ı .  
F ı ı ıu ı ı u i  1 :  

Ymu l ın a  oğlum, benim canım yavrum, beni m  biricik yav-
1 1 1111 .  B i r  daha hırakmayacağım sen i .  

Ba . . .  B aba . .  c ı .ğı m . . .  Evi . . .  mi . . .  ze gide . .  l im .  Muğla' . . .  ya  . . . .  
A ndoni a :  
- Yavru m !  Sus yavrum, yorulma yavrum . .  İyi leşeceksin .  Bak 

bahan da geldi , b i r  daha bırakıııayacak bizi .  
Kosta: 
- Anne .. kedimiz  . . a . . cı . k . . m ı ş. tı. . .  
Andonia: 
- Yavru m m ! Oğğlumm ! Konuş ! Hadi konuş !  Emanuil oğ­

lumuzu konuştur !  Emanui l  ! Emanu i l !  Yavrumuzz ! 
Küçük Kosta, Muğla'daki evine ve küçük kedisine ka­

vu�muştu art ık.  Tanrı onu, doğduğu toprakl ara b i r  uçuşta geri 
gönderm i şti . Saburhane'de, sokaklarda özgürce dolaşıyordu artı k .  
Onu görmek i steyenlerin, küçük bir kedi yavrusunun gözlerine 
bakması kafiydi . O tanıyacaktı kend is ini  arayanları . İşte o küçük 
Kosta'ydı . . .  

Andonia  ve  Emanui l  biricik oğul ların ın  cenazesin i  mütevazi 
bi r  şeki l de gömdü. Ama kalp leri yaralanmıştı artık .  Hele Emanu i l ,  
oğluna hiç doyamamıştı . Kahroluyordu . Karı koca acı larıy la  ya­
şamaya devam etti ler. 

Ancak, hayat devam ediyordu .  Muğlalı l ar bi r m üddet sonra 
asıl yerleşecekleri yere, Koridalos'a götürüldüler. Burası Muğla'ya 
benzemiyordu .  Nerede o cennet Muğla? Sokaklarında bir tek toz, 
çamur o lmazdı . Her yer düzgün yassı taşlarla kapl ıyd ı .  Kal­
d ır ım lar, av lu lar, yumurtal ık  taşlarıy la* döşel iydi .  Ev lerin ahşap 
kısım ları , yeşi l ,  kırmız ı ,  kahverengi renk renk boyan ı rd ı .  Her yer 
yqil l i k ve su laklı . Toprak ne kadar da verim l iyd i .  Avlu lar çeşit 
<;qit çiçek lerle doluydu. Renk cümbüşünden, m i s  gibi koku lardan 
pl'\' t l ınc1,di . Cennetti , cennet ! Hele o Türk mahal les indeki çarş ıda 
'ia t ı l ;ı n ,  adalardan geti ri l me mezeler, bir kuş sütü eksikti . . .  Rutubet 
yı ı k t ı ı .  Ölüm diye bir şey b i l inmezd i .  Yı lda ancak bir kişi ö lürdü .  
l'Oı k k r  ne kadar dost i nsan lard ı ,  ne kadar mut lu  yaşamışt ık Türk­
kı k 

• \ ı ı ı ı ı ı ı ı ı . ı l ı l.. l;ı�ı: Yer döşemesinde kul lan ı l an yuvarlak çak ı l  taşları. (E.A.)  
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Andonia, geçmişe, Mugla'ya g i tmişt i  düşünde. a l lı i ı ı th ı i 
evi haJa dün gibi aklındaydı .  "Panaia Elausa ikonastigi " n i dt· l ı a l . ı 
sak l ıyordu .  Muğla'sından geriye bir  tek o ka lmış t ı .  Bi r dl' t ı ı  
öneml i  varl ıkları , Muğla'dan geti rdi kleri Panaia Asaria İ k.ona l .ı rı . . .  

Koridalos'a gelince, Muğla l ı l ann  i l k  i ş i  b i r  k i l i se yap ı ı ıa�  
oldu. Çünkü bir an önce ikonaları yerin i  bulmal ıydı .  Kuşnıanidis, 
k i l i se yap ı lacak arsayı a lm ı ş  ve ikonayı tesl im  etmişti .  Muğ la l ı  l a l' 
elbirl iği i le  i lk  önce tuğladan küçük bir k i l i se yaptı lar. İkonanı n k i ­
l i sesi vardı artık .  Gerçi Muğla'daki Panaia Ki l i sesi gibi her ıara f'ı 
a l t ın ,  gümüş i şlemelerle dolu deği l d i .  Onunki gibi güzel av izcleıi , 
mermer i şlemeleri , güzel avlu taşl arı yoktu ama, olsun .  İ lerde o da 
o lurdu.  Bu arada her aile, kendi çabalarıy la  birer ev yaptı . Evler, 
paras ı zl ı k  ve malzemesizl i k  yüzünden, taV'uk kümesi g ibi ,  kü\:ük 
kulübelere benziyordu.  Daha sonraları ,  para kazand ıkça daha 
güzel evler yaptırdı lar. B i r  süre sonra aralarında para topl ayarak, 
Koridalos'ta büyük ve güzel ,  Panaia Asariani Kil i sesi 'ni kurdular. 
Önündeki caddeye de "Muğla Caddesi "adını verdi ler. Tabi i  
Muğla'dan getirdikleri tek varlık ları "Panaia Asaria İkonası d a  ye­
rin i  bulmuştu, ama kalpleri hep Muğla'da kaldı .  Bugün h içbi ri ya­
şamıyor artık .  Fakat ruhlar ı  Muğla'n ı n  Saburhane sokaklarında 
dolaşıyor. Eğer bir gün yolunuz oralara düşerse, onl ar ın ağ­
lamaları n ı  duyars ın ız. 
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72 Y'LL SONRA 11 :8 U.LUŞrt 

30 Eylül 1994, Yunanistan 

Sabahın erken saatlerinde Marmaris'ten, Yunan deniz oto 
büsleri i le Rodos'a doğru yola çıkt ım. Yaklaşık e l l i  dakikal ık hiı  
yolculuktan sonra Rodos'a vardık.  Ne otobüste, ne de vard ığ ım  
yerde Türkler art ık göze çarpmıyordu. Her yer turist ve  Rum larla 
dolu. Rodos Kalesi tüm görkemi i le her yere hak im .  Zaten eski 
kent de kale içiiıe kuru lmuş .  Daha i çeri lerde, hediyeli k  eşya satan 
çok sayıda zengin dükkan var. Sokakl arda dolaşırken kulağ ın ı zda  
hep Yunan müziği . . .  

Ara sokaklara daldıkça, sanki b i r  ortaçağ havasını  yaşamaya 
başl adım .  Sokaklar o kadar dar ki ,  kim i  yerde seksen santim g '  
n iş l iğ inde . . .  Evler hep taştan yapı lm ı ş  ve içe kapal ı . *  Sokag:ı 
küçük kemerli kap ı lar açı l ıyor. Her yer p laka taşlarla**  kapl ı .  · v 
lerin av lu ları i se çak ı l  taşları i l e  döşenmiş .  S iyah g iy i s i l i  kad ın l a r  
çok fazla. (Sonradan öğrendiğime göre, dul  kadınlar bu şeki lde g i  
y in irl ermiş . )  Kadınl arın sokak ara larında oturup nak ı ş  i şl emeleri ,  
giyim tarzları, davranış ları , saç biçim leri bizim eski Muğlalı ka 
dın lardan, eski kadın larım ızdan farksız .  Bir tek d i l leri fark l ı . Ay 
rıca sokak aralarında küçük k i l i selere rast lad ım.  Papazlar hep r u  
zete okuyor. 

Burada çok Türk varmı ş. B i r  kaç tanesine rastladım . Türk 
çeyi zor konuşuyorlar, ama Türklük lerin i  ve Müs lüman ol  
duklannı gururla söylüyorlar. Yukarı kıs ımlarda çok güz ' I, A ııı ı  
dolu tipi bir cami var, ancak harap durumda. Cemaat az olduğu İ\' İ l l  

* lçe kapalı :  Korunaklı (E.A.) 
** Plaka Taş: Kayrak taşı da deni len düz, yassı taş.  (E.A. )  
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açı lmıyormuş .  Tam karş ıs ında da İslam Ki.i t ü phanç s İ  vııı . Bııı .ı . ı  
yeni onarı lmış ,  ancak içeride k i tap yok. Sadece y a� l ı  l s ı aııl ıullıı 
bir  Türk çalı ş ıyordu .  Annesi Rodosluymuş .  Babası !!İİll' V  ı 1 1 1  
Rodos'a geldiğinde annesi i le evlenmiş. O yüzden burayu diiı ıııı l l  , 

Daha sonra Atina'ya uçak bi letim i  a ld ım.  Uçak ak�aııı k ı ı l  
kaeakt ı .  

Atina'da beni ,  o zamana kadar sadece telefonla görüştllğ!i ı ı ı ,  
Zaharyadis bekleyecekt i .  Sonunda karşı l aştık. Sanki y ı l l a rd ı ı•  
tanış i k i  dost gibiydik.  Zaharyadis'ten Saynur Gelendost s fü  \.'! 
m i şti . Dolayıs ıy la bu geziy i  ona borçluydum. Ben i k a  
y ınval idesin in  dairesine yerleşt i rd i .  

Kayı nval idesi ,  İstanbul  Rumlarındanmış .  60' 1 ı  y ı l l arda •e l­
m i ş .  Dinine di.işkün iy i  b i r  Hır ist iyanmış .  Evin her yeri ikonalarla 
doluydu. Ama kald ığ ımız Fol i ron Semti 'ndeki bu daire çok lüksl li . 
Burası 1 964'de İstanbul 'dan sürülen Rumların yerleştiği zengin b i r•  
semtti . İ stanbul 'un l üks  semtlerinden farksızdı .Yaln ız  biraz daha 
l ükstü gal iba. Yüksek apartmanlar, gen i ş  balkonlarla çevri l i ,  g i ri ş  
kat ları genell i kl e  garaj . Her yer pır ı l  p ı rı l  ve yemyeşi l .  Son mm.lc l 
arabalar vardı her yerde. B u  apartmanda İstanbul Rumları otur 
maktaymış .  Kırk yaşın ı n  üzeri ndeki ler Türkçe b i l i yordu .  

1 Ekim 1994 

Sabahleyin, b i r  kaç blok ötedeki Zaharyadislere kahvaltıya 
gittim .  Daire leri çok l ükstü . Duvarlarda çok güzel tablolar vard ı .  
Resimler daha çok İstanbu l  manzaralarıydı .  Zaharyadis ' in  kendi 
çal ı şma odası k i taplarla doluydu . Genel l ik le  tarih ki tapları . K i ­
taplar, Osmanlıca, Türkçe ve Yunancaydı . Masan ın  arkas ında, 
güze l  b i r  cami resmi  vard ı .  Karş ı s ında eski evleri n yer aldı  "'ı hi ı 
İstanbul sokağını  gösteren başka b ir  res im .  Zaharyad is  askcrl i "f i ı ı i  
Türkiye'de yapmış .  Türkleri ve Türkiye'yi çok seviyor. Zaten lı ii ­
m an i st yapı l ı  bi r i nsan. Ben otuz yaşınday ım.  Bu  kadar dosı can­
l ı s ı  bir i nsan görmemiştim daha önce. O neden le h iç y a ha ıKılık 
çekmedim.  Kahvalt ıda eşi O lga, k ızı Zozo ve oğlu  Toni de v ıııdı. 
Samimiyetleri , bir anda onların ai lesin in  bir ferdiyın i ş i ı ı ı  ltıss i ı ı i  
verdi . Zozo Türkçeyi çok iy i  konuşuyordu. Yeni ev l i ,  k o  ·ası  . ı ı ı i 
de kürek yarı şmalarında Türk Mi l l i  Takımın ı  temsi l  L' l ıı ı i s ,  :ıııı · 
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piyon o lmuş. Yüksek e lektronik mühendis i .  Çay içiyorduk  1 
tanbul 'dan geti rti yorlarmı ş  çay ı . Çünkü Yunan l ı lar çayı sadl·n 
hasta olduklarında içerlerm i ş .  

Öğleden sonra Deniz Kulübüne gitt ik .  Orada b i r  yığın I s· 
tanbul l u  Rum vardı .  Ben im Türkiye'den geldiğimi  duyunca su ı ı k i  
hemşeri lerini görmüş  gibi gözlerim in  içine hasretle bak tı ! u r  ve..· 
sevgi gösteri lerinde bulundular .  Kadınl ar eski Türk fi lm leri ndeki 
artistlere benziyorlardı .  Zaten çoğu SO'nin üzerindeydi . Türkç ·yi 
b i l iyorlardı ve hala Türk pasaportu taşıyorlardı .  Yani hala Türk t ·• 
basındaydı lar. Türk pasaportuy la  Avrupa'da çok zorluk �· • 

kiyorlarmış ,  ancak, bir türl ü  değiştirmeye de gönü l leri ralı o l­
m uyormuş. İçimiz bir tuhaf olur diyorlar. Ölene dek 
deği şti rmeyeceklerin i  de ekl iyorlar. Zozo, Avrupa'daki b ir  soru n 
yüzünden Yunan tebasına geçmiş,  ancak bu durumdan rahats ız. 

İstanbul 'daki süpermarketleri n i lk  sahibi, Kirko i l e  tanış t ı m .  
l 978'de Atina'ya gelmiş .  "B i r  ü lke vatandaşlarına sahip ç ıkmal ı "  
diyor. Bu  sözleri söylerken çok üzgündü. 

O gün bol bol denize g i rdik.  Denizde Mübadeleyi konuştuk. 
Akşama doğru da sahi lde İ stanbul l u  bir Rum'un balı k  lokantas ına 
gi ttik .  Zaten buradaki İstanbu l lu  Rumlar, hep b irb irlerinden a l ı ş  
veri ş ediyorlar. Aynı  ku lüpte, ayn ı  demekteler. Ş imdi l erde pek 
yok ama diyorl ar, i lk  geld iği mizde Yunan l ı l ar tarafı ndan d ı ş­
l an ı rd ık .  

Masada, hep İstanbul mezeleri . . .  Yemekte aramıza Olga'nı ıı 
ağabeyi Dino da katı ld ı . Ası l adı Konstantin 'miş .  Ancak Fransa'da 
yaşadığı ve Frans ız  tebasına geçtiği iç in ,  i smin i  Teo diye de­
ğişt irmiş .  Tipik bir eski İstanbul kabaday ıs ı .Çok iyi Türkçe ko­
nuşuyor. O da askerl iğ in i  Türkiye'de yapmış .  

Masaya her çeşit den iz  ürünü mezeler geldi ,  b i r  de "Uzo" -
bizim rakıdan farks ız- diye b i r  içki getirdi ler. 

Konuşulan konu, gene Mübadele, sürgünlerdi . Teo'nun fi k ri 
i lginçti : Asim i le olmaktan yana. Boşuna acı çek i lmemeli diyor. 
Atatürk'ü çok seviyor. Venizelos ve Atatürk l 922'de en doğrusuıı 1 1  
yaptı lar diyor. Dedelerimiz  çok  acı çekti ama b iz  rahat ıı;, yok su 
Bosna gibi olurduk ! Nas ı l  o lsa bu bir yerde patlak verirdi ,  diyor. 

Yani ise tutucu: Herkes olduğu gibi kalmal ıydı , diyor. Ol�· a  
da  bi raz tutucu. Zaharyadis i se  objektif: Rum Tli rkli s vnw l i , 'l ı l ı k  
de Rurnu,  diyor. Türkleri çok seviyor. Zaten bir i smi de; e l a l  �l' 
keroğlu .  Ün iversitedeki Kars l ı  arkadaşları koymuş bu isnı ı 
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Sabahleyin İstanbul l u l ar ın oturduğu caddeleri gl'ıd i ı ı ı .  Tı pk ı 
l üks İstanbul caddeleri gibi . Evlerin alt ları garaj ,  ama �·oJ... diill• ı ı l ı . 
Apartmanlar genelde sekiz-on kat l ı .  Binaların dört hir ya ı ı ı  lı: ı l  
kanlarla çevri l i  ve tente l i ,  kapı l ar ve pencereler büyük yutay sli r ım 
şek l inde. Mimari özen l i ,  i şç i l i k  ve malzeme kalite l i .  B a lıc;l' lt.I' 
çiçek ve ağaç dolu .  

Daha sonra Zaharyad is lere gitti m. Oradan da  yat l iman ına .  
Kosta'n ın  (Teo) "Tüko" i sim l i  çok lüks bir yatı vard ı .  Tekney i �:., 
Egiya i s im l i  bir Yunan adasrna gidecektik .  Tüko i smi  şurdan ge­
l iyor: Kosta'n ın çok sevdiği  bir arkadaşı ,  Aids'e yakalan ı ı ı ı � .  
Kosta'ya Türk lakabı nı takm ı şmı ş .  Ancak t am söyleyemiyormuş .  
Daha sonra ö l lince de, Kosta onun anıs ına tekneye "Tüko" i sm i n i 
vermi ş .  Kasta çok zengin .  Fransa'da Naf Naf bl uejeanlerin in  ya­
ratıc ı sı ve sah ibiymiş .  Burada yeni Rumlarla da tan ı ştı m .  İ lya ve 
karısı Anna. İ lya da İ stanbu l l u  Rumlardan. Avrupa'da müteahhi t l i k  
yapıyormuş.  İ lya Yunan istan hakkında çok öneml i  bi lg i ler verd i :  

- Yunanislan'da şehirl iy le  köy l ü  arası nda uçurum yok, köy· 
lünün maddi s ıkınt ıs ı  o lmadığı iç in  kente göç etmiyor. Zaten her 
şeyi var. Çünkü ürününe bir zarar gelirse, AET üyeleri gel ip teshi l  
ediyor ve hemen parası n ı ödüyor. Dolayı s ıy l a  Yunani stan ha lk ı  ça­
l ı şmadan para kazamyor ve rahat yaşıyor. Bu insanlar kendileri n i  
cennette hi ssediyorlar. Sabah 7 .30'da işe gidiyorlar, öğleden sonra 
l 4 .30'da eve dönüyorl ar. Yemek yiyip yatıyorlar, akşam 22.00'dc 
kalkıp d ışarıya eğlenceye gid iyorlar ve geç saatlerde dönüyorlar. 
Yunani stan'da Rum hamal yoktur, ancak, Arnavutlar ve Hint l i ler 
yapıyor bu i şleri . Eşyalar ev lerden vinçlerle nak ledi l iyor. Nü fus 
hiç artmıyor. Genç evl i ler çocuk yapmıyorlar. Hükümet çocuk ya­
panl arı vergiden muaf tutuyor ve ek para ödüyor. 

Daha sonra başka bi r tekne katı ld ı  aramıza. B unlar da l s­
tanbu l Rumlarıyd ı . Laki ,  eşi Efi ve iki oğu l l arı . Bu  aile geçen y ı l  
Zaharyadislcrle tekneyl e  Datça'ya gelm i ş ler. Ora ları hala u ı ı t ı ­
tamıyorlarmış .  Bu  arada i lg inç b i r  geli şme oldu .  Olga ben im  n iç i n  
Yunanistan'a geldiğimi Efi 'ye anlatırken, Efi benim bir  sı n ı r  ;ı ı ­
kadaşım var, o yard ımcı  olab i l i r, demiş .  Sula ismindeki hu : ı ı ­
kadaşı da İstanbul Rum larındanmış .  Anadolu'dan gckı ı  • i iç ­
menferle i lg i l i  araşt ırma yapıyormuş. Hemen telefon ett i k .  
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Te lefonda ben kendi m i  tan ı t ı nca, dünya ı ıc k adar  l· i ı \  dk ,  l ı  ı ı  
de S İL. İ n le tan ı ş m ak i s t i yord u ın ,ded i .  İstan b u l 'da k i t ahı ı ı ı ı  . ı l ı ı ı ı  < 
oku m uş.  çok beğen m i ş .  Hemen b u l uşa l ı m  s ize yard ı mc ı  ı ı l ı ı 11 ı ı ı ı  
ded i .  Pa1,artesi akşam ı na rande v u !  aşt ı k .  

Akşama doğru adadaki b i r  lokamada gene bal ı k  ı iya l" ı ı  � l' 
k i l d i .  Uzolar iç i l d i .  Çeş i t  çeş i t  ba l ı k l ar yen d i .  Gece huy u l ınk ' 'i ,  

İstanbu l ' l a  i lg i l i  an ı ları n ı  a n l att ı . Kendi leri n i  burada hfı lfı  y .ıh; ı ı ı  · ı  
h i ssetti k leri n i  söy l ü yorl ard ı .  A s l ı nd a  20 - 30 yı l  son ra ,  hcıı i ııı g ı lıi  
b i r i  ç ı k ı p  da Yunan i stan 'a araşt ı rma yapmaya gel i rse,  �·ol-- y;ı  
hancı l ı k  çeker ve sonuç a l amaz.  B e n i m  şans ı nı İstanbu l l u  lhı ı ı ı · 
! ard ı .  Çünkü çocukl arı daha soğu k  ve Türkçe bi l m i yor. Gcnc l l i k l l' 
Avrupa ve Ameri ka'da okuyorlar. İ s tanbu l l u  R u m l arı n çogıı ı ı ı ı ı ı 
i ş i  de Avrupa'da. Yunani stan'a ara s ı ra gel iyorl ar. Heps i 1.c ı ı�ı i 1 1 ,  
becerik l i . Çoğu 60'1 ı  y ı l l arda kendi  i s tek leri i le gelm i ş .  Tüccar n :  
i şadam l arı . Zaten Yunani stan'da bUro l-- ra t lar  genc ide yerl i lcnk: ıı 
yan i .  Pe loponnes'tcn. Zengi n kes i m  i se İstanbul  Rumları .  

Yunani stan'a i l k  gel d i k l er i nde, Yunan l ı lar  onl ,ıra s i;;  "Türkos 
Puro " su n uz derm i ş .  Ama bu sonradan kes i l m i ş .  Çünkü hepsi ıcı ı·  
gi n nı i ş. Rum l ar d a  Yunan l ı l ara "s iz çi ngene� in iz .  ne para ka· 
zan mas ı n ı ,  ne de yaşamas ı n ı  b i l i rs i n i z "  derm i ş . Ancak l 922'dc 
gelen R u m l ara Yunan l ı l ar  çok ez iyet e tmiş .  On lara nıü l tcc ı  tk­
n i l m i ş . Hep kötü ve p i s  i ş lerde o n l arı çal ı şt ı rm ı ş l ar \ C  "Tü rk To­
h u m u " d iye hakaret  etm i şl er. B u  i nsan lar  yak l aş ı k  7-8 ay �·; ı ­
d ı r l arda yaşam ı ş l ar. Zen g i n l eri n çoğu dayan a m ay ı p  i n t i har  e t ın i c-; .  
Faki r  fukara n ı n  çocuğu ö l m ü ş .  R u m l ar daha y üksek b i r  k l i l t i i ı"l: 
sah i p  o lduk l arı i ç i n  s ı k  s ı k  y ı kan ı rlarm ı ş  ve rahat i nsan l ar ın ı � .  
K ad ı n  kad ı na oturup yer içerlermi ş . Yunan l ı l ar o neden le  o ı ı lar. t  
"Orospu " derm i ş .  En ağı r i ş ler i  bu R u m l ara yapt ı rı r l arnı ı � .  Çok 
ezi l m i ş ler. Yunan istan'daki  i nş aatç ı lar  ve de komedye n l e r  Pontus 
R u m l ar ı ndan m ı ş .  Yan i Trabzo n  tara fı ndan gelen lerden .  İ ı.; ­
tanbu l l u lar  b i rbi rleriy le  Ru mca ve Türkçe konu şuyorlar. çok l "a ı l a 
tav la  oynuyorl ar ve zarl arı  Farsça söy l ü yorlar. B u  i nsanları n c ı ..,. 
m a n l ı l ı k l ar ı  (asi i l i k l eri ) h a l a  farkedi l i yor. 

Konuşmalar aras ında savaştan da bahsed i l d i .  Y u ı ı :ı ı ı l ı l .ı ıı ı  
göre, savaş ç ı ksa i l k  önce savaşal ı m  d i y en ler. kaçar . Dol i ı)  ı s ı y l : ı  
Ti.irkiye'de s ı k  s ı k  ç ıkan 'Yunan i stan sa ld ı rıyor' l afı sadt:cç lıi r 1 1 1 1 
l i t i k  oyun . 
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Burada Aral ı k  ayına kadar denize g iri yorlar. Bol hiı l ı k  · i y i p, 
uzo içiyorlar. Çok neşeli insan lar; küfürler, fı kra lar, tckerk ı ıwk ı  
ve  tavla  oyunları . . .  

Ama  Yunanistan' ın bu  rahat l ığ ı  AET üyelerini s ıkmaya h a  -

l amış .  Çünkü,  sürek l i  para akıyormuş, ama çal ı şmıyor l i l t  ı ı ı ı � , 
Üstel i k  Türkiye'ye yapı lacak her türlü yardım ı  veto ediyorl a rm ı �  
B u  d a  bazı yat ı rı mc ı lar ın çı karları n ı  engellediği iç in ,  bel k i  Av 
rupa bir gün bazı ü l keler in veto etme hakkını geri a labi l i r , di 
yorlar. Zaten Amerika ve Avrupa'n ın yazl ığı gibi o lmuş  Yu 
nan istan . Din burada çok etk i l i ,  her şeye karı şıyor. % 1 kadal' 
"Megola İdea"yı savunan b i r  kes im varmış ,  herkes on lardan çok 
korkuyormuş. Gençlerin i se ,  kes in l i k le umurunda değ i l  böy le  şey­
ler. Onlar okumayı ve yaşamayı seviyor. 

3 Ekim 1994 

Sabahleyin Atina'ya gi ttim ,  İstanbul 'un lüks semtlerinden pek 
farkl ı  deği l .  Tabi i  b i raz daha l üks .  Ayrıca, s ık  s ık  antik yapı lara ve 
k i l i selere rastlad ım.  Antik dönemin çizg i ler i  her an karş ın ıza ç ı­
kıyor. Ya bir heykel ,  ya da b i r  sütun .  Resmi yapı lar, antik gö­
rünümlü .  Çok yer dolaştım .  Yorul unca k i l i se lerde d in lendi m.  İba­
det şeki l lerini iy ice i zled im .  Ki l ise lere, günün her vakti ve her 
yaştan i nsan geliyor. Giri şteki boy boy mumlardan a l ıyorlar. Tabii 
sandığa b i raz para da atıyorlar. Sonra da mumları yakıp, şam­
danlara yerleştiriyorlar. Daha sonra sırayla, azizlerin ikonası n ın  
önünde haç çıkartıp, öpüyorlar. B u  arada dualar okuyorlar. Ki­
l i seye açık  saçık girmek yasak. Ama gençler çok fazl a  gel i yor. 

Çarşıdaki kızl ar, kadın lar  çok rahat. Açık  giyiniyorlar. Zaten 
çok sıcak. Ama erkekler hiç i lgi lenmiyor b i le. Ayrıca kızlar ve ka­
dın lar, -gerçi erkekler de öy le ya- çok bakı ml ı lar. Zaten giyi ı ı ı i 
düzgün olmayan b i ri ne rast lamadım. Atina'da Teodorakis ti p l i  'i''� 
fazla insan gördüm :  güçlü b ir  y üz, saçlar hafi f  kıvı rcık,  aıııa . ı ı  
kaya doğru düzleştiri l erek taranmış ,  esmer insan lar. Özel l ikk a l ı n  
bel i rgin ve düzgün. Daha önce söylediğ im gibi bu insan im sn­
vaşmazlar. O yapıda deği l ler. Yaşamayı bi l i yorlar ve sev i oı l :ı ı . 
Zaten zamanların ı  çok iyi  değerlendi ri yorlar. Sokak lar ı ı ı a sa l i l ı :ı 
oturmuş,  bi rşey ler içen, sohbet eden insan larla dol u .  
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Eve dönerken, esnafı n  bir ine İngi l izce otohlis saa ı k ri ı ı i  snı 
muştum. Bu  arada farkında o lmadan Türkçe de 1-.onu� ın ıı �ı ı ı ı ı .  
Adam Türk olduğunu söylesene d iyerek sevi nç gösıcri si ı ıde hıı · 
J undu.  Meğer o da 1 964'te İstanbul'dan gelen N i ko i 'i nı i nd1..: lıİ ı' 
Rummuş.  Sonra sohbet i koyu l aşt ırdık .  O kadar çok sev ind i  k i ,  
sanki y ı l l arca görmediği bi r dostunu görmüş  g ib i  davranıyordu .  Is 
tanbul gün leri n i ,  göz leri dol u dolu öz)� le andı .  İki yı l  önce, yaı ı i  
tam 27 yı l  sonra istanbul ' a  tekrar gitmiş .  Uçaktan İs tanhu l ' u  go 
rünce ağl amaya baş lamış .  Çünkü İ stanbul çok deği şmiş ,  çok ho 
zul muş.  Hostesler de onun la  bir l i kte ağlamış .  Niko hayat ından 
memnun, ancak i l le de vatan hasret i  diyor. 

Akşama kararlaşt ı rd ığ ı m ı z  g ib i ,  Zaharyad i s' le  Su la'ya g i t ı i h. .  
Evi etnoğrafik eşyalarla süs lenmi ş  v e  k i tap dolu .  Eski bakı rlar, 
tablolar . . .  Bu insana görür görmez ıs ınd ım .  En azından ik imiz de 
aynı şeyleri yapıyorduk.  Kitab ım masas ın ın  üzerindeyd i .  "Sen i n  
ki tabın Dido Sotir iyu'nun kitabından daha öneml i ,  çünkü bu  gcrçel-.. 
o lay lara dayanıyor. O nedenle i l k  k i tap", ded i .  "Don K işotluk yap­
mışsı n "  d iye ekled i .  Kocası Yorgi de "ki tabı görünce, bunu hangi 
del i  adam yazmış, d iye merak ettim"  ded i .  "Çünkü cesaret i ster. " 
(El i y le boğazın ı  keser g ib i  yapıyor. ) Su la, Yunani stan'da Küçi.ik  
Asya'dan gelen Rum ları araştı rıyor, tek tek ev lere g idiyormuş .  
Aynı  zamanda t iyatro kostümcüsü ve yazar. Ansiklopedi yazarl ığı 
da yapıyor. 

Su la, ri.iyamda görsem, i n anamayacağım bir şey buldu bana. 
Kitap ların ı  karı şt ırd ı ,  "Çık ış "  i si m l i  bir k i tap getird i .  Sayfa ları 1-.a­
rı ştı rdı ve "Muğlal ı B ir  Kad ın ı n  Hatı raları " d iye bi r bölüm  buldu . 
Çok sevindi m.  Zaharyadi s  daha sonra çev i ri s in i  yapacak. 

Oradan ayrı l ı nca Zaharyadi s' le  "Nea Smire" yani Yeni İ Lmir' i 
gezd ik .  Burası aynen Alsancak, herkesin atası İzm i rl i .  Pırı l p ı rı l 
insanlar ve gençler. Zaten burada b i r  s ıcak l ı k  ve yak ın l ık  var. Ken­
di lerine bir de "Ocak" * yapmış l ar. İzmi r  anı l arı n ı .  fotoğralla rı n ı ,  
burada toplamı şlar. B i r  an l amda kutsal yerleri . B i nan ın  c�p­
hesinde, res imlerle tari hlerini anlatıyorlar. içeride, Anadolu'd :ı k i  
Rum okul ların ın ,  k i l i seleri n i n  res i m leri sergi lenmiş .  B i r  de K li<s' l i k  
Asya i le i lg i l i  ki tapları n bulunduğu büyük bir kütüphanclni vıı ı . 
Yan i  kültürleri n i  koruyorlar. Burası d iğer yerlere göre çok /l' l l  • i ı ı 

* Ocak: Kül türlerini korumak üzere yaplı l...Jarı bir tür kültürc v i .  ( E. A . ı 
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Vl' l'Pk ı ıı:c l i l lcrkes sokaklarda. Belediye seçim leri yapıl acaktı . 
nıa h i ıtkk i  gibi deği l .  Bürolar var, üçdört kiş i  oturuyor. B aşkan 

ııday ı ı ı ı n  bürosu i le parti ninki ayn .  Birbi rleri ne çok bağ l ı  deği l .  
Dal ıu  sımra bi rşeyler atıştı rdık .  " Kalamati " den i len domuz ş iş i  
y1.·d 1 J.. . ÇoJ.. lezzetl iyd i .  

4 Ekim 1994 

Bugün sadece müze leri gezdim. �aten yarın grev var, ti.im 
müzeler kapa l ı  o lacakmış .  Önce Akropolis 'e ç ıkt ım .  Dar so­
kaklardan oluşan eski doku,  tepenin eteklerini  sarmış .  Mevs im 
geç olmasına rağmen çok fazl a  turist vardı . Eski  dokudaki evler 
yeni yeni restore edi l iyor. Bu evlerin alt katl arı hediye l ik  eşya 
satan dükkan. Genelde arkeoloj i k  eserlerin minyatürleri ve d in i  
eserler gibi  eşyalar sat ı l ıyor. Ama bol  miktarda lokanta ve cafe de 
var. Yunanistan'da çay yok.  Daha çok kahve iç iyorlar. B izim  Türk 
kahvesin in  aynıs ı .  Ancak onlar, Elenika kahve d iyorlar. Yani 
Yunan kahvesi . Bol m iktarda antikacı da var. Bak ırc ı larda bizdeki 
ayn ı  bakırl ar satıl ıyor. 

Akropol is 'teki kalın t ı lar restore edi lmekteydi .  Genç ar­
keologlar, el lerindeki modern aletlerle sütunları tami r  ediyorlard ı .  
Atina'daki eski evler, bi zdeki s ıva l ı  yapı lara benziyor. Ancak sa­
çaktaki k i remit a l ın ları * farkl ı .  Onlarınki  tapınak lardakine ben­
ziyor. 

Daha sonra B izans Müzesi'ne gittim .  Yolda saat soran lara, ne­
reden geldiğimi soran l ara rahat l ıkla  " from Turkey" d iyordum. 
Önce çok şaşırıyorlar ve tur is t  o larak m ı?  diye tekrar sorup i nan­
mak istiyorlar, daha sonra da "bravo ! bravo ! "  deyip sev in iyor, gü­
l ümsüyorlard ı .  Ara s ı ra Türkçe bi len yaş l ı l ar l a  karş ı laş ıyordum, 
sevinçle sı rtı mı  s ı  vazl ı yorlardı . 

Bizans Müzesi ,  İstanbul'daki k i l i selerden geti ri lm i ş  ikona, 
yapı kal ıntıs ı ,  papaz giysi leri ve dini eşyalarla dol uydu . Çok et­
ki lcy ici , güzel şeyler vard ı .  Ama bu müzeyi gezerken hü­
ılin lcııdi ın .  O eserleri kendime yakın hissettim .  Çünkü onlar, yüz-
1 ' l'lT yıl İstanbul 'daydı . Orada yaratı lm ı ş l ardı .  Ve onların önünde 
ıı ı i l yon larca İstanbu l l u  Rum dua etmi ş, mum yakmıştı . 

• K i n• ı ı ı i ı  a l ı n l arı : K i remit uçlarının saçaklardaki görünümü. (E.A.) 

L10 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



5 Ekim 1994 

B u  sabah, dönüş_ ıç ın  uçak bi letimi  aldım. Ertesi saha l ı  
Rodos'a uçacağ ım .  Oğleyin Zaharyadis 'e gittim. Ak�all l  i l'· 
l ev izyonda gösteri len " Küçük Asya" i le  i lg i l i  bir programı haıı t a  
kaydetmiş,  onu seyrettik .  Fi l m  Türk müziğ i  eşl iğinde, Isparta 'd, 1 11 
gelen Rumların eşyaları ndan oluşan b ir  müzeyi gösteriyordu 
Bunlar okul diplomaları , res im gi bi şeylerd i .  

Daha sonra b i r  süpermarkete gittik .  Bugüne kadar böy lesini 
görmemiştim. Burada da b ir  kuş sütü eksikti .  Çok büyük ve tc 
mizdi ,  içi nde eczane, her çeşit meyve, sebze, et, içki, bal ık ,  h a11r  
yemek, kısacası ne ararsanı z  vardı .  Sa lyangoz b ile. Temiz giyi ın li 
bayan lar e ld ivenleriy le  çal ış ıyorlard ı . Et bölümünde kasaplar, ca 
mekan içinde herkesin gözü önünde, tertemiz bir ortamda et ke­
siyorlardı . Ayrıca herşeyden tadabi l iyorsunuz. Fransız ekmeği bi le  
var. Her sabah uçakla taze taze geli yormuş .  Marketten çıkınca 
AET ü lke lerinin bayrakların ı  farkettim .  Zengin liğ in nedeni bel­
l i ydi .  

Bu radan, daha önce kararlaşt ırd ığ ımız gibi ,  Nea Smirna'ya 
gittik. Kütüphaneye girer girmez, o büyük salonda İzmir' in i ş­
galden önceki ve i şgal s ı ras ındaki res imlerin i  farkettim. Kordon 
yanmadan önce çok güze lmiş .  Türkler tarafı ndan yıkı lan o büyi.ik 
k i l i se ve kules in in fotoğrafl arı , i şgal s ı ras ındaki yangın ve ceset 
fotoğ:-afları , denize dökülenler, gemi lere binerkenki izdiham . . .  Ba­
bas ız  kalmış  çocuklar, anneleri y le sefi l  durumda görüntülenmiş .  
Daha sonra Muğla'yl a  i lgi l i  b i r  belge aradık .  Yetki l i ,  kütüphanede 
70 bin ki tap bulunduğunu, bunların S bin tanesin in  Küçük Asya i le 
i lg i l i  olduğunu, ancak hiç M uğla  ismine rastlamadığım ve daha 
önce de Muğla i smini  duymadığ ını söyled i .  Bu arada Zaharyad is 
ansiklopedi l eri karı şt ırd ı .  Ve "k ısa k ı sa  b i lgi ler buldu . Tab i i  hepsi 
Yunanca. Zaharyadis o lmasaydı bunların hiçbiri ger­
çekleşmeyecek, hepsi rüya olarak kalacaktı . Zaten kütüphaneci k ı 1.  
Türk olduğumu öğrenince çok şaşı rdı .  Kütüphanesine daha ·önel� 
h iç  Türk gelmemişti . Sevinmişt i .  

Muğla'yla i lg i l i  bi lgi l e r  şöyleydi : .Tarih ve Coğrafya An­
s iklopedisimle: Roma döneminde "Mobol la"  den i l diğin i ,  daha 
sonra da "Moula" diye geçtiğ in i  yazıyordu .  Ayrıca J 88 1 'dc 8 .0( J() 
nüfus lu  ve Menteşe sancağ ın ın  merkeziyd i  diye bcli rti l ı ı ı i � ı i .  
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İ lyos Aıı s i k lorı.:d is i nde de; Moula'n ın ,  Baba Dağı eteği nde ku­
rulduğu yaı ı l ıyd ı .  Baba Dağına Rumlar S i l vaku derlerdi ve kara 
yolu i le Ciüva ( İd ima) l i manı na bağlandığı bel i rti l mi şt i . Yine aynı 
kaynağa güre, Vas i !  Zaharot\ın doğum yeri olan bu bölgede o ta­
ri hte 3.000 Rum yaşamaktad ır, merkezi İzm i r'd i r. E lefdrudak is  
Ansi kloped i s inde de; l l .  yüzyı lda Anadolu 'da 32 mi lyon Rum ol­
duğu, bu say ın ın  1 2 . yüzyı l da 25 m i lyona, l 453 'den sonra da 1 6  
m i l yona düştüğü ve 1 922'de 2,2 mi lyon Rum kaldığı  be l i rt i l mi şti . 
Ans i k lopedideki bi lgi lere göre bu azalman ın  sebebi ,  Rumlar ara­
s ındaki mezhep çatı şmalarıyd ı . Türk ler bu duru mdan ya­
rarl anmışt ı r. Daha önce başka hiç b ir  ı rk yoktu . İ s l am laştı rma 
olayı ela bazı Rum ları n i şine gelmişt i .  Devlet mem u ru ola­
bi l menin yan ıs ı ra vergi az a l ın ı yor ve İs l amda 4 kad ın l a  ev l i l iğe 
iz in  veri ld iğ i  iç in kad ın a lmak ela kolay laş ıyordu .  B u  nedenle gö­
nü l lü  İ s lam laşma da o l muş tu .  Ayrıca k ız ı l başlar, yezi t ler, yö­
rük ler, çebni ler  vs de Rumlardan oluşuyordu .  Çünkü bu insanlar 
Türklerden fark l ıyd ı .*  B un lar farkl ı  mezheplerden hı­
ristiyan lard ı . .  Gene bir ans iklopediye göre ;  Menteşe keli mes i 
"Mindos"dan gelmektedi r  ve nüfusu 25 .000 olup dörtte b i ri Rum­
dur. "Küçük Asya Destanı "  ad l ı  b ir  k i tapta Anadolu 'da ö ldürülen 
Rumların nerel i ve ne kadar olduğu yazı lmı ş .  M i l as ve Muğla'da 
toplam sekizy liz Rum öldürül müş.  Dikkatim i  çekti ,  Safranbol u  
Rumları 1 9 1 9'da tamamen boşal tmı ş lar ken tler in i  . .  

Daha sonra başka b i r  bölüme geçtik.  B urada camekanlar iç in­
de, İzın i r'den get i ri len eski k itapl ar sergi lenmekteydi . Dehşet fo­
toğranarıy la  dolu i lg i nç k i taplar vardı . Ölü  dede, ö li.i  torun.  Par­
çalanmış  askerler, babas ı z, kocası z ka lm 1 ş  b i r  y ığ ın  sefi l  i nsan . .  
Bu arada bölümün sorum l usu geld i .  Türk o lduğumu duyu nca çok 
sevi ndi . Hemen kahve söyled i .  Çok mut lu olduğunu bel i rtti . Niçin 
Rum ları sevdiğ imi  sordu .  Ben de yanı t l ad ım .  Tabi i bunlar Za­
haryadi s  sayesinde oldu, çünkü bi r kaç ke l imeden başka Rumca 
b i lmiyorum .  Daha sonra da, kapa l ı  olan müzeleri n i  ı s rarla açtı rttı 
sorumlu lara, çünkü yasaktı ve müzeye gi rerken Ocağın yönetic i s i  
geldi .  Kızd ı ,  ancak Türk okluğumu duyunca çok sevind i  ve i zi n  
verd i .  Halklar arasında b i r  sorun olmadığ ın ı ,  her şeye po­
l iti kacı ların neden o lduğunu söy led i .  Zaten İzm i rl i  Türkler buraya 
s ık sık ge l i rmiş ve ha la  yazı ş ır larm ı ş .  
* B u bi l gilerin doğruluğu kan ı t lanmamıştır. (E.A.)  
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O y ı l larda öldürülen ve cesedi bulunamayan Meı rnpol i ı : ı ı ı  
"H i ri sostonıos'un" tıpkı can l ı  g ib i  yapı l an maskes i müzcd t·:ı 
mekan iç i ndeydi .  Çok görkeml i  ve başarı l ı  b i r  çal ı şmayd ı .  Ayrı c a  
Çakı roğl u  a i les in in bağı ş ladığı  İzmir'deki k i l i selerden gct i ri l ıı ı i �  
i kono ve eşyalar vardı . Daha sonra da adres a l ı şveriş i  yap t ılx  ve 
vedalaş t ık .  

6 Ekim 1994 

Bugün Atina'daki son günüm, ama en öneml i  günüm.  Muğla l ı 
Rum lar hakkında o kadar çok şey öğrend im k i ,  i nanamazs ın ız .  
Ben b i le ha la inanmış deği l im .  Çünkü altı gün boyunca yap­
t ığım ız  araşt ı rmalarda, Muğla i l e  i l g i l i  h iç  bir şeye rast­
lamamışt ık .  Sabah leyin Zaharyadi s  çağ ı rdı . Gitt im .  Su la 'dan a l ­
d ığı m ız  fotokopi l eri Türkçeye çev i rmeye baş l amış .  Neredeyse 
b i t i rmek üzereymiş .  Çev i ri l e ri okudukça hem sevinçten uçu­
yordum,  hem de gözlerim yaşarmaya başlamışt ı .  Anl atan kad ın 
k imd i ,  tahmin  edemezsi n iz .  Üzerinde çal ı ştı ğ ım ve bit i r ip gel­
d iğ im "Fi lvari Usta'n ın Laneti " *  i s im l i  k i tabım ın  kahramanı olan 
F i l vari Usta'n ın kızı Andonia . 

* Filvari , M uğlal ı ların şiveleri nedeniyle "Mimari "n in  yuvarlat ı lmış ha l id i r . 
Muğlalı lar "Fi lvari Usta" diye bil irler. Aslında Rumcada Filvari diye bir is im 
yok . Bu  roman, ben im Yunanistan'a gitmeme neden oldu.  Gerçek ve ger­
çeküstünün iç içe geçtiği bir otobiyografi denemesiydi. (E.A.) 
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"Panaia Asariani " İkonası, 1 922 'de J\tluğlalı R11rı11 ları rı 
Muğla 'dan tek getirebildikleri hatıra 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



3. 1 MUGLA BÖLGESİ* 

MliıA 

Muğla, (Menteşe) B izans l ı l ar ın Mandahion dedik leri şeh i r. 
1 0.000 olan nüfusunun 2000'i Rum, 8000'i Türk.  
1 3 . ve 1 4. yy ' l ar aras ında Menteşe Beyl iği 'n in merkez i .  
Osmanl ı l arda sancak merkezi . 

* Bu bölüm "ÇI KIŞ"  adl ı  k itaptan al ınmı şt ır. Andonia 'nı n  anlat ımlarına yer 
verilen bu bölüm, baştaki "öykü"nüıı gerçekl iğin i  i spatlamak için buraya kon­
muştur. Çünkü bu açıklama Rumların Türklerle olan dostluğunu  anlatıyor. 
(E.A.) 
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"Kalbimde Evimin Bir Resmini Sakla1111\\·t1111 " 

A.N1JONiA. KA.C'L 8TE'.FA.NU ' N UN 
KA. T'LRA.LA.R 'L 

Rahat, iyi ve bereketli seneler yaşadık Türklerle. Türkler 
bizim yakınımız, dostumuz, akrabamız, kardeşimiz gibiydi. (. .. ) 
1 919 Ağustos 'unda erkeklerimizin sürülme emri geldi. ilk posta 40 
kişi idi. A ralarında doktorlar, avukatlar, tüccarlar, zenginler, dün­
yayı görmüş geçirmiş olanlar vardı. Bir hafta sonra onsekiz ya­
şından yukarı bütün erkekler, daha sonra da on.beş yaşın üs­
tündeki bütün erkekler sürüldü. 

Muğla 'da yalnız kadınlar, küçük çocuklar ve ihtiyarlar kaldık. 
Bir insanın sürgünden kurtulması imkansızdı. Paran da olsa, dost­
ların da olsa, rüşvet de versen birşey yapılamazdı. 

Mutasarrıf Etem Bey kocamın dostu ve arkadaşı idi. Birinci 
Dünya Savaşında onu sürdürtmemişti. 1 919 sürgün emri çıkınca 
Etem bey kocama "seni herşeyden kurtarabilirim, ama bundan 
asla, gücüm yetmiyor" dedi. 

Kocam ilk sürülenlerdendi. Ancak bu sürgün için ortalıkta bir 
söylenti dolaşıyordu. ( . . .  ) fzmir'den Yunan gazetelerinin gelmesi 
yasaktı. O günlerde eşim fzmir'den ayakkabı getirtmişti. Ayak­
kabılar, lzmir'de çıkan bir Rum gazetesine sarılmıştı. Kocam ga­
zeteyi görünce kaptığı gibi Saburhane 'ye gitti ve arkadaşları ile 
okurken güya bir Türk görmüş ve ihbar etmişti. ( . . .  ) 

Erkeklerin bir kısmını Erzurum 'a, Malatya 'ya, eşimi ve diğer 
bir grubu da Kayseri 'ye sürdüler. Üç sene sonra jandarma yine ka­
pımızı çaldı. Bu sefer emir, kadınları, çocukları, ihtiyarları da 
kapsıyordu. Herkes üç gün içinde Marmaris'e, oradan da Yu­
nanistan 'a gidecekti. 
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Yan11nr::.a çok az şey alabilecektik. Giysi ve bir kaç bakır mut­
fak eşyası. Para, :::,iynet eşyası, altın gibi kıymetli eşyaları gö­
tiinnek kesinlikle yasaktı. Mallarımızı yok pahasına Türklere sat­
mak zorunda kaldık. Yüz kuruşluk mal, bir kuruşa kapanın elinde 
kaldı. 

Türk halkı yine bize dostluk gösterdi. Mallarımzı yok pa­
has111a satmayın, nasıl olsa geri döneceksiniz, bırak111 bize, onları 
siz gelinceye kadar koruyalım diyorlardı. 

Biz tekrar evlerimize dönebileceğimize az da olsa ina­
nıyorduk. Çünkü erkeklerimizin sürüldüğü o günlerde Datça 'dan 
Hıristiyanları sürgün olarak Muğla 'ya getirmişlerdi. Bunları bir 
sene tuttuktan sonra yerlerine iade ettiler. Bu olay bize ümit ver­
mişti. A ncak Datça 'dan gelenler deniz iklimine alışık oldukları 
için Muğla '11111 iklimine dayanamadılar ve a ralaruıdan bir çoğu 
öldü. 

Ben de mallarımızdan bazılarım sattım. Bazılarını da Türk 
dostlarımıza saklamaları için verdim. Kocamın silahını bir Türk 
dostumuza verdim. Kendisi "merak etme ", dedi, "altı aya kalmaz 
aramıza döneceksiniz ". Mutasarrıf, Hıristiyanlara elinden geldiği 
kadar yardım etti. Bizlere, korkmayın sizleri Marınaris 'e kadar 
jandarma refakatinde göndereceğim, sizlere dokunaınayacaklar, 
dedi. 

Papa:::.a, kilisenin taşınabilir bütün eşyalarını alabileceğini 
ve kendisini kimsenin aramaması için emir vereceğini söyledi. Pa­
naia Asariani ikonasını da yanımıza aldık. Rumlar arasında bir 
söylenti dolaşıyordu. "Bizler için Muğla 'da tehlike yok, ancak şeh­
rin dışına çıktığımızda bizleri kesecekler. " Bundan korkuyorduk, 
bunun için tedbirli davrandık. Genç ve güzel kızlara kirli, yırtık 
pırtık elbiseler giydirdik. Yüzlerıni siyaha boyadık, böylece çin­
gene gibi oldular ve Türkler için çekici olmaktan çıkttlar. 

Muğla 'dan iki posta halinde yola çıktık. 1 922 Eylül başında 
Mıığla 'dan temelli ayrıldık. Muğla artık bizim değildi. Bazılarımız 
yayan, bazılarımız hayvan sırtında seyahat ettik. Ben at ki­
raladun, ancak altşık değildim, at şa!ılamnca çok korktum. 

Koynumda evimizdeki, gümüş Panaia Eleusa ikonasını sak­
ladım. iki gün içinde Marmaris 'e ı•ardık. Jandarmalar bize refakat 
etti, ancak onlar olmasa da kimse rahatsı:::. etmeyecekti. Çünkü or­
rodo kimse yoktıı. Mormaris 'te bizleri almak için Tiirk mal'naları 
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geldi, ancak adam başına alt1 banknot ödememi:;, gcrc/.. iyorılıı . l'ı• 
ğenimin parası yoktu, binebilmesi için bebesini /Jıro/.. 11ım 11 1 1  ı iıy 
lediler. Paray1 ben verdim ve onu da yanımıza ald1111 . 

Mavnalara binerken ya11u111zda altın, ziynet ı·e /)(/ 1'11 ı;ı'ı 
türmemiz yasak olduğu için tek tek ve ince ince aradılar. J 'ıu /.. /.. 1 1 · 
dmları vücudumuzun bütün noktalarını arad1. Ben c1 1w11<1 .11 · 

rasında taşıdığım ikonayı kurtarmak için yeğenimin be/Jegıni11 
elbiseleri arasına sıkıştlrdım ve böylece onu yeni e ı •ime gii · 
türebilmeyi başarmıştım. "fkonostusi " hala durur. 

Mutasarrıfın emri üzerine papaZf kimse aramadı, dolcıyı.1· 1 \'lo 
kilise eşyaları rahatl1kla taşındı. Türk tekneleri bizleri Rodos 'u 
getirdi, orada Kızıllıaç barınak ve yiyecek temin etti. Y111 1mı g<' 
mileri bizleri alıncaya kadar bir hafta orada kaldık. 

Ancak Rodos'ta üzücü bir olay oldu. Bizler kilisenin bütii11 eş 
yasın1n papazda kalmasım ve onun malı olmasını kabul ettik. Yol­
mz Panaia Asariani ikonasının bizim, ya11i halkın malı oldıı,�111 1 1 1  
söyledik. Ancak papaz ikonanın da kendisinin olduğıaıu ve ı •a 
meyeceğini söyleyince, çaresiz bize yardım edecek ve papa:;,a haskı 
yapacak birilerini aradık. 

Muğla eşrafından Kuşmanidis ailesinin oğulları Milıail Kuş­
manidis Rodos'ta büyük bir bankada yfllardır yüksek mevkide bu­
lunduğundan ltalyan idaresi nezdinde forsu büyüktü. Bizler de Mi­
lıail Kuşmanidis 'i devreye soktuk. Kuşmanidis ftalyanlann bask1sı 
ile papazdan ikonayı aldı ve Koridalos 'a yerleştiğimizde ikonayı 
vereceği11i ama onu koyman11z için kilise yapmamızı istedi. Kilise 
arsasmı satın alarak biz Muğlalı Rumlara hibe etti. 

Muğlalılar ilkin tuğladan küçük bir kilise inşa etti. Zamanla 
aramızda topladığımız paralarla bugünkü Koridalos'taki büyiik 
güzel "Panaia Asariani Kilisesi " yaplfdı. Önündeki caddeye de 
Muğla Caddesi adım verdik. 

Papaz o olaydan sonra Yunanistan 'da kalamadı, eşya/an ile 
birlikte ABD'ye göçetti, yaşllyd1, herhalde ölmüştür. Bder 
Rodos'tan Kea Adas1 1na, oradan da Ywıanistan 'a geçtik. Rodos 'do 
dört ailemiz kald1, bunlardan ikisi Samos 'a gitti, hala ardalar. Kc·o 
Adası 'nda dört beş gün kaldıktan sonra büyük bir Yunan yii/.. g<' 
misi bizi Yuna11 istan 'a götürdü. iki aile yol paralan ol1110dı.�1 irin 
Kea Adasrnda kaldı. Gemi çok biiyiiktii, dört bin beş yii:;, yolrn 111 
vardı. Muğla, Milas ve çevresindekileri navlun karşı lıg11 1dı ı 

5 1  



Pire 'ye taşıyordu. Nihayet 28 Eylül 1922 'de Pire 'ye vardık. 
Pire 'de bir ay bizi ambarlarda barındırdılar, oradan da havaalanı 
ve Foliron Hipodromu 'na yerleştirdiler. 

Rodos 'ta iken, yillardır orada yaşayan bir kuzenim bana 
nasıl faydalı olacağım sormuştu. Ben de kocamı bul, Kayseri 'de 
ve bizim A tina 'da olduğumuzu ilet ona, demiştim. Nüfuzlu adamdı. 
ftalyanlar ve ileri gelen Türkler kanalıyla Kayseri 'deki kocamı 
buldurdu ve komutandan özel izin alarak Kasım 1 922 'de Atina 'ya 
getirtti. Ancak geldiği gün benim için acı bir gün oldu, o giin bi­
ricik oğlumuz difteriden öldü. 

Okuduğunuz bu metin ben Muğla'ya döndükten sonra çevri l ip 
bana yol lanacaktı . Öyle karar vermiştik. Eğer öyle olsaydı , Muğla 
Caddesini ,  Panaia Asariani 'yi görme şansım olmayacakt ı .  Benim 
ı srarlarım ve Zaharyadis ' in fedakarlığ ı  sonucu son günün sabahı 
çeviri gerçekleşt i .  

Daha sonra Enstitüye gitmek için yola koyu lduk. Bina 
Atina'da Akropol i s'e yakın,  eski  bir Atina eviydi . Bizi Za­
haryadis ' in yeğeni karşı l ad ı .  Hem burada ça l ı şıyormuş,  hem de 
üniversi tede öğretim üyesiymiş .  Kendi dalı nda doktorasın ı  ver­
m i ş .  

Türkçeyi az b i liyordu, l i seyi İstanbul 'da okumuş .  Benim 
Muğla'dan geldiğimi ve Muğlal ı  Rumları araştırmak iç in burada 
olduğumu duyunca çok sevindi ler. Daha önce yazdığım ki­
tapl ardan mutlaka göndermemi i stedi ler. Kütüphaneleri çok zen­
gindi .  Bu Enstitü İstanbu l lu  bir karı koca tarafından kurulmuş. 
Amaçları Küçük Asya'dan gelen göçmenl erin anı lar ını  bel ­
gelemek. l 940' la 1 960'lı y ı l l ar arasında yapı lan bütün röportaj ları 
toplamış lar. 

Biz konuşurken diğer araştırmacı el yazıs ı  ile yazı lm ı ş  bir 
tomar eski kağı t getird i .  Tümü  Muğlal ı  Rumların anı larına  aitt i .  
Sevincimi  anlamanız i mkansız .  Zaharyadis bir yandan çevirdi ,  ben 
bir yandan yazdım.  Ama kesin likle bir fotoğraf bulamadık. Bu  ya­
zı lar, 1 962'de Eleni Gazi tarafından yapı lm ı ş  röportaj l ardı .  
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Muğlalı Rumlar " O  Günlerin Muğla"sını A n la t ı  o r  

Stefanu Hacı Stefanu: 
-Muğla 'da· "Movola " adlı bir belge bulduk. Asarda "Movolo " 

yazan belgelere rastlandı. 1 5  bin nüfusun 2500'ü Hıristiya11dı. 
Hacı Stefanu: 
- Kilise idaresi Aydın Metropoliti 'ne bağlıydı. "Despot ve­

kili "*  vardı. "Stavroz Varançis " temsilciydi. Rumların da cemiyet 
başkanıydı ve Türk mahallesinde otururdu. Saray gibi evi vardı. 
Düğün ve vaftiz için ona başvurulurdu. Papaz ona göre muamele 
ederdi. Ayduı 'a gitmeye gerek yoktu. Senede bir ay Metropolit ge­
lirdi. Varançis 'in veya Çakıroğlu 'nwı evinde kalırdı. Panaia Ki­
lisesinde her pazar ayin yapardı. Diğer zamanlarda ancak düğün 
için zenginler getirtebilirdi Metropoliti. Ermeni ve Yahudi hiç 
yoktu. ilk yerliler Tiirktii, sonra Rumlar geldi. Onun için ilk evler 
Türk mahalleleri içindeydi. Gelenlerin çoğu, 12 Adadan, Rodos 'ta11 
ve fstanköy 'den, bir kısmı da Makedonya ve Mora 'dan gelmişti. 
Kadınlara Muğlaya, Muğlalılara Muğlalides derdik. Babam Mo­
ralıydı. Anne tarafını Rodos 'tandı. 

Hıristiyanlar Muğla 'ya başka yerlerden geldi. Hacı Striyos 
ailesi, Babadides ve Kuşmanidis Rodos 'tan. Hacı Stavriz, Sa­
rafides, Hacı Sfafides Kıbrıs 'tan. Conides ve Peskedides, Se­
lanik 'ten. Hacı Manoli ve Hacı Stevanos ailesi Mora 'dan. Va­
ruçilerin (Barutçuların) evi Türk mahallesindeydi. Epir (Kuzey 
Yunanistan) 'den, Milas 'a, oradan Peçin'e, sonra da Muğla 'ya gel­
mişlerdi. Despot vekiliydi, zengindi. Yakınlarını Muğla 'ya ge­
tirtmiş. Kıbrıslıların dilini de kullanırdık. A iyani bayra!nında 
ateşler yakılır ve üzerinden atlanırdı. (7 Ocak) "Kalafunus " ge­
leneği Kıbrıs 'tan geçmiş. Hepimiz Rumca konuşurduk. Yuna11ca 
ile aynıydı. Türk komşularımız olduğu için, Türkçe de bilirdik ve 
konuşurduk. Bakkallar, kasaplar, manavlar, oduncular Tiirktii. 
Ayinler Rumca yapılırdı. Büyük bayramlarda ayinler Türkçe de 
okunurdu. Çünkü Türk ileri gelenleri de gelirdi. Kendi mek­
tuplarınıızı Rumca, resmi evrakları Türkçe yazardık. Rumca ki­
tapları kitapçılardan alırdık. Ders kitapları ve dini kitaplar 
fzmir'den gelirdi. Ku.zyanid, Yenofefa gibi kitaplar okunurdu. Yıı­
laki Mahallesi, daha yavaş konuşurdu. Rumcayı iyi bilmiyorlardı. 

* B i r  k i li se görevl is i .  (E.A.) 
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Andonia HaCI Stefanu: 
- Biiyiik bir şehirdi. Tiirklerin evleriyle bizimkiler ayrı yerde 

olmasına rağmen, biitiin gün beraberdik. Çarşı Türk ma­
hallesindeydi. Orada bir kuş sütü eksikti. Rodos'tan ve ls­
tanköy'den mal gelirdi. Zerzaııatlar, iklim nedeniyle orada daha 
erken olurdu. Tiirkler bizi hep davet ederlerdi. Yayladaki evlerine 
de . . .  Bize karşı 111iith iş yakınlık gösterir, ikramda bulunurlardı. 
Erkekler a l'a giderdi. Babam belediyede yapı ustasıydı. Saray gibi 
evler vardı. işçiler, ustalar Rumdu. Türkler tarım ve hayvancdıkla 
uğraşırlardı. Atina 'ya gelince, Muğla gözümüzde daha da de­
ğerlendi. Çok aradık. Evler çok süslü, çok temiz ve çiçeklerle do­
luydu, çiçeklikler ı•ardı . Evlerde şahnişin de (cumba) vardı. Türk­
lerin balkonları kapalıydı. Fakir ev azdı. Bütün caddeler asfalttı, 
toprak yol yoktu. Evler set setti, dere yatağına bakardi. Yukarıda 
fakir Hıristo Mahallesi vardı, "Yufaki" derdik. Çok neşeli in­
sanlardık. Kışın yağmur yağdımı, sulara bakar, hep şarkı söyler, 
gülerdik. Kocalarım ız çevrede çalışır ve elleri boş gelmezdi. 
Şi111di maalesef diinyanm dört bir yanına dağıldık. Her pazar en 
güzel elbiselerimizi giyer, Panaia Asariani Kilisesine giderdik. 
Paskalya yortusunda Asariani 'yi ziyaret ederdik. Dağ taş dolardı, 
Türkler bizleri görmek, yemek yemek ve eğlenmek için gelirlerdi. 
Şimdi yalwz Panaia Asariani kaldı, ancak onu ziyaret ede­
biliyoruz. 

Stefanu Hacı Stefanu: 
- fzmir 'den trenle iki saatte Aydın 'a; Aydın 'dan at sırtında 

dört saatte Kurosto 'ya ve Menderes Nehrini geçip, toplam on iki 
saatte Muğla 'ya varırdık. Önce ova görünürdü: ilk Türk ma­
hallesine girilir, sonra dere geçilir ve bizim evler görünürdü. Türk 
evleri aşağıdaki ı rmak kenarında, Rum evleri ise yukarıdaydı. 
Muğla 'ya Türk mahallesinden. girilirdi. ilk Türk evleri tek tekti; 
oraya harp sırasında kışla yaptılar. ilk binalardan sonra Türk li­
sesi, daha sonra da resmi yapılar gelir; sonra yokuş başlar ve 
dere tarafına yiiriiyiince Zaburhani *  görülürdü. Orada kah veler 
l'ardı. Sonra Çay Mahallesi. Hıristiyan mahallesine girildikten 
sonra Panaia Kilisesi, okullar ve büyük bir çeşme. Bu bizim güzel 
malıalf emizdi. Faytonu ancak Birinci Dünya Savaşı 'ndan sonra 

* Saburhanc adı Rumlar ın şivesinde Zaburhani ya da Zaburhane olarak ad­
landırı l ı yor. ( E.A . ) 



gördük. Muğla şanssızdı. ne treni, ne limanı vardı. 011odo11 hir 
buçuk saatlik yolla dağ111 tepesindeki Hacı Hıristo '11 1111 e11i11e gi 
dilirdi. Dağ kayalıktı, mağara, dik yamaçlar ve eski eserler vordı. 
Senede bir defa gidilen "Panaia Tu Asaria11i "  Kilisesi gibi. Ornclıı 
eski eserleri de görürdük, bir de kale vardı. Tepede eski lıaınanılar 
varmış. Dedelerimiz mağarada taş bulmuşlar. Oralara ya/... ­
laşmazdık, uçurumdu, oralarda kırılmış taşları göriirdiik. Bizim 
için Asar, Paııaia anlamına gelirdi. Onun için giderdik. Dere yağ­
mur suyundan oluşurdu. Kışın çocukları gezmeye götiiriirdiik. Bir 
keresinde yaşlı kadın ve çocuğu derede boğulmuştu. Zabıırhani 'de 
köprü ve kahveler vardı. 

Derenin suyu çok sertti ama derin değildi. Ovada Türklerin 
çiftlikleri vardı, orası çok verimliydi. Ovamn ortasında kiiçiik bir 
tepe vardı, ona "Ai Yorgi " (Aziz Yorgi) tepesi denirdi. Buradaki ki­
lisenin üstü kapalı değildi, bir iki duvar vardı, kandil asardık, se­
nede bir giiıı (isim giiııü) oraya giderdik. Tiirkler arasında bir söy­
lenti vardı. Bir çocuk orayı kirletmiş ve ölmüş. Bu nedenle Türkler 
oraya saygı gösterirlerdi. Zengin Türkler yazın yaylaya çıkarlardı, 
orada konakları vardı. Hıristiyaıılar yaylaya gitmezdi, hayvancılık 
yapmazdı, hayvanları yoktu. Türkler bizi sevdikleri için devamlı 
davet ederlerdi. Biz Şerif Efendi 'ııiıı konağında kalırdık. iklim çok 
güzeldi, hastalık yoktu, senede bir kişi ölse olay olurdu. Kışı çok 
soğuk geçerdi, kar bir buçuk metreyi bulurdu. Okula giden ço­
cuklar kara bayılırlardı. Kardan adanı yaparlar, başına fes takar, 
burnuna ha vuç, gözlerine kömür koyarlardı. 

Hep güleryüz, hep mutluluk içindeydik. Kışla birlikte şö­
mineyi, ma11galı yakardık. Kış geceleri akrabalar arasında ge­
çerdi. Akrabalar, arkadaşlar birbirlerini ziyaret eder; helva, ka­
dayıf ikram edilir, masal ve fıkra anlatılırdı. Kağıt oynanmazdı. 
Kahvede kağıt oynayan çok azdı, onlar da /zmir 'den öğrenmişti. 
Hiç rutubet ve sis yoktu. Baharda yağmur yağar, Mayıstan sonra 
ilkbaharın habercisi leylekler ve kırlangıçlar gelirdi. Leylekler 
yavrularını Zaburhaııi 'nin kavaklarına bırakırdı. Her sene �e 
lirlerdi, aşağıya inip su içerlerdi, dokunmazdık, bizle beraberdi/er. 
Müthiş sıcaklar olmazdı, avlular serindi, her yer sulaklı, yeşilli/.. 
içindeydi. Kışlar çok ıı-;.1111 siirerdi, Ekimden Nisana kador. /)e 
renin kenarında meyva ve sebze bahçeleri vardı. Tüdlff, Ilı  
ristiyanlardan kiralarlardı oraları. Yanında da 111<1.rırlıfj11111  
vardı. 
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Sipurus Hacı Spiru: 
- Derenin arda Hamursuz diye bir yer vardı, bir de küçük bir 

kilise. Ai Yorgi 'ııin atmm izleri oradaki taşta duruyordu. Sürekli 
kandil yanardı. 

Emanuil Hacı Stefaııu: 
-Ağaçlar, evler tertemizdi, Barutçu 'nun evi şahaneydi, mer­

mer avlusuyla saray yavrusu gibiydi, çiçek serası da vardı. Silivya 
(Selvi) ağaçları çok güzeldi. Türk mahallesinde, Rum ileri ge­
lenlerinin evleri vardı. Bunlara çorbacı derdik, ileri gelen an­
lamında. .  En ileri gelen Stavra Barutçu 'ydu. Onun evi gibi ev, 
Atina 'da bile yoktu. Diğer ileri gelenler, Mihail Diyokoyani, Pa­
hona, Dimitri Pata, Dilemahos Savayivi, Manuil Roso, Stamatiu ve 
Sonfemistokli Yana, Kaku, Rinyo Konstanti ve Kuşmanidis'in ba­
bası Hacı Manuil'dir. En tepede de Hacı Hıristo 'nım ve etrafında 
on beş kadar akrabasının evi vardı. Oraya "Peleni "  veya "Kızlar 
Tarlası " da denirdi. Hamamlarında yıkanırdık. Ondan sonra Hacı 
Dotori 'nin evi gelirdi, sülalesi de oradaydı. Aşağıda Klimandos 'un 
mahallesi. Türkler bu iki mahalleye güzel mahalle derlerdi. Ki­
lisenin kenarında Hacı Despina 'nın evi vardı. (Öğretmen Hacı 
Stafi 'nin kızıydı). Kilisenin biraz altında da taş bir çeşme, ile­
risinde kız okulu ve Hacı Manolis 'in evi. Daha sonra dört beş tane 
gazino vardı. Burada rakı ve meze satılırdı. Biz, "Uzopolio " Türk­
ler "Rakıcıya " derdi. Buralara Türk ve Rum erkekleri gelirlerdi. 
Rum kadınları ancak düğünlerde giderlerdi buraya. Dere ya­
tağmdaki bağ evlerinde hep Hıristiyanlar otururdu. Horoz Ma­
hallesi denirdi oraya. Mezarlığın öbür tarafındaki Tembel Ma­
hallesi 'nde sadece yedi tane ev vardı. Onun üzerinde de en fakir 
Rumların "Yulaki " evleri. Bunlar Rodos 'tan Muğla 'ya gelip yer­
leşen " Yulaki " ailesindendiler. Bütün yollar parke taşlarla kap­
lıydı. Adalardaki yollar gibi. Çamur, toz hiç yoktu. Su, taşı sıyırır, 
akar giderdi. Caddeler genişti, arabalar rahat rahat geçerdi. Mey­
danunız büyük değildi. Bayramları, 8 Eylül 'ü, Panaia Asariani '. : 
kilisesinin avlusunda dans ederek kutlardık. idare heyetinin okul­
daki bürolarında toplantı yapılırdı. Zaburhane, Hıristiyan ve Türk 
evlerinin arasında, her tarafı kaplayan yüksek ağaçlar altındaydı. 
Barutçu 'nun, Apostol 'un ve Türklerin de kahveleri vardı. Rum ga­
zeteleri M. Kemal'den önce rahatlıkla okunurdu. Zaburhane 'deki 
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bakkal ve kasaplar Türktü. Şehrin en canlı yeri Zaburhane ' ıt/i. l ı 
yatro, cambaz, sinema gelirdi. Rumlar çoluk çocuk giderdi, 'f'ilı A 
ferden ise sadece erkekler. Zaburhane dinlenme yeri, teselli ,,, 
riydi. Ovadaki buğday tarlaları Türklerindi. Rumlar da tarlalam11 
Türklere kiralarlardı. Kira olarak ürünün bir kısmını alırlardı. S11 
boldu, ileride dere, bir buçuk saat mesafede kaynak vardı. 0110 
suyun anası derdik. Orada yer içerdik. Kaynaktan çıkan sııyıı şi 
şeye koyunca çatlardı, çok soğuktu. Bu suyu bazıları boru cfo­
şeyerek evlerine de getirmişti. Evlerde musluklar, çeşmeler az 
kış akardı. Çamaşır evde yıkanırdı. Su çok bol olduğu için depoya 
da ihtiyaç yoktu. Kiliseye oynayarak, neşe içinde giderdik, şimdi 
öyle mi ? Kilise ikibin beş yüz kişi alırdı. Kilise taştandı ve kiremit 
kaplıydı, altın ve gümüş işlemeliydi. Gümüş fenerleri, üç tane de 
büyük kristal avizesi vardı. Templo (ikonaların yeri) ahşap ol­
masına rağmen altınla süslendiği için, tahta hiç görünmezdi. Yer­
ler ve sütunlar mermerdendi. ikinci katta kadınlar kısmı vardı ve 
kadmlar kısmı da iki katlıydı. Kadın ve erkekler bayramlarda 
ayrı, düğün ve cenazelerde beraber otururlardı. Avlumuz çok gü­
zeldi, Rodos çakılıyla döşeliydi. Çakıl Rodos 'tan Gökova 'ya ge­
lirdi, oradan satın almıştık. Kapısı demirdendi, mermerden çan 
kulesi vardı. Çan kulesini Andonia 'nın babası yapmıştı. Babası 
çan kulesini daha yüksek yapacakmış ama, minareyi geçmemesi 
için izin vermemişler. Kilisenin a vlusunda Hacı Sava, Hacı Spiru, 
Hacı Kseni'nin mezarları vardı. Kiliseyi onlar yaptığı için buraya 
gömülmüşler. Kilisenin ne zaman kurulduğunu bilemiyoruz. Sekiz 
on yaşımdayken 100 yıl önce olduğunu söylerlerdi. Çok ikona 
vardı. fzmir'den ve Rusya'dan getirilmişti. En kıymetlisi Asaria Pa­
naia idi, Asar'da bulmuştuk. O nedenle onun ismini vermiştik. 01111 
açıkta bırakmamız mümkün olmadığı için aşağıya götürdük. 
Erkek okulunu da Andonia 'nın babası yapmıştı. Kiliseye ço/.. 
"Tama " (adak) gelirdi. Genç bir adam öldüğü zaman kiliseye bir 
ipek çarşaf hediye edilirdi. Genç bir kız öldüğü zaman da ipek el 
bise. 
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Stefanu Hacı Stefanu: 
- Dedem kilisenin 1820 ytltnda yaptldığım söylerdi. O za­

mana kadar kilise yokmuş. Türkler müsaade etmediği için bu ih­
tiyacı han odalannda karşılıyorduk, derdi. Sultan emir verirse ya­
pabilirsiniz, derlermiş. 1820 yazmda Sultan Rodos 'a gelmiş. 
Dedem sultana çıkacağun, ferman almadan da sağ dönmeyeceğim, 
demiş. Herkes hayran kabntş. Padişahın huzuruna çıkmak için 
yedi yüz kere secde etmiş. Yaver ne istiyorsun, demiş. Muğlalı Hı­
ristiyanlamı dilekçesini taşıyorum demiş dedem. Subay dilekçeyi 
Sultana götürmüş, yani dedem Sultanı görmemiş. Altı ay sonra 
emri vereceğim, şimdi git, demiş Sultan. Muğla 'ya sağ dönünce 
herkes hayran kabntş, altı ay sonra da Sultan emri göndermiş, 
hem de onun adına gönderilmiş ferman. Ferman hô.lô. saklıdır 
bizde. Bu kilisede Zalıarof da vaftiz edildi. Çok eskiden bir Hı­
ristiyarı kadın rüyasmda, Panaia 'mn ikonası 'm görmüş. Daha 
sonra adamlarla birlikte rüyasmdaki yere gitmiş ve ikonayı bul­
muş. Buldukları yere çok basit bir kilise kurmuşlar. Duvarları 
yoktu, yuvarlaktı, bir kandil vardı. Ayinler taşuı üzerinde ya­
ptlıyordu. ikonanın renkleri uçmuştu, sonradan gümüşle kap­
lanmıştı. A rada sırada papazı da götürürdük. Asariani kıymetli 
taşlarla işlemeliydi. !kanada L\, X harfleri vardı. (Hacı Des­
pina 'nın adı - S.H.S. 'nıın babaannesi). Hacı Despina rüyasmda 
görrnüş, ikonaya ismini elmasla yaz demişler. O yüzden yaz­
dırmış. Papaz küçük ikonayı da Amerika 'ya götürdü. Papaz Muğ­
lalı değildi, Da/yanlıydı. 1 912  Balkan Savaş 'mda Türk or­
dusunda, okuyanlar orduya, okumayanlar amele taburlanna 
veriliyordu. Beni çavuş yaptılar, fzmir'e gönderdiler. Türk su­
baylarla arkadaş olduk, kaçmak istedim, rüşvet verdim, kaçtım. 
Saçlarınu değiştirdim, Fransız mahallesinde iş buldum. Orada 
terzi diikkant aç tun, para kazandan. Muğla 'yla ilişkim vardı. 
Sonra Çanakkale 'ye gönderdiler, ben de savaşımı. Yaralandun, 
iyileştikten sonra Mısır 'a gönderdiler, perişan durumdaydık. Ma­
nastırda yıkandım, sonra da fngilizlere esir düştük. Hepimizi açık­
ta hapsettiler. Sonra kumandana çıktım, para verdim, aldı ve beni 
postaladı. 1 9 1 9 'da Yt111a11ista11 'a geldim, oraya yerleştim. Atina 'da 
iyi para kazanamadım. tekrar fzmir'e döndiim. Mıığln 'don Rumları 
sürmüşlerdi. Tiirklere esir düştüm, çok zor günlerdi. 
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Andonia Hacı Stefanu: 
- Türk ve Rum evleri aynıydı. Katoi (birinci kat) depo ı•e 11ııır 

faktı. Bodrum kat olmazdı. Üst katta odalar vardı. Kışlayı bo/)(1 1 1 1  
yaptı, üçyüz altmış beş tane kemeri vardı. Çok büyük binaydı, in 
şaat bittikten bir süre sonra babanı öldü. Oraya bir şadırvan yop 
mıştı, bir de ağzından su akan inek başı *. Çok eski evlerin sı ııası 
topraktı. Bunlar üç beş odalıydı. Evlerin içi müthiş görkemliydi, 
şahane mobilyalar, kristal avizeler, çiçekler, çakıl, mermer av­
lular. Barutçu'nun evinin mermerleri Eski Hisar 'dan gelmişti. Bal­
konların direkleri, korkulukları ayrı ayrı renklere boyanırdı; 
(ahşap kısımlar) yeşil, kırmızı, mavi, kahverengi. Babamuı Türk 
ve Rum evlerini yapmaktan başını kaşıyacak vakti yoktu, Yar­
dımcı/arı Hıristiyaııdı, sürekli ev siparişi alırdı. Evlerin çoğu 
babanı tarafından yapıldı. Türkler ona "Mimari Efendi " di­
yorlardı. Çevre köyler onu tanır ve davet ederdi. Çok parayla dö­
nerdi. ipek elbiseler alırdık. Mezarlarımız mermerden ve çok şa­
haneydi. Büyük aile mezarlan da vardı. Fakirlerinki ahşap 
istavrozdan ve topraktan ibaretti. Kandil olurdu ve hep yanardı. 
Fakir ölülerini üç senede bir çıkarırlar, kemik ambarına ( osteo fa­
lakio) koyarlardı. Mezarları da babanı yapmıştı. 

Daha başka belgeler vardı ancak, zamanımız  yoktu . Üste l ik  
tekrarlar çoktu . O belgeleri , benden sonraki araştırmac ı lara bı­
raktım .  Nas ı l  o lsa burada emin e l lerde . Buradan doğruca Nikia'ya 
gi ttik .  Geç oluyordu, yarın erkenden dönecekt im.  Yani Atina'daki 
son saatlerimdi .  Andonia  hatıralarında sözediyordu, Muğlal ı lar Pa­
naia Asariani Ki l i sesi 'ni kurmuşlar ve önündeki caddeye Muğla 
Caddesi adın ı  vermişlerd i .  Şimdi onları bulmaya gidiyorduk. 
Nikia'da sokaklar hep tanıdık ;  Antalya Sokağı, Ba l ıkesir Sokağı 
gibi .  İ lk  önce Panaia Ki l isesi 'ni bulduk, çok büyük ve görkemliydi, 
bravo hemşeri lerime!  . .  Çan kulesi de yüksekçeydi .  Hep fo­
toğraflarını çektim .  Heyecan ımı  anlatmam mümkün deği l ,  sank i  
Muğla' day ım .  Müthi ş b i r  yakın l ı k  h i ssettim .  Sanki yetmiş ik i yı 1 
önceye, Asar'a gi ttim .  Ama k i l i se maalesef kapalıydı . Hatı rlarsan ıt.  

* Bu kış la ,  Esk i  Lise d iye b i l i n ir. B ahçesindeki şadırvan yık ı lmış ,  i ı ıek ha�ı 
ise B elediye parkına götürü l müş, ancak 1 994 Eyl ül'i.inde Belediye inek ha 
şını  söktü . Şimdi kayıp . . .  (E.A.) 
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"Panaia Asarian i "  buradaydı , buraya kadar gelmişken onu gör­
meden gitmek çok acı o lacaktı . Zaharyadis  fedakarca koştururken 
beklemeye başladık.  İki saat sonra ki l i se açı ld ı .  Sevincimi an­
latamam. Bu arada bek lerken, Muğla Caddesini bulmak iç in yü­
rüdük. Bi rkaç sokak sonra bulduk, hatta yolda biri ne sorarken Türk 
olduğumu söyledim çok sevindi .  Onun ataları da Menemen'den 
gelmiş. Zaten bu bölge tamamiyle Küçük Asya'dan gelen ne­
si l lerle doluydu. Muğla Caddesi kalbime bir s ıcakl ı k  verdi . (Bun­
ları yaşamadan, anlamak güç). Sokak köşelerinde s ık  s ık "Muğla 
Caddesi"  yazı l ıydı . Onların da hemen fotoğrafın ı  çekt im. Buralar 
Fol iran gibi pek faz la  zengin değil .  Daha çok bizim Muğla'n ın bu­
günkü hal ine benziyor. Kolay mı ,  hiç birşeyiniz o lmadan, kocanı z  
olmadan, çocuğunuz  ölmüşken, oğlunuz kayıpken herşeye s ı­
fırdan başlamak? Aç sefi l  geleceksiniz, çadırlarda kalacaksınız,  
çocukları n ı z  hasta l ı ktan ölecek . . .  Her şeye s ıfı rdan başlamış bu 
insanlar. Zaten çok zenginler genelde Amerika'ya, Avrupa'ya fi lan 
gitmişler. 

Dönüşümüzde k i l i seyi açı lm ı ş  bulduk. O zor koşul lar alt ında 
Muğlal ı Rumların Muğlalan ndan getirebi ld ikleri tek şey olan "Pa­
naia Asariani " giri şte, ortada tüm görkemiyle duruyordu.  Ke­
sin l i kle kendimi M uğla'da hissett im. Meryem ve kucağında İsa, 
bana çok anlamlı ve candan baktı lar. (O an buna benzeyen gümüş 
bir i kona al ıp duvarıma asmaya karar verdim).  Toprakl arını yet­
miş iki y ı ld ır  görmemişlerdi .  Öpmek, dokunmak i stedim. Ken­
dimi zor tuttum ağlamamak iç in .  Çünkü o an onlar can l anmış lardı 
sanki, o mekanda ben im tek akrabalarım, hemşehrilerimdi ler. Tan­
rım bu nası l bir yazgı?  

Papaz Muğlalı olduğumu duyunca çok sevindi. İki tane hatıra 
mum verdi .  Bir de Panaia Asariani 'nin önünde hatıra fotoğrafı çek­
tirdik. Papaz köşedeki evin Muğlalı l arın olduğunu, oraya git­
memizi söyledi. Ki l i sedeki siyah giysi l i  yardımcı kad ın  bizi oraya 
götürdü.  Yolda giderken, "Panaia Asari ani mucizeler yaratıyor" 
diye kulağ ımı za yavaşça fıs ı ldadı .  Zaten b iz  oradayken genç k ız­
lar gelip, önünde d iz  çökerek haç çıkarıyorlardı .  

"Sonra ben de bol  bol  dua edeceğim" demekten kendimi ala­
madım .  

Evin kapı s ın ı  yaş l ıca b i r  kad ın l a  kocası açtı . B abaları Hacı 
Pol igroni , Muğlal ıymış .  "Bu ev Muğla'daki evimizin aynısıymı ş 
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o şeki lde yapı lmış "  dedi . İçeriden babas ın ın b i r  folo • m i  1 1 1 1  �·ı·· 
tirdi . Buralar kurulurken, y ı l larca, tek tek her inşaalla ça l ı � ı ı ı ı � . < > 
da i nşaat u stasıymış .  Muğla hasreti i le ölmüş.  Onlar da �·ok ı.ı· 
vindi ler. İ lk defa bir Türk ve de üsteli k  bir Muğlalı geld i ,  dt:d ik ı  
Kadın ın gözleri doldu, sıcak bir tebessümle bakıyordu.  rndaıı 
gözlerim ve kalbimi geride bırakıp ayrıl mak zorunda kaldı ı ı ı .  
Art ık yarın sabah Muğla'ya dönecektim .  Görev bitmişti . Ş imd i l i � .  
Yunanistan'da Muğla ve Muğlal ı  Rumlar iç in yapabileceklerim hu 
kadardı .  . .  
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nuflLAL'L RUHLARLA iLaiL 
' ' :BiR ARAŞT'LRXA 1 1  öyx,üs ü 

1993-1994 Muğla 

Hacı Kadı Ailesinden, Faruk Aksoy: 
- Kadehimiz bitince: "Doldur Apostol " deriz. Bu o günlerde'// 

kalma bir deyimdir. 
Saatli kuleyi Konstantin oğlu Filvari Usta * yapmıştır. ÇoA. 

becerikli bir ustaymış. Zaten büyük dedemin devamlı mimanynıış. 
Bütün yapıları o yaparmış. iki de kızı varmış. Hatta yaylaya, de­
demlere yardım etmeye gelirlermiş. Çok sinirli bir adammış. Ku­
lenin temelini yaparken hep dalga geçmişler. "Bıddun ağayı, oya­
lan bakalım yerin dibinde " diye. O da çok kızarmış. Büyük dedem 
de, "uğraşmayın şu adamla " de.rmiş. Kulenin yakınından su geç­
tiği için temeli çok derin yapmış. Yetmişli yıllarda damadı gelmiş. 
Hacı Kadılardan birini sormuş. Benim adımı vermişler, ama bu­
luşamadık. Zaten bütün önemli yapıları o yapmış. Yıkılan has­
tane, Koca Mustafendi Okulu, kule, yayladaki ağa evleri, daha bir 
yığın ev. Rumlar gittikten sonra bir tek usta vardı burada. O da 
Filvari Usta 'nı n  çı rağı Hüseyin Şeker Usta. O da iyi ustaydı. 

Ş aşkı n l aşan Ertuğru l :  
- Faruk Bey, kulenin kitabesinde hala ustanın i smi var mı? 
- Olması lazım. istersen hocalardan birine tekrar oku-

tabilirsin. 
Ertuğrul ,  hemen Ahmet Hoca'yı buldu. Okumaya başlad ı .  

Herşey norma ldi .  Daha önce yapı lmış  tercüme i le aynıyd ı .  Yaln ız  
bu tercümede ustanı n  adı fi l an  yoktu.  En  a l t  satırına geldiğinde 
"Yapmıştır bu metin divari " ded i .  Geris ini  okuyamadığını söy led i .  
Dikkatlice bakt ığında yazın ın  kasti olarak s i l inmiş olduğunu 
gördü .  Ertuğru l hemen oradan uzaklaştı . Hoca da k ı zmı şt ı  ya 
zının s i l inmiş  o lmasına. 

* " Mi mari Usta"yı Türkler zamanla "Filvari , Vi lvari "  şekl i nde d i l l eri m' uy­
durmuşlar. O dönemde baş ustaya " mi mar" den il irmiş. ( E.A . ) 
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Ertesi gün, kule hakkında daha fazla  bi lgi almak iç in ,  o çev- · 

rede büyümüş, Hac ı  İsmet i s iml i  bir yaşlıya  gi tti . İhtiyar evin­
deydi . Ertuğrul :  

- Hacı İsmet Amca, kulenin yapımı ve  yapan hakkında bi lgin 
var mı? Bir de senin yaşın hayl i  büyük, Rumları da hatır lıyor 
musun? 

Hacı İsmet: 
- Saatli Kule yapıldıktan sonra 6 ay kadar çalıştı. Sonra 

durdu, saatçiler yapamadı. Hacı Yareşli Usta, iri yarı bir de­
mirciydi. Saatçinin biriyle yukarı çıkmış, yapabilirim demiş. 
Ağa 'nın yanına varmış: "Ağa, müsade edersen, saatin kırılan par­
çasını yapacağım. " demiş. Ağa da: "Sen iri bir demircisin, ya­
pamazsın "  demiş. O da: 11 Ağam, üç parça malım var. Eğer bo­
zarsam bu malları al. Yaparsam karşılığında bir şey istemem. " 
Ağa da: "Hadi yap " demiş. Usta, dükkanında parçayı yapmış, tak­
mış ve çalışmış saat. Hacı Kadı sormuş "Borcum ne kadar?"  Usta 
da: "Ben hayır için yaptım onu " demiş. Ağa da kızarak: "Ben 
hayır üstüne hayır yaptırmam " diyerek itiraz etmiş. Daha sonra 
Ağa adamlarına emir vermiş: "Usta 'nın evifU! bir deve (yani yirmi 
ölçek) buğday yıkın " demiş. 

Ertuğrul :  
- İsmet Amca, ku lenin çanı kendisinden mi yoksa k i l iseden mi 

gelme? 
- Kendi çanı hafif gelmiş. O yüzden, Rumlar gidince Ağa, ki­

lisenin büyük çanını getirtmiş ve onu takmışlar. * Saate uzun yıllar 
Bulgar Cavit baktı. Ondan önce de Mıstık Dayı bakardı. Evvelce 
ezan bu saate göre okunur, Ramazan topu bu saate göre atılırdı. 
Kulenin üzerine sonradan ilave ettiler. Önceden kiremitli kubbesi 
vardı. 

Ertuğrul :  
- İsmet Amca, kaç yaşındasın? Çocukluğun nerede geçti ? 

Rumları hatırlar mıs ın? 
- Seksen üç yaşındayım. Rumlar giderken onbir yaşındaydım. 

Çocukluğum gene bu evde yani kule tarafında geçti. Rumları çok 
iyi hatırlarım. Ramazanda, Müslümanların oruç ayı diye sigara 
bile içmezlerdi. Pazar yerinin yakınında meyhaneci lstegro var-

• Kuleye çıktım, gerçekten k i l i se çanıydı. Üzerinde palmet yapraklı desenler 
vardı ve büyük bir çandı. (E.A.) 
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Yukarıda: Mültecilerin Kendi Olanaklarıyla Yaptıkları İ lk  Mes­
kenlerden, Çadırlar ve Kulübelerden Bir  Görüntü, 1 922. 
Aşağıda: Eski Pel la'daki (Yannitsa Bölgesi'nde) günlük yaşantı . Bu­
rada Yeni  Bir Yaşam Başlamı şt ı , 1 92 2 .  
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mış. Rakı satarmış. İki tane de kızı varmış. Rumlar kızlarım al­
manuş. Güya Rumlar, rakı satanın kızlarmı almazlarmış. Mem­
leketin en iyi ustaları onlardı. Biitiin sanatlar, değirmencilik /ıep 
onların işiydi. Gavur sanatı diye Müslümanlar, bu sanatlarla ıığ­
raşma::.lardı. Rum kadınları siyah eşarp bağlardı. Çok giizel si­
mitler, üstü yumurtalı ekmekler yaparlardı. Onlarda hiç bir ah­
laksızlık görmedik. Türkler, o vakit ağlayarak ayrıldılar. Rumlar 
giderken altınlarını, evlerine saklamışlar. Koca Göbek Ömer, 
evinde tamirat yaparken altm buldu. Zengin oldu. Göç ettirilen 
Rumların çornkları haritalarla gelip, hükiimetten izin aldılar l'e 
altınlarını alıp götürdüler. Böyle birkaç ev var. Rumlar giderken 
eski eşyalarını ,  Topallar'ın Tüccar Hacı İsmail 'e bırakmışlar. 

Ertuğrul  ku le  hakkı nda art ı k  iy ice b i lgi l enmişti . O gün ku­
leye de çıktı . Anl at ı l an l ar çok doğruydu, görkem l i  bir ki l i se ça­
nıydı . 



Rum Mahal l es inde yaşamış  bir kadın, Hayriye: 

- 15 'liyim. Yortu gününde doğmuşum. Molla Omarlar'rn Hay­
riye derler bana: 

- 1 3 1 5 ,  yani 1 899 y ı l ı nda doğmuşsun. Hayriye Teyze, ço­
cukluğunda Rumlarla i lg i l i  anılarını anlatsana. 

- lliristo, Kocaman Hiristo 'nun bahçeleri vardı. Hiristo 'nun 
karısı Hacı Horzanti 'ydi. Maradi, Hiristo 'nwı torunuydu. Hi­
recpine, Maradi'nin annesiydi. Maradi'nin kardeşi de Marica 'ydı 

- Türkçe mi ,  Rumca m ı  konuşurdunuz? 
- Türkçe konuşurduk. Kendi aralarında Rumca konuşurlardı. 
- Başka kimler vard ı?  
- Hirecpine doktorluk yapardı. (Okullıt doktor değil) Bir kere 

/ıasta olmuştum. Bana ilaç verdi. Çok iyi geldi, iyileştim. Bütün 
hastaları tedavi ederdi. Çok iyi doktordu. Hiristo'nun oğlunun adı 
Mihal 'di. Öbür gelinlerinin adı da Maudi 'ydi. Maudi'nin kızının 
adı Ergiro 'ydu. 

- Hayriye teyze, ki l i seyi hatırlar mıs ın? 
- Hiristo 'ların bahçelerinden kilise görünürdü. Oradan ba-

kardık. Çan çalardı. Bahçede, dere tarafında beyaz, upuzun oda 
gibi delik yerde çan vardı. Nikahlarını kilisede kıyarlardı. Ce­
nazelerini de kiliseye yüzü açık getirirlerdi. 

- Rum çocuklarıy la  oynar mıydın ız? 
- Girice . . .  Hursiler'in kızıydı. Onunla oynardık. Üçtaş, beştaş 

hiç ayrılmazdık, devamlı oynardık. 
- Başka anı l arın var m ı ?  
- lraspine * çocuğumu tedavi etmişti. O da çok iyi doktordu. 

(Okullu doktor değil) Hiristo 'nun hamamına önde çalgıcılarla 
( eli;le, mandolin ve keman çaldıklarını belirtiyordu) telli duvaklı 
gelin güvey, arkalarında kadın, erkek gelirdi. Hep beraber ha­
mama girerlerdi. Sonra da ayakta sarılıp, dans ederlerdi. Biz, 
dans olduğunu bilmediğimizden, "Abıııı, cavurlar birbirlerine ka­
dınlı erkekli sarılıyorlar"  diye şaşırırdık. Hiristo 'nun bahçesinin 
ortas111da havuz vardı. Yerler hep taş oturtnıaydı * *. Bahçede mer­
sin, kiraz ağaçlan doluydu. Havuzun etrafında sandalyeler, ma­
solar olurdu. Orada yer içer, dans ederlerdi. Biz de şaşkrn şaşkrn 
dı1 11ordan bakardık onlara. 

lksriııa ismini Türkler İraspine diye söylüyorlar. (E.A.) 
O t ı ı rı ııı a :  Döşeme (E.A.) 
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- Rakı yaparlar mıydı? 
- Hiristo 'nun set set bahçelerinin alt tarafındaki kuzinede ye-

mişleri ıslatırlardı. lraspine, imbikle rakı çıkarırdı oradan. 
- Rumlar e l iş i  yaparlar mıydı?  
- Hacı Horzanti * 'nin kızı Erguro bana çiçekli erkek çorabı 

örmeyi öğretti. Çok güzeldi. Bir Türk kadınına, gümüş kemer kar­
şılığında çorabı sattim. Rumlar çok güzel elişi yaparlardı. Ca­
vurlar, uzun etekli elbiseler giyerlerdi. 

- Başka Rumlar var mıydı ? 
- Apostol'un evleri vardı. lraspine 'lerin evlerinin ardaydı. 
- Papazı gördün mü? 
- Gördüm. Başinda kesme gibi, dört köşe, siyah, fes gibi bir 

şey vardı. Siyah, uzun cüppe giyerdi. Kolları geniş genişti. Ya ce­
naze olunca ya da nikah olunca asıla asıla, dere tarafındaki çanı 
çalardı. 

- Rumlar başka ne i ş  yaparlardı ? 
- Cavurlar ipek çekerlerdi. Sonradan Türkler de öğrendiler, 

ama Rumlar daha güzel çektiği için onlara çektirirdik. Aynca 
Rumlar çok güzel ev yaparlardı. 

- Rum kadın ları  n as ı ld ı ?  Güzel miydi? 
- Güzeldi. Buğday tenliydi/er. Tatilde, pazar günleri küçük kü-

reklere kor koyar ve tütsü için Asar'a * *  çıkarlardı. Çok balık yer­
lerdi, katık ederlerdi. Yarım balığı ekmekle yiyip, doyduk derlerdi. 

- Hayriye teyze, Rumlarla komşul uk eder miydiniz? 
- Erguro 'lar gelirlerdi. Soğan, sarımsak gibi acil ihtiyaçlarını 

bizden alırlardı, biz de onlardan. Dudu güzeller vardı. Kızının adı 
Mariyenti'ydi. Kadıncağız bir keresinde para bakımından sı­
kışmış bize bakır tencere satmaya gelmişti. 

- Hafi f  meşrep Rum kad ın ı  var mıydı?  
- f respine biraz öyleydi. Rahattı. 
- Peki ,  Rum erkeklerle adı ç ıkan Türk kad ın ı  var mıydı ? 
- Hacı Otur'wı anası, Berber Eyiip 'ün karısı, cavur erkeğine 

tutulmuş. Kocası hemen boşamış. Üç çocuğunu bırakıp, Rıım ca­
vuruna gitmiş. 

- Mübadele zor oldu mu? Ayrı l ı k  acı mıydı ? 
- Zordu, çok iyi geçinirdik. Yortularda pasta, kırınızı yumurta 

* H rizanti i smini Türkler Horzanti diye söylüyorlar. (E.A.)  
* * A sar: H isar anlamında. (E.A .) 
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du,�ırı r!ordı. Pişirdikleri yemeklerden verirlerdi. Oyun oynardık, 
ihtiyoçlarımı�da birbirimize yardımcı olurduk. ilk, genç erkekleri 
yolladılar. Daha sonra kadınlan. Çoğu, kıymetli eşyalarını To­
pa/lar 'a (Hüseyin Topa/oğlu) bıraktılar. Bazrları da eşyalarmı 
yok pohosma sattı. 

Hayriye Teyzenin kocası İstanköylüymüş.  Adı Ethem İn­
tepe'y ın i ş .  Kuzluk'ta amhar memuruymuş.  Çok iyi Rumca bi­
l i rmiş .  Annesi Bağdat'tan gelmeymiş . O zaman lar Şükrü Kaya 
İç i ş l e r i  Bakan ıymış  ve İs tanköylüyrni.iş . Tuz müdürü Hüseyin 
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Bey de İstanköylüymüş. Ethem İntepe, torp i l le Tuz ın Udli ri i  > ; 1 1  
dımcıs ı  olmuş.  Şükrü Kaya İstanköy l ü le re e l l i şer l i ra v · 1 1 1 1 1 �  
Ethem' in ablasına Hi risto'nun bahçes in i  verm i � .  (MUhadckck ı ı  
sonra) Ablas ın ın kocası da  Cema l  Çavu şmuş .  H i ri slo'nun l ıa 
mamın ı  uzu n  y ı l l a r  o i ş letmi ş .  

Mübadelede Rum ları taşıyan b i r  Muğlal ı ,  Kazı m Toprak :  
- 1324 'de Dihektaşı 'nda doğmuşum. Ama o zamanlar, imanı­

lara bir mecid verirsen kaydederlermiş. 0111111 için haham 1327 
yazdtrmış. Yani aslında 1 908 'de doğmuşum. Dayım ıolı� ildcırdı. 



Yunanlılar Ayd111 'a gelince Rumlar, "Siz Müslümanlar boşuna ya­
zıyorsunuz defteri " demişti. Kudurmuş/ardı biraz. Mübadeleye 
yakın 13 yaşının iizerindeki erkekleri yol yaptıracağız diye gö­
t iirmiişlerdi. Hiç erkek kalmamıştı. Bir gün Saburhane Köp­
riisü 'nün başına çıkan Maria isimli genç ve güzel bir kadın ba­
ğırarak "Muğlalılar, Muğlalılar! Erkeklerimizi elimizden aldınız. 
Silahlarımız da yok ama, satırlarla kıyım kıyım doğrarız sizi " de­
mişti. Hiç kimse birşey diyemedi. Sessizlikle karşılık verdi Muğ­
lalılar. Ben o zamanlar 13 yaşındaydım. Damgalı Tahir vardı. 
Bunlar sülalece belalıydı. Hiçkimse birşey söyleyemezdi. Bir gün 
Damgalı Talıir dayıma, "Dayı, bende bir tane mavizer var. Sen ka­
rıların baş111da arkadan gel. Bu çocuk da (Kazım) bizi takip edip 
gittiğimiz yerleri izlesin 11 demişti. Yani Yunan cavuru geliyor diye 
Tavas 'a kaçacaktık. Fırıncı Apostol 'a da bir çuval peksimet yap­
tırn11ştık. Apostol'un parmakları kısaydı. Fırın, Barutçu 'nun kah­
vesinin yanındaydı. Hayvanlara sarıp gidecektik. Olmadı. O sıra 
ltalyan kumandan geldi. Çok iyi bir adamdı. Çıplaklara elbise 
verdi. Hastalara ilaç dağıttı. Hepsi bedavaydı. A llah razı olsun, o 
adamdan. Rumların hepsi Türkçe bilirlerdi. Kız Mıstık 'ın evi ca­
vıırlann okuluydu. (Apostol 'un hant) Hamamdan (Andun 'un) ileri 
geçince tek katlı, basık, tek gözlü evler meyhaneydi. Meyhanelerin 
dere tarafında köşkler vardı. Dubalar üstünde olurdu iskele gibi. 
Sandalyeler, masalar konurdu. Meyhanecinin iki tane evde kalmış 
koca koca kız.ı vardı. Dayıma sordum "Oğlum, Rumlar rakı sa­
tanın kızlarım almazlar"  dedi. Yemiş *, iizüm rakısı yaparlardı 
meyhanelerde. Yemişi küpte ıslatır/ardı. Şırasını, kapaklı tencere 
gibi olan imbikte kaynatırlardı. Kapaktan çıkan boruyla da damla 
damla şişelere doldururlardı. Boru ateş aldığı için çaputla bağ­
larlardı. Şarap da yaparlardı. Değirmenciler de hep Rumdu. De­
ğirmeni11 önündeki meydanın ortasında değirmencinin kızı oturur 
ve Rumca uzun hava çekerdi. Her seferinde on okka buğday gö­
türürdük. Değirmencinin dokuz tane çocuğu vardı. De­
ğirmenlerinin önü cennet gibiydi, elma, armut gibi çeşit çeşit 
meyve ağaçlarıyla doluydu. Çok çalışkandılar. Bizimkiler öyle de­
ğildi, tembeldiler. imamlar halka "Değirmencilik, yapıcılık, ki­
reççilik haramdır" derdi. Rumların kiliseleri, kara sakallı, kara el-

* Yemiş:  İncir (E.A.)  
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biseli, bacaksız papazları vardı. Bir gün Maria isminde bir kad1111 
ve eşyalarını, Hancı A li 'nin hayvanı, benim eşek ve bir başka 
hayvana yükleyip Marmaris'e götürmemi söylediler. Kadım san­
dığın içine koyduk. Hayvan başına 1 50 kuruş aldım. Gece olunca 
Felek'te caminin yanında yattık. Bizle beraber başka/an da vardı. 
Sürü halinde gidiyorduk. Mübadele olmuştu. O sıra kadın "Mo­
nomu! Manomu! Manomu! " diye bağırıyordu. Benim yolcu f...tı-

7 1  



dına sordııın. Ne diyor diye, "Parasını kaybetmiş " dedi. Doğrusu 
porayı ben b11!11ıuş ve belime sokmuştum. Saymamışt1111 bile. Pa­
rayı ı·erdim. Sonra bana, yufka içinde bir piliç hediye etti. Sa­
balıleyin kalkıp Marmaris'e doğru yola çıktık. Onları Marmaris'e 
bırakt1111 ı•e geri döndüm. Rum kadrııları çok güzel olurdu. Neleri 
ı•ardı. neleri. Mübadelede gelinlik Rum kızlan "Biz Müslüman olu­
yorıız. bizi kaydet" dediler dayıma. Dayını da "Olmaz " dedi. Ne­
denini sorduklannda, "Defter kapandı da ondan " deyiverdi dayım. 
Zaten bazıları Müslüman olmuştu. Bakiye, Müslüman oldu, 
Felek 'te kaldı. Kardeşinin kızı Dudu da döndü, Muğla 'da kaldı. 
Karaoğlan Çetibeli 'nde dururdu, o da döndü. Mehmet de döndü ve 
Çetibeli 'nde kaldı. Melımet sarhoştu. Bunlarrn hepsi akrabaydı 
zaten. Türklerle Rumlar aras111da kavga döğiiş yoktu. Çok iyi ge­
çinirlerdi. Zor ayrrldtlar. Barutçular Saburhane 'deydi. Mü­
badeleden sonraki yıllarda bunlardan bir koca adam gelmiş. Ha­
mamm yakmındaki ocaklıkta parasını aranuş, ama bulamamış. 
Ben çok şer bir çocuktum. Onların bayramlarrnda dalgan di­
keninin erkeğini aldım mı, Dibektaşı 'ndmı, Sabur/ıane 'den, mek­
tepten, kiliseden, Asar'a kadar hepsini dağlatırdını. Hepsi de da­
yıına. şikayet ederdi. Bizim bayramlarda da yakalarına iğne 
takarlardı. Biz de onların bayramlarında kırmızı fesin ucuna dal­
gan dikeninin ibiğini dikerdik. 

Kazım Toprak' ın kon uşması bit ince masadaki d iğer yaşl ı ,  
ben de hat ırlıyorum d iyerek anlatmaya baş lad ı :  

- Adım Hasan Turkan, doksan yaşındayım. Özel idareden 
emekliyim. O zamanlar rakı içerdik Rum meyhanelerinde. Ak­
şamlan terzi Mustafa, Karaş/arın Hakkı 'nın oğlu, Terzi Mustafa 
daha birkaç arkadaş doğruca Rum meyhanelerine giderdik. Şimdi 
sadece ben yaşıyorum. Annem kızardı içki içmemize. Karafakih 
vardı. Yani bir küçük şişe rakıyı suyla karıştırıp öyle içerdik. 
Meyhanenin döşemesi topraktı. Tahta masa ve iskemleler vardı. 
Küçük bir odaydı. Üç, dört masa ancak sığardı. Rum kadrnları, er­
kekler gibi gelip içki içerlerdi. O zamanlar normal bir şeydi, h iç 
kimse yadırgamazdı. Rakıyı kendileri yaparlardı. Bardağı. on 
dokuz kuruştu. Kadmları çok güzel olurdu. Uzun takkeli papaz 
vardı. A ra sıra kiliseye gidip ayin.ferini dinlerdik. Kilisenin av­
lusunda beş, altı kadar çan vardı. 
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B u  sı rada diğer masada oturan başka b i r  yaş l ı  da yanımıza 
gel ip, benim de dostlarım vardı d iyerek, an latmaya başladı :  

- Mezarlıklarında mermerden istavroz olurdu. Bizim gibi 
kmk elbise * giymezlerdi. Kadınlarunız peştemal giyerdi, on­
larınki ise açıktı. Apostol, meyhaneciydi. Siyah şişeler içinde rakı 
satardı. Yapıcılık, marangozluk hep onlardaydı. Kendi aralarında 
Rıımca konuşurlardı. Kilisede dört çan vardı. Birisi Saatli 
Ku!e 'dedir. Bir de komşumuz vardı, arkadaşım Yorgi. O zamanlar 
yirmisindeydi. Kireççiydi. Aniçe Teyze vardı, Yorgi'nin annesiydi. 
Bir de Yorgi 'nin kızkardeşi Kadime vardı. Yunan askerleri 

* Kırık elbise:  Efe elbises i .  (E.A.)  
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Giiııler böyle geçerken, Mehmet isimli biriyle su yüzünden ta­
J.. ışaıı Ta/ıir Haf!z, bir giin tahta köprii üzerinde hasmını ta­
l>wıcayla vurmuş. Hasmı da hemen Tahir Hafız 'ın üstüne attlmış 
ı•e beraber suya diişmiişler. Hasmı ölmüş, ancak Tahir Hafız 'ın 
ayağı kırılmış. O sırada hasmının bir akrabası gelip Tahir Haftz 'ı 
taşlarla vurarak öldiirmiiş. Bu iki ceset sabaha kadar orada bek­
lemiş . . .  

Döndükten sonra isıni Naciye olan bu cavur kızı, artık köyde 
hiç kimsesi kalmadığı için, 1929 'larda köyünü terketti . . .  Nereye git­
tiğini bilmiyoruz . . .  Bir daha da görünmedi . . .  Tolalı, çileli, etli 
butlu, parlak beyaz çok güzel bir kadındı. giderken otuzbeş yaş­
larındaydı . . .  

Ertuğru l :  
-Mehmet amca, peki Rumlarl a i lg i l i  başka neler ha­

t ı rlıyorsun? 
- Yapıcılık Rum/arındı. Gödenler'in fbralıim 'in babası Rum­

lardan yapıcılık öğrenmişti. Biz kLzardık: "Bu cavıır"  diye. Rumlar 
gittikten sonra herkes yapıcı oldu. Ne kadar calıilmişiz! 

Ertuğrul :  
-Peki ,  "Hamur s u z Dede" Rumların  Aya Yergi* k i l i ses iymiş  

diyorlar doğru mu? 
-Ee. . .  Doğru. ,  Rumlar orada eğleşirlerdi. Orada, "şöyle, 

şöyle " (Eliyle haç çıkararak) yaparlardı. 

Cavur kızı Naciye hakkında Mehmet S ivri 'n in  abis i  9 1  ya­
ş ındaki Osman S ivri de birşeyler ekl iyor: 

-Bu kızlar Değirmencinin kızlanydı. Aşağıdaki köylerden bi­
rinde değirmeni vardı, ama Muğlalıydı. Naciye 'yle, Tahir Hafız 
evlendikten bir süre sonra gene ayrıldLlar. Bu sefer Naciye ab­
lasının yanma gitti. Nihayet orada da benim çok sevdiğim bir ar-

*Aya Yorgi Kil i sesi 'n in  önceki bölümde M uğlal ı  Rumlar tarafından Ha­
mursuz Dağı 'nın tepesi nde, açık bir k i l i se olarak anlatıldığın ı  hatırlarsınız. 
B unu Yunanistan'daki kaynaklardan öğrendik. Halbuki bizler, burasını "Ha­
mursuz Dede" ereni diye bil irdik. B üyüklerimiz oraya ibadete, duaya gi­
derlerdi .  Yı lda bir kez, y iyeceklerini de yanların a  alarak gruplar halinde gi­
derlerdi .  Rumlar zamanındaki bu kutsal yer, daha sonra Müs lümanl arın da 
k.u tsal yeri hal ine gelmiş  olmalı .  Seksen sekiz yaşındaki bu dede soruma şa­
� ı ra ra k  karşı l ı k  vermişti . Sanki y ı l larca saklanı lan ve u nutulmak i stenen bir 
s ı  ıı ın bowlmuş olduğunu hissederek . . .  (E.A.) 
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kadaşım olan Mustafa Naciye 'ye vurulmuş. Evlendiler . . .  Anrn� /ıı l '  
müddet sonra Naciye tekrar Tahir Hafız 'la görüşmeye bcışlo111111·. 
Mustafa da bunu duymuş. Nihayetinde bir gün eı •inde ölü bu/1111d11. 
Günahı boynuna o zamanlar bir sürü söylenti çıktı: "Mustafa ço� 
güzel olan karısını kıska111yordıt, döviiyordu . . .  " diye. Çok güzeldi, 
ancak kaderi yoktu . . . 

Bu  bi lgi üzerine doğruca . . . . . . . . .  'ye* gi l t im . Kısa b i r  araş-
Lı rmadan sonra, Naciye'nin yeğenin in  ha la  yaşadığını öğrendim.  

Ertuğru l :  
- . . . . .  Hanım ,  anneniz ve Leyzeniz Rummuş;  bi raz bi l gi verebi l i r  

mis in iz? 
- Geçmişlerinden hiç konuşmaz/ardı. Zaten ben de çok sonra 

öğrendim Rıım oldukları/ll . Anneleri ve kordeşleri Yunanistan 'a 
gitmişler. Annem fslam 'a "dönünce " . . . . . . . .  ismini almış. Çok yar-
dımsever ve çok saygın bir insandı. Ayrıca çok gü::.el bir kad111dı. 
Teyzem de çok çalışkan ve temiz bir insandı. Kiiçiik kardeşim ona 
benzer. Teyzem 1 907 doğumluydu, 30 yaş111da böbrek ra­
hatsızlığ111dan öldü. 

Ertuğrul :  
- . . . .  Hanım,  anneniz ve teyzen iz nas ı l  döndükleri ni ve Rumca 

i s imler in i  söylemiş ler miydi?  
-Hayır! . . .  Hiç konuşmazlardı! . . .  Geçmişlerine adeta sünger 

çekmişlerdi. . .  
- . . . .  Hanım ,  okumuş ,  yetmi ş  yaş l arı nda b i r  kad ın .  İsmin in ya­

zı l masını i s temedi . "Oğullarun önemli mevkiideler. Hala an­
neannelerinin Runı olduğunu bilmiyorlar. Zor durumda kalmak is­
temiyorwn. " dedi . 

İ şte s ize b i r  iz daha . . .  Anneannesin i ,  dayı l ar ını  ve dayı l arının 
çocuk lar ını  h iç görmedi ,  tanı madı ,  tanımayacaktı . . . . . .  Hanım .  

"Keşke adreslerini isimlerini bilsek de birbirimize ka-
vuşsak . . . . " d iyor . . . . . .  Hanım . 

* Muğla'nın bir nahiyesi olan bu yerin i s m i n i  veremiyoru m .  (E .A.)  
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Dönmelerle İlgili Diğer Bilgiler 

Muğla' J ı  yaşl ı l ardan aldığım bu bi lgi ler de hay l i  i lginç. Araş­
t ı rmacı yönü ağı r  basan b ir  Muğlal ı  şöyle diyor: 

- Yukarı köylerde de Rum dönmeleri yaşıyor. Bunlar tip olarak 
farkedilebilir . . .  Tüfekçilik yapan bir aile vardır, onlar Rum dön­'
111esidir. Hatta bu ailenin büyüğüne Gavur Ali derler. Ayrıca ma­
rallgozluk, demircilik, değirmencilik gibi meslekler genelde Rum 
dönmelerinin işidir. Yerkesik bucağının köylerinden biri de halis 
Rum dönmelerinden oluşur. Bu aileler hemen farkedilir, son de­
rece modern, titiz ve temiz insanlardır. Genelde köylerinin seçkin 
insanlarıdır; fakat, kesinlikle geçmişlerinden konuşmazlar. Ancak 
köyiin diğer insanları bunlan, yani dönmeleri bilir. 

Şimdi de bir başka Muğlal ıyı  dinleyel im:  
-Dedem imammış. Rumlar gittikten sonra, bazı köyler dedemi 

çağırmışlar. Para karşılığı kendilerine islanı dinini ve ibadet 
yapmayı öğretmesini istemişler. Mübadeleden sonra Müs­
lümanlığa dönenler, lslanı dinini ve ibadet şeklini bilmediği için 
para karşılığı imamlar getirtmişler köylerine. Zaten o yıllarda 
jandarmanın bu dağ köylerine ulaşması ve onları Yunanistan 'a 
göndermesi mümkün değildi. Köylerin çoğunun yolu yoktu. Üstelik 
köylüler çok fakirdi, yol parasını bile veremezlerdi. Kısacası zaten 
bu köyleri kontrol etmek bile mümkün değildi. Şimdi bu köylerin 
isimleri değiştirilmiş ve haltı değiştiriliyor. Eski isimleri Rum­
caydı. 
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rtÜLTECt YU.NANtSTAN 

Yunanistan 'daki Küçük Asya Araştırmaları 
Merkezi'nden Bir inceleme .. 

Georgios A. Yıannakopoulos 

Küçük Asya felaketi ,  Çnğdaş Yunan tarihinde yaşanan en 
derin uyuşmazlığa damgasın ı  vurur ve olay yüzyı l ımızda Yunan 
Ulusunun gel i şmesinde son derece öneml i  etkiye sahip olmuştur. 
B in lerce masum i nsan ın  kanıy la  yazı l an l 922 trajedi s i ,  Küçük 
Asya'daki asırlık Hel l enizm tarih in in  acı l ı  sonuna damgasın ı  
vurdu ve çağdaş Yunan Devleti ' n in  yaratı lmasında hızlandırıc ı  bir 
görev üstl endi . Yunan yaşamın ın  her sahasında egemen o lan Me­
gali İdea (Büyük Düşünce) bütün bu süreçte çok traj ik bir biçimde 
son buldu ve Megal i  İdea'nın üstün emeli olan bütün Yunan Halk­
l arın ı n  yeniden bi rleşmesi ,  Yunan kral l ı k  hudutları içerisi nde 
Yunan halk l arının genel yaşam alanının küçülmesi i le ön­
görülmeyen bir biçimde başarı l d ı .  

Ülke, bölgesi ve  ik i  kattan fazl a  artan nüfusu i le  on  y ı l l ı k  bir 
askeri boy ölçüşmeden çıktı ve Küçük Asya'daki mağlubiyeti i z­
leyen mülteci akın ı  i le nüfusu aniden kabardı . Yeni koşul l ar, çağ­
daş laşma ve yeniden yap ı lanma sürec in in  baş langıc ına dam­
gas ın ı  vurdu;  o süreçte önderl ik rolünü ,  önceki y ı l l arda 
konuşulamayan güçlükleri yenmeyi başaran ve i lerlemede öneml i  
unsur  olduğunu kanıtlayan mülteci ler üstlendi . Küçük Asya mül­
teci l e rin in  varl ığı  ve Yunanistan'a faydalı  etki leri, Hel lenizmin en 
dinamik ve i lerici kısmın ın  yıkı lması n ın doğurduğu sonuçları gi­
derek yumuşattı . Georgios Tenekid is  "Küçük Asya'da ve Doğu 
Trakya'da ne kaybedi ldi ise, Ege'nin karşı k ıy ıs ında o kazanı ld ı "  
d iye yazar. Küçük Asya, Pontus ,  İ stanbul ve Trakya'dan gelen 
Rumlar, Yunan u lusuna sadece ekonomik ve kültürel olarak ka-
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t ı lmad ı l ar, aynı zamanda her an l amda Çağdaş Hellenizmin ya­
ratı l masına  yardı mcı o ldular. 

Ç ı k ı ş  

Rum nüfusun doğdukları topraklardan uzaklaştır ı lma ları bi­
ç iminde gel i şen o lay lar, Küçük Asya'da (Anado lu )  yaşamış  olan 
üç grup Yunan toplumunun tarih i  koşu l lar ın ın  farkl ı laşması so­
nucunu doğurdu.  Yunan ordusunun geri çeki lmesinden hemen 
sonra Küçük Asya'n ın  batı k ıy ı l arı n ı  kasıp kavuran büyük vahşet 
dalgası n ı ,  Küçük Asya'nın merkezinde yerleşenlerin sökül üp atı l ­
mas ın ın  verdiği ayrı l ık  ac ı sı ve Pontus Halkın ın  deği ş im mu­
kavelesi i le kendi lerine kabul elli ri lmek istenen korkunç kadere di­
renmek için gösterdik leri dramatik çabalar takip etti . Doğu Trakya 
Rumları nası l yapabi l d i lerse Hebrus'a u laşmayı başard ı lar ve 
Yunan bölgesinde s ığ ınak kurdular. 

Türk ve Yunan nüfus ların ın  değiş imiyle i l g i l i  emrivakiyi  tas­
dikleyip meşru k ı l an ve mül teci l erce bes lenen dönüş rüya lar ını  
ezen mukavele (ki bu 1 9 1 8 'den önce İstanbu l 'da iskan etmi ş  Batı 
Trakya Müs l ümanl arı n ı  ve Rumları d ı şı nda tutuyordu)  3 Temmuz 
1 923'de Lozan'da i mzalandı .  Mül teci nüfuslar aras ında hoş­
nutsuz l uk eken zorun lu  değiş im,  şüphesiz teme l insan hakları n ın  
bir i h la l i  id i .  Mamafi h  o tek gerçekçi çözüm o larak görülüyordu ve 
Yunanistan'daki 355 .000 Müslüman ve Küçük Asya Merkezi i le 
Pon tus'taki 1 90.000 Yunan l ıya (Rum) bakarsak Yunanistan' ın  ç ı ­
karınaydı .  Mü l teci l erin büyük k ı smı  Yunanistan'a gelmişti bi l e  ve 
onları geri Jöndürmek mümkün deği ldi .  Küçük Asya Rumların ın  
ç ık ı ş ı ,  k i  bu 1 922 Ey lü l ' ünde traj ik  koşu l larda baş lamı şt ı , 1 925 
yı l ı nda Mi l let ler Cemiyetin in önder l iği a l t ında tamaml andı . 

Bu lgaristan ve Kafkasya'dan 673 .025 ' i şehir l i ,  578 .824'ü 
köylü ,  mül teci o larak gelenl er ve diğer yerlerden göç eden 1 1 7 .633 
kiş i ,  1 928 nüfus sayı m ında kaydedi len 1 .22 1 . 849 k i ş in in  d ı şı nda 
Yunani stan'a gelen göçmenlerle i lgi l i  net  b ir  i statistiki b i lgi yok­
tur. Erkek nüfusun büyük bir bölümü ya kat ledi ldiği ya da hapse 
atı l dığ ı  için,  göç edenlerin oranı son derece i lg inçtir :  %66'sı sa­
dece kadın ve on yaşın a l t ında çocuklardan o luşuyordu .  ( %38  
kaJın %28 çocuk) Sefi l  ya�a ın ko�u l ları n ı n  vı:: salg ın  h astal ık l arı n 
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Katsi kas Ail esi Düğünde, Neo Ionia, 1 923. 



Yukarıda: S ivrihisarl ı Genç Kızlar Yerel Giysi leriyle, 1 952 
Aşağıda: 1 950'1erde Yannitsa'da İpe Tütün Dizenler 





Şebinkarahisar'daki Hahavl a'dan Yaşl ı lar ve Kadın lar Makedonya'nın 
Lefki Köyünde, 1 955 



C,\· l l l'i-.l i Bir  Teyze Torunu i le  Epir'de, 1 958 



Kapadokyal ı lar: Ioanms <.;itoğlu, Anastasios Paşalidis, Ekim 1 958  





Yukarıda: Halı Sanatın ı  Yunanistan'a Taşıyan Enegil l i  Evantia 
Topaloğlu (siyahl ı )  üç kız ıyla 

· 

Aşağıda: İonanina Yakınlarındaki Bafra'da Bir Ev, 1 960. 





Kapadokya Çukur'dan Bir  Sürgün, 1 959 



Çeltekl i B ir  Rum Kadını  Çıkrığıyla, Neo Ikonio, 1 958 

C ' l ıa lk id ik i 'dek i  Nea Olynthos'a Kapadokya Andaval'dar Gelen 
M O l l  ·ci lcr, 1 959 



Kapadokya'daki Andaval'dan Gelmiş Bir Teyze Chalkidiki'de, 1 959 



Y ukarıda: Kapadokyalı (Enegil) Mihaııs J:'assalidis, Eylül 1 956 
J\şağıcl . l :  Theologos Hacıparaskevas Kapadokya Enegil 'den, Şubat 
1 %() 



Nikaia'da, Savvas Kourpuzidis, Pontus'taki Paput Bölgesi'nden 
(Seriana), Mart 1 960 



(,'<i ı ı ı ld.çi Gcorgios Çal mazoğlu Ocağının Önünde, Mart 1 952 



kaçını lmaz bir sonucu olan ö lüm oranındaki art ış ,  mü ltec i lerin 
doğum oranındaki _azalma ve çoğunun Yunanistan'dan ayrı ld ık ları 
gerçeğin i  gözönÜ'rruc bulundurmamız ,  başlangıçta daha büyük sa­
y ıda kaçağın Yunan Devleti 'nde güven l i  b i r  s ığ ınak arad ığı so­
nucunu çı karmamıza neden o lur. Sonunda en iy i  yaşam ko­
şu l l arı n ı  bu lduklarına inanıp yerleşene kadar, mü l teci ler, 
kendi lerine veri lecek imkanl a rı görebi lmek iç in  i lk beş yıl bo­
yunca b i r  yerden bir  yere dolaşıp durdu lar. 

Şehi r l i  ve köy lü  kategori leri on ların  yerleştiri ld ikleri yerleri 
ima eder; grupların ve bi reyleri n  kök leri ni veya mesleki du­
rumlarını i fade etmez. Şeh i r l i  ve köyl ü  o larak bu farka ek o larak, 
onları n ayrı ldıkları y ı l  ve usu l  temel i nde ası l iki ayn kategori gö­
rü lebi l i r . B u  kategori lerden bir inci s i ,  deği ş im programın ın  parçası 
olan 1 922'den önce Yunan istan'a yerleşen ve taşınabi l i r  mal larını  
veya on ların bir k ısmın ı yan ları nda get i ren Doğu Trakya aha l i s in i  
iç ine a l ı r. Bunun karş ı t ı  da ,  fe laket sonucu herşey in i  kaybetmi ş  
olan ik inci grup mül teci lerdi . Ev leri nden sökü lüp atı lma gibi ortak 
kader karş ı s ında, b ir  dereceye kadar eşi t durumda o lmaları na kar­
şı n, büyük mü l teci nüfus aras ında, ayrı di l ve kü ltür öze l l i kleri n in  
yan ı s ı ra ,  ekonomik ve sosyal açıdan da büyük farkl ı l ık lar olduğu 
görü lmüş  tür. 

Y unanistan 'a  Y eniden Yerleşmenin Destanı 

Felaketten hemen sonra arka arkaya iktidara gelen hükümetler 
i le Yunani stan'da karı ş ık  bir devlet yapısı etk i l i  o ldu. 1 922 
Eylü l 'ünün ortası nda Nikolas Plasti ras ve Styl ianos Gonotas l i ­
derl iği nde bir grup subay ikt idarı e le geçirdi ve 25 Mart l 924'dc 
Cumhur iyetin i lanın a  kadar tahtta kalan Kral Constantine'i halefi 
George lehine tahtı terketmeye zorladı lar. Devrim komi tesi Ve­
ni zelos'u Lozan'da 1 1  Kas ım 1 922 'de başlayan barı ş gö­
rüşmel erindeki tart ı şmalarda Yunan çı karl arı n ı  temsi l etmekle gö­
revlend i rd i ;  aynı zamanda 1 S Kasım 1 922'de a l tı s iv i l i n  ve u l usal 
fe l aketten sorumlu tutu lan subay lar ın  duru şmaya geti ri l i p  i n­
fazların ı n yapı lması  trajedisi n i n  kefareti n i  ödemeye çal ış t ı .  Nü­
fusu güç bela  beş mi lyona varan ve ekonomis i  sendeleyen, devlet 
mekanizması karı şı k l ı k  iç i nde olan, pol i t ik kriz ve sosyal hu­
zursuzluklar altı nda boğulan Yunani stan, b i r  m i lyon sefi l i n san ın  
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gelmesi i le çok büyük sorun ları çözmek gibi bir görevle karşı kar­
ş ıya ka l ı r .  

Mülteci İskan Komisyonunun i lk başkanı Henry Morgenthau 
Tesalya'ya gel i şlerini şöyle  an lattı : "Rıhtıma indiğimde bir gemiye 
sığabilecek kadar bir mülteci topluluğu gördüm. Daha trajik bir 
manzarayı diişleınek bile olanaksız. Normal olarak iki bin kişi ala­
bilen. gemiye, yedi bin kişi doldurulmuşdu. Solucan gibi büzülen, 
çektikleri eziyet nedeniyle kıvranan zavallı insan yığını, güvertede 
balık istifi gibi dizilmişlerdi. Dört gün denizde kalmışlardı. Uza­
nıp uyuyabilecekleri boş bir yer yoktu; yiyecek yoktu; tuvalet ih­
tiyacını giderebilecekleri bir yer yoktu. O dört gün dört gece bo­
yunca birçoğu açık güvertede dikildi; sonbahar yağmuru ile 
iliklerine kadar ıslandilar, soğuk gece rüzgarı içlerine işledi ve 
öğle güneşiyle her yanları kabardı. Onlar kapkara, aç, hasta, ha­
şarat içinde, gözleri çökmüş, korkunç pis bir koku yayarak sahile 
çıktılar ve ümitsizce eğildiler. " Yeterli olmasa da mü l teci leri n en 
acil ihtiyaçların ı  (yiyecek, konut, tıbbi yardım) karşı lamak iç in sı ­
n ırl ı  devlet mekanizmaları harekete geçiri l d i .  Yiyecek, i l aç ve giy­
s i l er dağıtı ld ı  ve geçic i  s ığınaklar ve çadırlar kuru ldu .  Prefabrik 
kulübeler hastahane o larak ku l lan ı ld ı .  Grip, verem, s ı tma ve tra­
hom mü l teci nüfusu kı rıp geçirdiği iç in, t ıbbi tedaviye olan talebin 
çok büyük olduğu görül üyordu. 

Tıbbi müdahale iç in  aci l  i ht iyaç ları karş ı lama konusunda ya­
bancı hayır kuru luşları  yeterl i duyarlı l ığ ı  göstermedi ler. Bu  ku­
rumlar Amerikan Kızı l  Haç ı ,  Amerikan Yakındoğu Fonu , İsveç 
Kızı l Haç ı , bütün İ ng i l i z  m akamları, YMCA, Çocuk Güven l i k  B i r­
l iği ve diğerleriydi .  Gerçi bulaşıcı hastalıklara yakalanan bir çok 
mülteci Yunan l imanlarında gemi lerden çıkmadı lar, son nefeslerin i  
gemi lerde veya Pire'de.ki Makronisas, Tessaly ve Ka­
ramboumou'daki Aziz George'un  karantinalarında verd i ler .  Mi l­
letler Cemiyeti tarafından toplanan i statist iklere göre mü l teci leri n 
% 20'si gel i ş lerinin i l k  y ı l ında öldü .  Okul lar, k i l i se ler, t iyatrolar, 
ordu kampları ve eşya depoları geçici s ığınaklar o larak mül ­
teci leri n se l g ib i  akın ına uğradığı iç in ,  konut en aci l  sorun lardan 
biri kabul edi l iyordu .  B u  durum sosyal geri l imin artmasına da 
neden oldu ve hüki.imeti önlem a lmaya zorladı . İşgal edi lmemiş 
gayri menku l  talebi karşı s ında,  devrim hükümeti tarafından be­
nimsenen bir önlem denendi ve devlet 3 Kası m  1 922'de, Sağ l ık  Ba-
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kan l ığı 'nın koruma ve deneti mi a l tı nda mü lteci lerin konakl ayacağı 
konutların yapımını üstlenecek Mülteci Kurtarma Fonu'nu kur­
maya karar verdi .  Asl ında, ekonomik  güçleri olmamasına rağmen 
onlar tamamen kendi gayretleri ve teşebbüsleri ile konu t  sahibi ol­
du lar. Şehirleri n dış bölgelerinde ça l ı şanların evleri yanında, 
devlet kurumlarının yaptığı konutlar ın civarında ve çevresinde 
ucuz malzemelerden, kalı n  tahta ve konserve kutu larından inşa 
edi len kulübeler, bütün cadde ve meydanları kaplamışt ı . Mor­
genthau "Atina 'da Meşrutiyet Meydanındaki ünlü Eski Saray'ın 
günde binlerce kişiye ekmek dağıtılan bir karargaha döndüğünü, 
Sinıirna 'daki kargaşada parçalanmış ailelerin yeniden birleşmesi 
amacı ile isim listelerinin postalandığuıı ve bütün kurtarma ön­
len!_lerinin nıerkezleştiği bir genel yönetim kurulduğunu "  yazar. 

Ati na caddeleri ş imdi şehri i şgal eden , h ız la  çoğalan ka­
l abal ık nedeniyle şek i l  değişt i rm i şt i .  Tuhaf Rumca lehçeler ku­
lağa çarpıyor, İç Küçük Asya'da giyi len köylü  giysi leri gözleri esir 
al ıyordu .  Kaldırım lar i şgal edi lm i şt i .Geniş bu lvarlar, art ık  bi rkaç 
boncuk ipi ya da süs  eşyası satarak yaşamını sağlamaya ça­
balayan mü l teci lerin i şporta arabaları i l e  dolmuştu .  Yaklaşan k ı ş  
i le bir l ikte, kasvetl i  ve soğuk Atina yakınındaki çıplak tepelere, ta­
l ihs iz onl arca insan kamp kurmuştu. Ya çuval lardan yapı lan ça­
dırlarda ya da her yerde hazır ve nazır olan beş galonl uk standart 
yağ tenekelerinden alelacele yap ı lan ku lübelerde kalıyorlard ı .  Se­
falet daima resmi yapı lmaya değer b irşeydir; i nsan kede rin in  
üzgün fazi leti . . .  Atı lm ı ş  otomobi l lastik lerinden yapı lan ayak­
kabı lar, mül tecilerin hemen hemen s tandart ayakkab ı larıydı .  Un 
çuval larından yapı lan giysi ler, gerekli l i kten doğan bir modaydı .  
Konserve kutuları mutfak aletleri görevini görmekteydi ( . . .  ) Şu  
anda b i r  somun ekmek almak i ç in  kuyrukta saatlerce bekleyen bu  
kad ın lar, b i r  zamanlar, sadece birkaç hafta önce, damak zevkleri ne 
göre her i stedikleri nefi s  şey için emi rler vereb i lmekteydi . 

Pol it ik durumun anormal l iği ve ekonomik güç l likler mül­
tec i lerin yeniden yerleştiri lmeleriyle i lg i l i  kal ıcı polit ika dü­
zen lenmesini o lanaksızlaştırıyordu. Bu nedenle ancak geçici ön­
lem ler uygu lanabi l iyordu;  ama geçici ve değişken özel l ik lerden 
kaynaklanan uygulamalar arasında bel l i  bir uyumun sağlanmasına 
çal ı ş ı l ıyordu .  Devlet kendi yetersi zl iği n i ,  mü l teci nüfusun ortak 
düşü o lan dönüş rüyasın ı  bes leyerek örtmeye çal ı ş t ı .  Mübadele 
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mukavelesi n in imzalanmasın dan sonra, bir süre geçmesine rağmen 
devlet ha la mül teci sorununun geçici bir sorun olduğuna dair gö­
rüşünde ı srar ett i . Mü lteci l iğ in ortaya çıkı ş nedenleri devam et­
mesine rağmen 1 925 Mayı s ' ında  Mü lteci Kurtarma Fonu lağ­
vedi ld i .  Ancak onun görevleri yeni bir organizasyon olan Mülteci 
Yerleşti rme Komisyonu tarafından daha 1 923' 1erde ü st leni l mi şt i .  
Fonun iş lediği y ı l lar öze l l ikle i skan sorunuyla i lg i l i  i l k  devlet po­
l i t ikas ın ın  gerçekleştiği süreç ol arak düşünü lebi l i r.Mül teci Kur­
tarma Fonu  tarafından yapı lan konutları n çoğu, çat ı s ı  kat­
ran l anmış  keçeyle kap l ı  tahta ahı rlardan başka bir şey deği ld i .  
Ancak bu gerçeğe rağmen, aci l  ihtiyaçları n  zorun lu  bir sonucu o la­
rak geçici b ir  tedbir amacıyla kuru lan Fon'un,  Yunani stan'da ve 
öze l l i kle Kokkinia,  Kai sari ani, Vyronas ve Nea lonia g ibi böl­
gelerde binlerce insanın  i skan sorununu çözmede öneml i  katkı l arı 
o lmuştur. Kısa zaman sonra m ü l teci leri n rehabi l i te edi lmesine d ış  
yard ım olmadan devam edi lemiyeceği açıkça görü ldü .  Rumların 
ricas ına cevap o larak Mi l let ler Cemiyeti , Yunanistan'a kredi ve­
ri l mesini uygun gördü .  Ana koşu l ,  veri len paranın yöneti l mesi 
için bağı ms ız  bir organi zasyonun oluşması ve rehabi li tasyon için 
as ı l  sorumlu luğu üs tlenmede otonom bir idarenin yaratı lmas ı  şek­
l i nde bağland ı .  29 Eyl li l  l 923'de Yunanis tan ve Mi l letler Cemiyeti 
aras ında imzalanan bi r protokol le, Mü l teci Yerleşt irme Ko­
mi syonu kuru ldu .  Komisyonun yönetiminde,  ik is i  Rum ve ik is i  
Rum olmayan (başkan ve başkan yard ımcıs ı )  dört k i şi bu­
l unmaktaydı .  Yunan Hükümet i ,  m ü l teci lerin yeniden i skan edi l ­
mesi ve  güvenl i  i ş lere yerleştiri l mesi konusunda maddi koşul ları 
yaratmaya zorland ı .  Yunanistan tarafından 1 924 ve 1 928 'de im­
zalanan iki kredi antlaşmasına uygun olarak, Mül teci Yerleştirme 
Komisyonu 'nun  tasarruf unda 1 929 sonuna doğru toplam 1 2  mi lyon 
500 bin sterl ing l ik bir fon kul l an ı l mış t ı .  8 .4 mi lyon stremmata 
(tahmi nen 9 mi lyon Dönüm)  toprak hazır edi ldi .  Bunun çoğu mü­
badelenin parçası olan Müs lümanl arca sahiplen i lmiş  mü lklerden 
veya i sti mlak edi lm i ş  özel topraktan ya da kamu mal ı  ni te l iği nde 
toprakl ardan oluşuyordu .  Cenevre Protokol üne uygun olarak, mül­
tec i lerin geçici bak ımı  iç in gerek l i  i htiyaçları karş ı lamak amacıy la  
Mü lteci Yerleştirme Koınisyonu'nun kendi kapita l in i  e lde mevcut 

tutmas ına iz in  veri lmed i ;  o sadece onların bel ir l i  ve koruyucu işte 
gerı a l ı namaz bağlamı nda ku l lan ı lmak içindi ve as l ında mül-
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tec i leri n kendi lerine peşin olarak ödenen kredi leri geri ödemeleri 
koşu l ları n ı  taşıyordu .  

Komisyon, şeh irlere göre daha çabuk başarı lacağı ve  daha 
ekonomik bulduğu için, rehab i l i tasyon la i lg i l i  uygulamaların ağı r­
l ığ ın ı  k ı rsal kes ime verdi ve dahası tarım üzerine kurul u  Yunan 
ekonomi in in  yeniden uyumunu sağlamayı hedefledi .  Köye ait re­
habi l i tasyon, tarım toprağı ve mesken vermeyi ve i lk  hasala kadar 
a i len in  donanım1  iç in  uygun m iktarda paranı n hazır lanmas ın ı ,  çi ft­
ç i leri n hayvan, tohum, gübre, alet v.s. i l e  desteklenmesin i  zorunlu 
k ı lm ı şt ı .  Bütün bun lar yı l l ı k  taks i t ler le tedricen ödenmek üzere 
ç i ftçi l ere z immetlend i .  1 928 sonlarına kadar Mü lteci Yerleştirme 
Komi syonu, Yunani stan ' ın  kı rsal kes im i nde i ki b in  c ivarı nda köye 
ait i skan sahaları yaratm ışt ı  k i ,  bunun 3/4'ü varo lan köylere ve 
geri ka lanın ın tamamı yeni i skanlara ayrı lrn ı ş tL Tahminen 1 500 
ai le bu meskenlere yerleşti ri ld i .  Çoğunluğu Makedonya'ya ( 87 .084 
aile) ve- Trakya'ya (4 1 .828 ai le) . 

Baştaki rezarvasyonl arına rağmen Mül teci Yerleşti rme Ko­
misyonu ,  l 924'ün başından beri köye a i t  rehabi l i tasyon larda et­
k ind i .  Komi syon köye ait bölgeler in kuru lmasında ku l lanı lmak 
üzere t oprak tahs is  etti ve aynı zamanda Mülteci Koru ma Fonu ta­
rafından yapı lan tami re muhtaç evlerin mülk iyeti sağlandı . Mli l ­
tec i  Yerleştirme Komisyonu, önceki dönemde var olan art ı k  süresi 
dolmuş geçici çözümleri terketti ve mü ltec i ler Yunan toplumuna 
benzeti leceğine göre, esas olan n ihai rehabi l i tasyon pol i t ika. ın ı  uy­
gu ladı .  Komi syon bütün Yunani stan'da 59 köy bölgesinde 24 bi n 
mesken i nşa etti . Bununla b ir l ikte, ne sermaye ne de mültec i leri n  
geç imlerin i  güven l i  k ı lmak i ç i n  gerekl i  organizasyon lara sah ip  ol­
madığından, komi syonun çabal arı mesken le  s ın ı rl ı ka kl ı .  Bu aynı  
zamanda çok i ht iyaç duyulan kamu ve altyapı hi zmetleri iç in de 
gerçekti : Bunları n gerek l i l iğ i  Mül teci Yerleştirme Komisyonu ta­
rafından bel i rti ldi ama ancak b irkaç şek i lde i lg is in i hu sahal ara 
yayabi l mesi mümkün oldu. Köy rehabi i i tasyonu,  esasen bas i t  b ir 
yerleştirme olayı ndan öte bi rşey değ i ld i .  Özel konu t sah i hi ol­
manın kazandı rdığı yeni rüya, bu mü ltec i leri n  Yunan toplumuna 
benzet i lmes i nde araç olarak h i zmet ell i  ve onların Yunani stan'la 
tek bağı bu rüyayd ı .  Mü ltec i lerin konut sah i bi olma uygulamaları 
zam a n l a  deği şti . K apsam l ı c a  i fade etmek gere k i rse , d i ychi l i ri 7  ki ,  
halk ın  refahın ı sağ layan Bakan l ık ,  en  azından i l k  dönemde Uc-
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retsiz konut temi n  etti, Mül teci Kurtarma Fonu  önemsiz bir kira i s­
tedi ,  Mülteci Yerleştirme Komi syonu devaml ı  konut sattı ya da ki­
raladı ve Yunani stan Ulusal Bankası .�vl erin i nşası için parsel par­
sel arazi leri açık artırmaya sundu. Her nedense mülteci ler çoğu 
durumda evlerle i lg i l i  borçların ı  ödemedi ler. Devlet onaylanmayan 
binaların yapımı  karşıs ında sess iz kal ırken, diğerleri bu evleri ya­
sadışı yol lardan ele geçirdi ler. Evleri n  tapusu sorunu hal­
ledi lmesine ve bu tür çözümsüzlük lerin y ı l l arca sürmesine karşın,  
mül teci lere ait borç lar 1 944 y ıhnda devlet tarafından iptal edi ldi .  
Mülteci nüfusun yaşadığı kötü koşu l lar  ölüm oranında öneml i  bir 
art ı şa neden oldu ve sağl ık  sorununu gündeme getirdi. Köylerde 
ai le lerin yaşam koşul l arı çok kötüydü; sıtma, ü l kenin batakl ı k  yer­
leri nde yaşayan çi ftçi lerin onda b i rini k ı rarken, insanlar veremden 
mahvoldu lar. Mülteci Yerleştirme Komi syonu kendi sağl ık  ser­
v isin i  o luşturarak l 925 y ı l ı nda sağ l ık  alan ına müdahale etti . Ü lke 
çapında sağ l ık  i stasyonları kurdu ve onları devlet sağlı k  servi s ine 
veya Kızı l  Haça kiralad ı .  Bazı ları da kendi lerin i  finanse eden ko­
misyon yönetiminde kaldı .  

Görev yaptığı a l tı y ı l l ı k  süre iç inde Mül teci Yerleştirme Ko­
misyonu büyük çapta başanh oldu ve adı daha çok tnülteei l erin re­
habi l itasyonu i le önem kazandı .  Şüphesiz Mülteci Yerleştirme Ko­
misyonu ,  Mi lletler Cemiyeti i l e  doğrudan bağlant ıhydı ve 
yönetimi ile pol i tika üretim i  yabancı ların el indeydi . Yine de unu­
tu lmamal ı k i ,  makina aksamı Y unan l ı lar tarafından sağlanırken 
programların sermayesi Yunan devletince yaratı ld ı . B aşarıs ı  
büyük çapta bağıms ız l ığına  bağ l ıydı ve şu b i r  gerçek, kendi s in i  
partide yoğun olarak y aşanan pol i t ik sürtüşmelerden, devamlı hü­
kümel değiş ik l i k leri ve  diktatörlük süreçleri i le özdeşleşmiş olan 
ülkenin  çalkantı l ı  pol i t ik  yaşamından uzak tuttu. Şüphesiz Mül­
tec i ler Yerleştirme Kom isyonu çoğu kez partideki sürtüşmeleri n  
merkeziydi ve  çal ı şması eleşti ri konusu oldu . Kendisi doğrudan 
siyasi bir bünye idi ve bir ideoloji aracıydı . Uluslar Toplu luğunun 
temsi lcisi olarak büyük güçler, mülteci sorununun sosyo-polit ik 
boyutları n ın farkındaydı ve mül tec i leri hızla Yunan toplumu  için­
de eri terek rahatsız l ığ ın ve i stikrarsız l ığ ın potansiyel merkezini  
kökünden yok etmeyi hedefl iyordu. l 926'da Mü lteci Yerleştirme 
Komi syonunun Başkan ı G.  Howland' ın gözlemlediği gibi : " Böyle 
bir ta l ihs iz liği n  ortasında yardımı  geri i stemek, insani b ir  mesele 

86 



olduğu için aynı şeki lde bir pol i ti k  gerek l i l ikti . "  Mamafi h  yerl i 
halk ve mül teci ler arası nda ekonomik, pol itik ve sosyal yaşamın 
her seviyesinde derin ayrı l ı klar olduğu için, sosyal benzeyiş  gör­
mek pek mümkün deği ldi . Mül teci lerin emek pazarında, toprağın 
tahsis edi lmesinde ve esas iş faal iyetleri n in her seviyesinde var ol­
maları , onları yerl i Yunan l ı l arla ş iddet l i  bi r yarışa götürdü. U lu sal  
h izipleşmenin  iki parti si arasında varolan m ücadelede mülteci ler, 
kendi lerin in  tam olarak yerleşmesini sağ layan Venizelos'un ta­
rafın ı  tuttu . S iyasetçi ler ve onlarla s ık ı  i l i şk i ler içinde olaıııt basın 
Venizelos'a karşı çıktı . Bun lar ya ln ızca palaoelladit'lerin ,  yani 
"Krali yet Yunan l ı l arı "nın korkuların ı  sömürmekle kalmıyor, mül­
teci lere karşı bes lenen nefreti etkin biçimde i ş l iyorlard ı .  Bu nefret 
sosyal ı rkçı l ı k  şekl in i  aldı ve s ık  s ık  kendin i  çıplak vahşet olarak 
i fade ett i .  Ven izel ist karşıt ları n ın hüki.imet olduğu 1 933'den iti­
baren ,  devlet mü ltec i lere karşı düşmanca bir tav ı r  takınd ı .  1 935 
Martında Venizelos lehine yapı lan darbe teşebbi.i süni.in bas­
tırı lmas ından hemen sonra, düşman l ık  açık savaşa döni.işti. i .  O sı­
rada hi.ikümet ordusu Kuzey Yunanistan'daki mülteci köy lerine 
acımasızca saldırıyordu . "Mültec i "  l akabı halk arasında küçi.il tüdi 
ve aşağ ı l ay ıc ı  bir anlam kazandı ve KUçiik A sya Rum l arı iç in 
a lay l ı  i s imler kul lanı ld ı .  Mültec i lerin dağınık alan, köy ve böl­
gelerde yeniden yerleştirilmeleri i l e  son bul an sosyal izolasyonu , 
i ki grup aras ındaki karşıt l ığı ş iddetlendirdi . Bu  koşul lar a l tı nda 
mülteci ler kendi ayrı kü ltürel ve sosyal k iml iklerini korudular. Kö­
künden  koparı lma  ve kovu lmanın acı deney i ,  günlük yaşam ların ın  
bel i rsi z l iği ve kaybolan cennete dönüş rüyası , mülteci lerin Yunan 
toplumuna benzemelerinde fren görevi yaptı . 1 940'larda yaşanan 
olayların etkis iyle ,  yerl i lerle mül teci ler  arasındaki ayırıcı ç izginin 
tamamen si l inmesi iç in aradan b i rçok y ı l  geçmesi gerekti .  Bütün  
bunlar m ülteci leri kendi durumlarım düşünmeye zorl adı .  

Mülteci sorunu i le bağlant ı l ı  temel meselelerden bir i ,  şüp­
hesiz karmaşık ve bela l ı  takas sorunu id i .  Mübadele i le i lgi l i  
heyet, mül teci lerin tamamen takasını  tahayyl i l  ediyordu ve mu­
hacirin prensip ol arak göç ettiği ü lkeye kabulü hakkını  ona tes l im 
ediyordu .  (Geri de bıraktığı mü lke eşdeğer b i r  meblağı ve doğayı 
ona l ayık görme.)  Her iki tarafta da terke.di lmiş  mülklerin değeri 
onbir üyel i  karma bi r komisyon tarafından takdir  edi l iyordu .  (Dör­
der üye i lg i l i  ü lkelerden , üç üye Mil letler Cemiyeti'nce seçi lmiş)  
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Eğer komi syonun iş i  tamamlamasından sonra iki ü lkeden b irinin 
zimmetine herhangi b ir  şey geçerse, komisyon bu borcun öden­
mesinin sorumluluğunu üzerine  al ıyordu.  

Gerçi mal ların değerin in  ödenip tasfiye edi lmesi i ş in in  yavaş 
i lerlemesi , kederli mül teci nüfusun huzursuzluğunu daha da art­
tı rıyordu .  Bu koşul lar a l tında devlet, durumun aci l l iğinden dolayı 
bazı özel komitelerin tahkik ve kıymet takdirinden sonra geride 
kalan mülklerin değerlerine karşı , bir m iktar peşin ödeme yapmayı 
kararlaştırdı . Ulusal bütçeye fazla yük getirmeden tazminat ların 
ödenmesini h ız landırmak iç in ,  Yunan hükümeti tarafından garanti 
edilen senetler veri lmesine karar veri ld i  ve değiştiri lecek mü lk ler 
ile güvenl iği sağ ladı .  (Tabi i Mü l teci Yerleşti rme Komitesi va­
s ı tasıy la  edi n i lm iş olan mülk ler d ı ş ı nda. ) Bu mü lk  1 925 ' ten bu 
yana Yunani stan Ulusal B ankasın ın  idaresinde veri len senet bel­
gelerin in tedricen yeniden satın a l ınması için yeniden öden­
mesinden doğdu. Peşin o l arak ödenen pay mülkün tahmin i  de­
ğerinin %5'i i le %25' i  oranında değişti ve 1 926'dan 1 928'e kadar 
'değiş im kredi leri ' diye b i l inen Yunani stan Ulusal Bankasınca ve­
ri len senet kredi leri i le korundu. 1 926 - 1 933 y ı l l arı arası nda 
480.000 mülteciye 6.7 mi lyon drahmi peşin ödendi . Bunun %20'si 
peşin ve kalanı senet o larak veri ld i .  Senetler ku l l an ı ld ığında no­
mi nal değerleri nden ciddi oranda kaybetmesine karşın k ı smi  taz­
minat mü lteci nüfusu rahat latt ı .  Mamafi h  bu geçici bir önlemdi,  so­
runun nihai çozumu  deği ldi . Mü l teci kuru luş ları Lozan 
Konferansı 'na tam tazminat talebiyle başvurdu lar ama bel­
geleni ldiği g ibi  sorun büyük boyutlarca ele al ındı  ve parti sür­
tüşme lerinde s i lah o larak ku l lan ı ld ı .  

Zaman geçtikçe karma komisyonun ça l ı şmaların ı n  ta­
mamlanması , giderek daha da olanaksız görünüyordu.  Türk ta­
rafın ın  alttan alta sabote etme gayretleri ve objektif güç lüklerin 
teşviki d ikkate a l ınd ığ ında, Venizelos içinde bu lunduğu ç ıkmazın 
doğasın ı  kavradı ve Yunan d ış  pol i ti kas ın ın öncel iği o larak 
Yunan-Türk yak ın l aşmas ın ı  hedeOeyip, Ankara'da, her iki tarafı n 
geride bı raktığı mal l ar ın  bi rbi rlerine karş ı l ık  sayı l ması  esası na  
dayal ı  dost luk antlaşmas ını imzalad ı .  ( 1 0  Hazi ran 1 930) Yedi y ı l  
önce Türk tarafın ın  Lozan Antlaşmasını imzalaması i le get iri len 
zorunl u l uk lar i pta l edi lm i ş  olmasına karşın bu ant laşmaya uygun 
o larak gerçekte daha büyük Yunan mülkiyeti Müs lüman mülki yeti 
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i le eşit değerde kabul edi ldi . Bu bağlamda, mü lk  iddi al arı ndan 
vazgeç i lmesi ,  mülteci leri a l t  üst etti ve tepki fı rtı naları kopard ı .  
Ven ize los'un kararı na uygun o l arak  tazminat ın  %25 ' in in  öden­
memesi , Yunanistan U l usal Bankası nca güvenl ik  tedbi ri ol arak tu­
tu lması , oyları n Yunan Komün ist Part is ine (K .K.E) ve Halk Par­
t i s i 'nc kaymas ına yol açtı ve 1 932 seçi mleri nde l iberal leri n  ik t idarı 
kaybetmesi ne neden oldu. 

1 930 y ı l ı  mülteci sorunu açı s ı ndan öneml i  bir y ı ld ır :  Mü l teci 
Yerleşti rme Komisyonu görevin i  tamam l adığı  kabul  edi lerek l ağ­
vedi ld i  ve aynı zamanda tam tazminat hayal i  suya düştü .  Dev let 
konuyla  i lg i l i  çabaları nı yavaş lattı ve sorun lar devam etmesi ne 
rağmen -konut sorunu g ibi- öze l l ik le  şehi rlerde bask ı  yapmayı sür­
dürdü.  1 940'dan sonra ü l kenin yaşadığı askeri macera l ar, re­
hab i l i tasyon işi ne sekte vurdu. Sosyal Refah Bakanl ığı tarafı ndan 
1 95 1  'de baş layan ve mültec i leri ev  sahi bi o lmaya zor layacak 
küçük miktarda ödemeleri n teşv ik in i  sağlayan yeni bir çaba baş­
latı ld ı .  1 95 1  'den 1 957'ye kadar a l tı y ı l  iç inde, dokuz bin konul ya­
pı ld ı  ve aynı zamanda birçok harab ku lübe yıkı ldı . Bunu iz leyen 
y ı l larda rehab i l i tasyon çal ı şması yavaş bir h ız la  devam elli ve gü­
nümüze kadar bu alandaki kararsı z  durumu netleşti rmek amacıy l a  
çok sayıda yasa çıkarı ldı .  Mamafi h  dev let tarafından temin edi len 
hibeler, mübadelede teşv ik  edi len mü lkün ödenmesinde i lg i l i  top­
lam bedel lerin esasa ayrı lmasa bi le, artı k fayda gören k i mse ta­
rafı ndan ödeniyor. Bu şeki lde mü l teci ler devlete b ir  kere daha 
borç landı l ar .  Ulus lararası heyetlere göre on ların hak olarak gör­
dükleri tazminat idi ve talepleri devletten gelmesine karş ın ,  so­
nunda sadece geride bıraktıkları mü lkler iç in  tazminat almama an­
l amında deği l ,  aynı zamanda rehabi l i tasyonları için Yunani stan 
içi ndeki mübadele edi lecek ma l ları da elde mevcut o lmadığından 
ş ikayetçi o lmak zorundaydı lar. On y ı l l arca b i rçok mül teci derme 
çatma barakalarda yaşadı ,  b i rçoğu yaşamları n ın  düşü olan kendi 
evine sahip olamadan yaşama veda etti . Rehabi l i tasyon ça­
l ı şmas ına olduğundan daha küçük bir değer biç i lmemel i ;  bu ça­
l ı şmalar  devam ettiri ld ik leri objekti f güçlükler al t ında ve i sti snai 
zor çev releri n prizması iç inden i ncelenmel i .  
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Mülteci Akınının Sonuçları 

O gün için Yunanistan 'daki nüfusun potansiyel olarak l /3'üne 
eşi l olan mül tecilerin yeniden yerleşti ri lmeleri , Yunan toplumunda 
yaşamın her alan ını etk i ledi .  Mül teci akınının i lk  ve en öneml i  so­
nucu, mübadelede Türk lerin ayrı lması i le  birl ikte etnik olarak ho­
mojen bir devletin kuru luşu  gerçekleşti . Köy kökenl i  mü l teci nü­
fusun l /3'ünün, şeh irli mü l teci nüfusun 3/4'ünün Makedonya ve 
Trakya'da yen iden yerleşti ri lmesi ,  bu iki hassas bölgeni n  etnik ya­
pıs ın ı  değiştirdi ve Yunan k im l iğ in i  kuvvetlendi rd i .  Şüphes iz  bu 
bölge leri n etn ik bir leş imi ndeki deği şim 1 9 1 2- 1 9 1 3  savaşları so­
nunda, Yunan devletine  kat ı lmış  bölgelerde Yunan üstünlüğünü 
pekişti rdi  ve Batı Trakya'n ın  Hel l eni zme bağl ı  kalmasın ı  gü­
venceye aldı .  l 929'daki konuşmasında Eleftherios Venizelos'un 
i şaret ettiği g ibi ,  "bugün sahip olduğumuz büyüklükte u l usal  bir 
Yunan Devleti asla gerçekleşmemi şt i r" ve daha ötesinde böyle ho­
mojen bi r devlet( . . .  ) Yunan Devleti ne homojen kiml ik veren bu 
kök lü  başarı , şüphesiz yaşanan fel aketin en hakiki tazmi natıdır ;  
m i l liyetç i l iğ in ve Balkanlardaki etnik azın l ıklarla i lg i l i  o lan so­
run ları n kapsamı, bunun önemin i  apaçık ortaya koymaktadır .  

Yunan i st an'da nüfu sun ani artı ş ı ,  şehirleşmeni n  yönünü kök­
ten değişt ird i .  1 927'de şehi rlerdeki mülteci l erin %60'ı ,  Atina, Pire 
ve Selan ik'e yerleşmişti . B aşkent in  daha güney alanlarında i kamet 
eden lerin sayısı 1 920 - 1 928 arasında katl anarak arttı ve Selan i k  
c ivarındaki büyük şehi r  alanıy la  toplam nüfusun % 1 ? 's ine u laştı 
ve Yunanistan'ın şehi r  nüfusunun yarı s ından fazlasına yaklaştı . 
Kavalaxan ia, Drama ve A lekssandropol is  gibi diğer küçük şehir 
merkezlerinde de çarpıcı b ir  nüfu s  artışı vardı .  Şehirlerdeki re­
habi l i tasyondan sorumlu olanların i z1ediği pol i tika, mülteci ler ara­
sında zengin faki r diye ayrım yapı lmasına yol açtı . (Mü l teci leri n  
konut edinme şeki l leri ekonomik durumlarına bağl ı  id i )  Zengin 
mülteci ler müzayedelerde mal sahibi olurken, fakirler mül teci ma­
hal lelerinde mümkün olan en iy i  koşu l larda devlet desteği i le ev 
sah ibi oldu lar, şehi r  merkezi ne ait a lan larda ev i nşa etmek iç in  
yardım aldı lar. 1 927'ye kadar mül teci lerin %7 1 'i bu gibi yerlerde 
iskan edi ld i ler. Atina'da ai lelerin büyük çoğun luğu (hemen hemen 
1/:• 37's i )  satın a lmış o ldukları konutlarda veya kendi para ları i le ki­
ra ladıkl arı konutlarda yaşamaktaydı ; diğer büyük bir grup i se o la-
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nakları yetersiz bölgelerde, konutlarda, ku lübelerde ve üstü aç ık 
ağı l larda yaşayan ai lelerden o luşmaktaydı . Şehir merkezleri n in 
çoğalması , kadın i şgücünde öneml i  değiş ik l iklere yolaçtı . Mü l­
teci lerin çoğunluğunu oluşturan kadın lar, yen i  b ir  proleter tipi ya­
rattı . 1 930'da kadın lar teksti l sanay i indeki işgücünün % 83'ünü,  
tütün sanay i inde % 72's in i  ve hazır giyim alanında %7 1 ' in i  o l uş­
turmaktaydı .  

B aşkent çevresindeki bölgelere mü l teci lerin büyük bö­
lümünün yeniden yer leşi mi , poli tik görüşlerle yönl en diri i di .  1 922 
ihti lal i nden çıkan hükümetle r  seçmen bünyes in in birleşi mini  bu 
şeki l de deği ştirmeyi denedi ler .  Bu ça l ı şmayı  ası l yürütenler ço­
ğunlukla Venize l i st karşıt larıyd ı .  Liberal Partiyi sonuna kadar des­
tekleyen ve Eleftherios Venize los 'un şahs ına herşeyl erin i  adayan 
mü l teci ler, u l usal açıdan önem taşıyan tek göçmen top lu luğuydu .  
Bu i nsanl arın bu özel yerlere yerleşti ri lmelerinin b ir  diğer nedeni 
de, devlet e l i y le temel i htiyaç ları n ın  sağlanmasıydı .  Bu pol i tika, 
fe laketi iz leyen on y ı l  hep sürdü ve Venizelos'un siyasi ta­
raftarlarınca yürütü ldü .  Hemen bütün mü l teci ler 1 926 seçi m lerinde 
Liberal Parti'ye oy verdiler ve özell ik le 1 928'de Venizelos'un za­
feriy le  sonuçlanan seç imlere referandum özel l iği kazandı rdı lar. 
Venizelos'un muhafazakarl ığa dönüşünden sonra bu destek azaldı 
ve Komüni st Part in in etki l er i  mü l teci ler arasında artmaya başlad ı .  
Ancak mül teci lerin büyük çoğun luğunun oyu deği şmemişti . 1 936 
seçiminde başkentte hemen tamamen mül teci olan bölge lerde Ve­
n izelos'un l isteleri oyları n %70-80'in i ,  anti Venizel ist ler i se sadece 
% 1 0  - 1 5 ' in i  aldı . Daha sonra iç savaş sırasında mülteci ler ik i  
kamp aras ında bölündü. Baş!<a bi r deyiş le şehi r merkezlerinde ya­
şayanlar sol u  desteklerken, k ı rsal bölgedeki ler sağı destekledi ler. 

Yunanistan ekonomisi üzerinde mü l teci akın ın ın etk is in in pe­
k işm esi  yerel ve u l us lararası ekonomik bir iş leve sahipt i . Mül­
teci leri n  rehabili tasyonu hal inde, u lusal ,  sosyo-polit ik tercih ler de­
ği şecekt i .  Bütün iç savaş hükümetlerin in  i ktidarı , sosyal 
rahats ız l ık larla geçti ve komün i s t  i deoloj i  karş ıs ında yen i lmekten 
kurtul mak iç in  mültecileri kend ilerine benzetmeyi amaç edindiler. 
Ziraati n i l erlemesin i , küçük m ü lk sahiplerin in yarat ı lmasını ve ana 
eksen ol masın ı  rehab i l i tasyon pol i ti kası i z led i .  Sanayi alanında 
özel bir pol i ti ka olmamasına rağmen bel l i bir gel i şme görüldü .  

Rehabi l i tasyon uygulamaların ı n  yarattı ğı ac i l  ih tiyac ın  bas-
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kıs ıy la ,  ekonom ik  a l anda kök l ü  çozum yol l arı bu lundu;  büyük 
mülklerin i st im lak ı  i le i l g i l i  zaman lama ve tarımın gel i şmesi  iç in 
önem l i  karar lar a l ınd ı . Mülteci ler gene l l i k le nadasa bırak ı l an a l an­
l arda ça l ı ş t ı k l arı ve se l e  karşı önlem a lma çal ı şmaları sür­
dürdük leri , öze l l i k le 1 928-32 y ı l l arı arasında drenaj ça l ı şmaları na 
devanı edi ld iği iç in ,  Makedonya ve Trakya'daki ekim yapı lan alan­
lar gen i ş leti ld i . Tarımda üreti m artt ı ,  yapı sal deği ş i k l i k l er mey­
dana geldi . Ancak daha önce ekilen ürün ler (tütün, pamuk,  çe­
k irdeksi z  üzüm g ib i )  çok az eki ldi ; daha çok, o güne kadar 
denenmeyen ağaç l andı rm a  konusunda önem l i  gel i şmeler görü ldü .  
Tarı mda yeni metod lar uygulandı , modern alet ve makina lar ku l ­
l anı ld ı .  Bütün bunlara rağmen tarımda üretim yeterli değ i ld i .  Yı l l ar 
boyu tah ı l  üret imi  ü lke iht iyacın ı karş ı layacak düzeye ge­
lemem işt i r. Mülteci akı m ın ın  en önemli etk i s i ,  tarım ın büyüyüp 
gel i şmes i nde ve tutarl ı  bir yapı öze l l i ğ i  kazanmasında o l muştur. 
Aynca (öze l l i k le  büyük baş hayvanl arda) hayvan nes l in in  ge­
l i şmes inde, tavukçuluk ,  i pek böcekçi l iğ i  ve balıkçı l ı k  a l an ları nda 
da mü l teci leri n öneml i  rol l eri olduğunu görüyoruz. 

Küçük Asya ve Doğu Trakya Rumların ın Yunani stan 'da ye­
n iden iskan edi lmeleri ,  t icari ve sanayi a l anlarında son derece 
öneml i  sonuçlar doğurmuştur. Büyük sayıda tüketic i  k i t les in in  ek­
lenmesi y le iç pazar gen i ş lemiş ,  şehi rlerde yaşayan becer ik l i  mü l ­
teci ler ucuz i şgücü kaynağı yaratmış l ard ı r. Osmanl ı  İm­
paratorluğunda Helcni zm' in  ekonomik  muci zes ine katı l m ış ,  bu 
deneyim l i ,  becerik l i  i n san lar ü l keyi zengin leşt i rmişt i r. 1 926 yı­
l ında  yayın lanan Mi l let ler Cemiyeti raporuna göre, Atina  Ticaret 
Odasına kayıt l ı  7000 tüccar ve sanay ici n i n  I OOO'i mü l tec iydi .  
Pire' de bu oran daha da yüksekti . 1 96 1  y ı l ı nda, Yunan sa­
nayici lerin in  % 20'si Küçük Asya ve Doğu Trakya doğumluydu.  
Mülteci Yerleşti rme Merkez i 'n in  en başından beri po l i t ikas ı ,  i ş­
s iz l iğ i  çözmek amacı yla ,  şehirlerde sanay in in  kuru lmas ın ı  teşv ik  
etmekti . Gerçi bunlar gene l l i k le küçük bi rim lerd i .  Dev let, Mülteci 
Yerleşt irme Merkezi ve Yunan Ulusal Bankası bun ları sosyal açı­
dan destekled i ler. Yeni sanayi kol ları gel i şt i ri l d i  (ha l ıcı l ı k ,  ipek­
ır i l i k ,  plast ik sanayi ve deric i l i k  g ib i ) ,  tekst i l ve gıda sanay i i nde 
ii ı ıcnı l i  i le rlemeler kazanı l d ı .  İç Savaş dönemi nde i thalat ı  yapı l an 
tek sanay i b irim i  olan i nşaat ma lzemeleri sanayi s i  yaygı n l aşt ın ld ı .  
l lJJ2'dcn l 932'ye kadar geçen on  y ı lda, hem sanayi bi ri m lerin i n  
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sayıs ı  katl anarak arttı , hem de üret im hacmi ve kal i tesinde büyük 
bir art ı ş  görü ldü .  (Asl ı nda sanayi a lanında kök l li b i r  yapısal  de­
ğ iş im yap ı l madan bu son uçlara u laşı lm ı şt ı ) .  Sanayi 1 93 J 'den 
sonra büyük bir h ız la büyümeye devam etti . Bunun nedeni ,  u lus­
l ararası para sisteminin çöküşünden sonra, Yunan devletinin esas 
o larak i thal  ma l ları i kame pol i tikasın ı  i zlemesiyd i .  

Mül teci lerin ticaret sektörüne katk ı l an çok daha ciddi bo­
yuttaydı .  Daha önce Türkler, Levantenler, Yahudiler ve Er­
meni lerle  yaşad ıkları yarı şı n  deney imi i l e  Küçük Asya l ı  Rumlar, 
g iderek Kuzey Yunanistan'daki Yahudi lerin bu al andaki üs­
tünlükleri ni tasfiye etti ler ve Yunani stan' ın ticari faal iyeti ne u lus­
l ararası boyut kazandı rd ı l ar. Osman l ı  İmparatorluğunun büyük 
merkezleri nde taşımacı l ı k  faa l iyeti yürüten ler, bu ça l ı şmalar ını  
Yunani stan'a aktardı lar ve Pire i le Selanik ' in ticari hayat ın ı  can­
l andırd ı l ar. 

Trakya ve Küçük Asya Rumları için eği t im u lusal kim l ik so­
rununa bağ l ıydı . İstanbu l 'daki "Büyük Oku l " ,  Trabzon'daki Frantes 
ve İzmi r'deki "Evangelical Oku l "  g ibi ün lü  kuru luş lar, bu i n­
sanları n eği t im  alan ında ne kadar i leri düzeyde olduklarını gös­
teri r. Ekonomik başarı ve büyük şeh ir  merkezler i n in karmaşık ya­
pı sı , kü l türe l  faal iyet lerin ge l i şmesinde öneml i  rol oynamışt ır .  
Mülteci ler, Yunani stan'da l iberal görüşün ve kü l türel değerleri n 
temsi lcis iydi ler. Bu  öze l l i kleriyle, sanatın her dal ı nda bir çok ün lü 
i sme  ev sahip l iği yapmış l ardır .  Yannis Marinos 1 974 y ı l ı nda "Biz 
onlara borçl uyuz" diye yazar. Marinos'a göre, "Mülteci l er, Yunan 
i lm ine,  çağdaş Yunan sanat ve edebiyatı na kendi i leri kü l tür leri nin 
damgası nı vurmuşlardı r .  Yunan l ı  yazarlar aras ında nobel ödü lü  
kazanan tek i s im,  mül teci Seferis ' t ir. " Küçük Asya ve Doğu Trak­
ya'n ın  sevi len müziğin in  bütün zengin l iğ i ,  İzmir ve İstanbul 'dan 
gelen orkestra ve müzik grupları tarafından Atina'ya taşı nmı ştır .  
1 934' lere kadar müzik alanında mü lteci ler egemen o lmuştur. Daha 
sonra Yunan müziği, Küçük Asya ve Anavatan müzik geleneği ne 
katı lm ı ş  ve bi rbi rleri n i  etk i leyerek k las ik  Rebetiko şarkı türünü 
gel i şt i rmiş lerd i r. 

Bugün Yunanistan'da, Küçük Asya köken l i  üç nesil ya­
şamaktadı r. Mü l teci ler  nüfusun tahminen l /4'ünü oluş­
turmaktadır. Art ık böl ünmeler ve çatı şmalar yaşanmamaktadı r. 
Bütün bunlarla anlatmak istediğimiz,  Yunan u lusal k im l iğinin 
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oluşmasında ası l Yunan l ı l ar kadar mültecileri n de öneml i  katkı l arı 
olduğunu · beli rtmek. İ lk y ı l l arın karmaşasın ın  ard ından, Fotus  
Apostolopoulos'un dediği g ib i ,  " toplumların doğasını yeni leyen o 
gizeml i  heyecanlar"ı beraberlerinde getirdiklerini söylemek pek 
abartı say ı lmaz. 1 922 yı l ı ,  çağdaş u lus devleti için gerekli ko­
şul ları yaratmakla ,  Yunanistan'da yeni bir dönemin başlamasına 
damgasını vurmuştur. Spyros Merkezi, "Yeni Yunanistan 1 892'de 
değil ,  1 922'de doğdu ve mül teci ler onun yeni kanı oldu" iddiasıyla 
bu görüşü di le getirmi şti r .  

Küçük Asya A raştırmaları Merkezi ve Mülteciler 

Bütün sıkıntı lara-zorluklara rağmen Küçük Asya Helenizmi 
yok olmadı; sadece mülteci oldu. Evlerinden sökülüp atı l an in­
sanlar, yüreklerinde kaybolan anayurtların ın  sönmeyen aşk ateşini 
taşıyorlardı . İnsanüstü bir  güçle mücadele etti ler ve yeni va­
tanlarında yaşama kavgasın ı  başard ı lar. Georgios Tenekidis'e 
göre, "Felaket, bir çok toplu luk iç in ebedi son demekti ; şehirler, 
kasabalar ve köyler, okul lar, dernekler insanlar için ebediyen kay­
boldu lar' ' .  Küçük Asya Araştırmaları Merkezi (C.A.M.S.), Küçük 
Asya'nın kaybolan Yunan top lumların ın resmini yeniden çizmek 
gibi çok önemli  bir görev üst lendi . Anavatanlarımn anıs ın ı  kalp­
lerinde hep sıcak tutan mül teci lerin tan ık l ıkl arı art ık  mesafe ve 
zaman olarak hayli uzakta. 

Felaketten sekiz yıl sonra, müzik bi l imci Melpo Logotheti 
Merlier, Küçük Asya mül tecilerin in kültürel  mirasını korumanın 
u lus  ve i l im açıs ından ne denl i  büyük önem taşıdığını  farketti ve 
Atina'daki Fransız Enstitüsü'nün müdürü o lan eşi Octave Mer­
l ier'i n desteği i le Küçük Asya Araştırmaları Merkezi'ni kurdu. 
Kırk yıl içinde, bütün Yunanistan'daki mül teci leri n yerleş im böl­
gelerinde inceleme yapan araşt ı rmacı lar, sözlü tarih in  en büyük ar­
şivini oluşturdu lar. Toplam 1 45 .000 sayfa. Küçük Asya Ça­
l ı şmaları Merkezi, mülteci lere ait 2 1 63 yerleşim alanı  tesbit etti . 
5 1 05 1  bi lg i  kaynağ ı  esas al ınarak 1 355 tanesin in araştı rması ya­
pı ld ı .  Bu  yerleşim alanların ın  çoğu başka kaynaklarda geçmiyor, 
sadece Küçük Asya Çal ı şma ları Merkezi 'nin arşiv inde yer a lıyor. 

Mülteci lerin y en i Jen yerleşt iri lmeleriyle i lgi l i  araştı rma yap­
mak, Merkezin asıl amaçlarından olmamakla beraber, bu sorun la  
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i lg i l i  bi lg i ler, araşt ı rmacı lar tarafından arş iv in  özel bi r bölümünde 
topland ı .  Aynı şeki lde, konuyla i lg i l i  fotoğraflar da derlenip  fo­
toğraf arşiv i  de zenginleştiri ld i .  Ancak Küçük Asya Araştı rmaları 
Merkezi , tüm Yunan istan genel inde çok sayıda araştı rmacıyı  gö­
revlendi rmi ş olmasına rağmen, mü l teci lerin yerleş imi i l e  i lg i l i  
e lde edi len fotoğraflar sayı o l arak çok yetersiz kalmışt ır .  Ha­
zırlanan albümde, köyleri , yerleşim alanların ı ,  evleri , ki l i seleri, 
okul ları ve doğrudan insanları gösteren fotoğraflar yer almaktad ı r. 
Ası l  i lg iyi ,  köklerinden koparı l mış ,  Yunan tarih in in o döneminin 
canl ı  tan ık ları o lan mülteci leri ,  o sade insanları ölümsüzleştiren 
fotoğraflar toplar. Sanki eski Yunan trajedi lerinden kopup gelmiş 
gibi ,  objekti fin önünde, el inde bir kuş ya da ki tap, acemice poz 
veren insan lar. . .  Kaybolan anavatan ların ı n  paha biçi lmez anı­
larıyla, bin bir zorluk ve çabalar la  sahip oldukları evlerinin önünde 
ai le bireyleriyle bir li kte gururla diki lm i şlerd i .  Onların acı l ı  yüz­
lerinde, Helenizmin büyüklüğü yansımaktaydı . 

Kitapta sunduğumuz fotoğrafları n büyük çoğunl uğu bu  araş­
t ırma merkezinden a lındı . Fotoğraf konusunda Ermolaos And­
rcadis (Kapodokya Karvali ' l i )  sorumluydu. Albümde Melpo Mer­
l ier'n ın birlikte çal ı ştığı halk bi l imci  Dimi tris Loukopoulos'un da 
resi mleri var. 1 930' larda çeki lenler özel b i r  i lgiye layık. Nea S i ­
nasos'un yerleşimiyle i lgi l i ,  Serafeim Rizos tarafı ndan merkeze 
hediye edi len fotoğraflar çok etk i leyiciydi . Rizos, S inasos'un çok 
değer verdiğ i  oğl uydu. l 950'lerin başlarında, Kaisaranini 'yi ö lüm­
süzleşti ren bir  dizi resim ,  E l l i  Papadimitroce'un çal ı şmasıyd ı .  B u  
resimler, uzun bir gecikmeden sonra Küçük Asya Araştırmaları 
Merkezi tarafından yayınlandı .  Çal ışman ın  amac ı ,  e ldeki fotoğraf 
malzemesini ortaya koymaktı . Ancak, fotoğraflar, mül teci lerin yer­
leştiği bütün bölgeleri kapsamıyordu .  Albümün önsözü sa­
y ı labi lecek Mukaddes Kitap lar bölümü,  Küçük Asya Merkezi 'nin 
sözlü tarih arş ivinden a l ınmışt ı r. Merkez tarafından uyarlanan bö­
lümlere göre, mül teci lere daha büyük coğrafi bir imler ayrı l mışt ı .  
"Küçük Asya'nın son Helenizmi"  adıy la  l 974'de düzenlenen b ir  
sergide.  Küçük Asya Araştı rmaları Merkezi 'nin çal ışmaları Oc­
tave .dul io tarafından "Mülteci Yunanistan" başl ığ ı  a l tı nda top­
lan m ı şt ı r .  

Küçük Asya Araşt ı rmalar ı  Merkezi 'n in  e l indeki belgeler bir 
ki tap olarak ortaya çıkt ığında, herkes Melpo Merlier'nin 1 948 yı­
l ı nda kaleme ald ığ ı  şu sözlerin i  kes in l ik le anı msayacaktır: 
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"Ben çoğu kez düşlerimde, genç ler k i taplarımızı okuyacak, 
kad ın lar  on ları d in lerken gözyaşı dökecek, erkekler k i taplarımızda 
korunan eski i s imleri kurdukları yeni  köy lere koyacak ve böylece 
eski yaşam la  yeni yaşam Pont ik  ha lk şarkı s ın ın  ruh unda b ir­
leşecek diye hayal ederi m . " 
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SÜ'.RCiÜN V'.E SON'.RA.81 

Ocak 1 922'de "Menol i s "  adında bir gemiyle Korfu'ya geldik.  
Biz Kerasous yakınlarındaki üç köyden, yani Akkaya'dan, 
Tivan'dan ve Prasari'den geld ik .  Kerasousl u l ar bu gemiye binmeyi 
başaramadı l ar; sadece onları n eşyaları biz im le  geldi ve onlar da 
etrafa dağı l ıp  kayboldu. 

Korfu'dan bizi Vidos adasına götürdüler. Kırk gün ka­
rantinada tuttu l ar. Orada salgın hastal ı k  vardı , çiçek hastal ığı . . .  
Hergün onlarca i nsan ölüyor, cesetleri deni ze atı l ıyordu .  Akşam 
sapasağlam olan çocuğunuzun,  ertesi gün öldüğünü gö­
reb i l iyordunuz. 

Karantina sona erd iğ inde sağ kalan l arımız  Korfu iç lerine 
doğru yola çıktık. Orada bir ay kaldık ve sonra hepim izi Paxos'a 
gönderdiler. Kalmamız içi n b ize b i r  ev verd i ler. Orada yapacak i ş  
bulab i l iyorduk. Çift l iklere, daha çok d a  zeytin l ikl ere çal ışmaya gi­
diyorduk. Ne o lursa olsun, uyumaya yerimiz, b iraz y iyeceğimiz  
vardı . İnsanlar i y i  i di ; bunu her  zaman söyleyeceğiz. 

Ancak, kendimize ait küçücük b ir  ç ift l iğ in özlemini du­
yuyorduk,  tekrar bir parça toprağa sahip olab i l menin ve kendi kö­
yümüzü yeniden yaptık diyebi lmen i n  özlemin i  . . .  B i r  çok kapıyı  
aşındırd ıktan sonra bunu başarab i ld ik  ve b iz i  Arnavut luk s ın ırı na 
yakın ,  küçük bir köy olan Epirus'a gönderd i ler. Paxos'ta biz halk­
tan çok memnunduk, ama biz deni z  havasına al ı şamayız, o ne­
denle memleketimiz  g ibi ü lke içleri nde bir yer i stedik .  Perd ika, bir 
kaç Hıri st iyanın yaşadığı b ir  Türk köyü idi .  Daha önce 400 Türk 
varmı ş  ve sadece 1 OO'ü mübadeleyle ayrı lm ı ş . Geri kalan lar Türk 
kökenl i  Arnavut olduklarını idd ia  ediyordu .  

B iz orada da kök salamadık. Toprak kiralad ık, Türk çift­
l i k ler inde çal ışt ık ama hiçbi r yer satın almadık. 

Ni hayet 1 925'te kendimiz i  devlet tarafından Preveza dışında 
bir yere göndertmeyi başardık.  Orada her b irim ize bir parça toprak 
ve ev verild i . Buraya S inope diyorlard ı .  Çünkü Pontus'taki S inoplu 
bazı mül teci ler buraya yerleştiri l m i şt i .  

Sonunda i sted iğ im iz  toprağı a ld ık .  S ık ı  ça l ıştık, soğuk ve  sı-
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cağa karşı  m ücadele e tt i k ama bi z hala u mduğu m u z  g i b i  ya­
şayam ı yorduk .  Yoksu l l u k  ve zava l l ı l ı k  be l i m i z i  büküyord u .  Ova­
n ı n  suyu yoktu ve toprak h içbi r şey verm iyord u .  Ekti ğ im i z i  b i ­
çcmiyord u k .  Hepi m i z  borçland ı k .  Çocukları m ı z  t icaret öğre nmek , 
başka i ş  bu l mak iç i n buralardan ayrı l d ı l ar. K i m i  Agri n io 'ya  g i t t i ,  
k imi  At i na'ya. B i r  kı s m ı  da i şçi o larak Al manya'ya gi t t i ; kömür 
m aden l eri nde ça l ı şmak i ç i n  Avustra lya  ve Belçi ka'ya göç ett i . 
Art ı k  Pont ic  köyü yok. Eski h a l k  türküleri  ne kadar yaşayacak? 
On lar da g i t t i kten sonra herşey k aybolacak. Devlet bir yerde kök 
s a l m a m ı z  i ç i n  h içbir şey yapmad ı .  

A raştırmac1 - Eleni Gozi Savvas Fotopoulos 
6 - 7 - 1 961 
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K i m se n i n  yard ı m ı  ol madan Kerasous'dan kendi m i ze .ı i ı ge­
miye b i nd i k  ve Constantinople'a g i t t i k .  

Constan t i nople'da tan ı madığı m ı z  i n san lardan o l u �an i k i  1-.o­
m i te y l e  karşı l aşu k ; i l k  komi tedek i ler  Türk lerd i ,  b i .r i  a l d ı l aı  ve b i r  
k i l i seye yerleşt i rd i ler.  D a h a  sonra d i ğer  komi teckn R u nı l< r gl' l d i  
ve. b i z  on l ara tesl i m  ed i ld ik .  

On b i r  gün sonra Yunani stan'a g i tmek üzere grnı i )  L' b i n­
d i ri l d i k  . .  B i zi Patra'da i nd i rd i l er.  K ı şt ı . 2 2  Ara l ı k . S ahalı ı ı ı nkcn 
saat i .  Noe l d i . Ne hari k a  i nsan l ard ı on l a r !  H i ss i z, çol-. lı i ..,-; i nl ı  Patra 
h a l k ı .  Aç, yorgu n  ve seyahatten bı k m ı ş  b i r  h a l deyken.  b iıc  nası  1 
hoşge l d i n i z  ded i k leri n i  duyd u k . " Ü l k e m i zdeıı ne i -;t i )  m�u n u ı  
Tü rk l e ri n  oğu l l arı ? G i d i n  v e  arkadaşın ı z  Ven i Lelo<u h u l u n . "  B i ı i 
üstü açık ağıl l ara koyd u l ar. Bebe kleri m i z i n  beton ibt li ı ıdc yat­
t ığ ı n ı  gördükleri  halde onları ört m e m i z  için ç u v a l  b i l e  vermedi ler. 

Oradan bizi  Patra c i v arı n d ak i köy lere dağıtt ı l ar. Köıı ı i ı r  loLU 
y ü k lü vago n lara koy d u l ar ve köylere götürd üler. Eşyal arı nı ı ı ı a l ­
m a m ı z  i ç i n  b i l e  bek lemed i ler .  Eşy a ları n a  sah i p  ç ı k m ayı  be­
cere meyen ler  on ları k aybett i .  B i z i  önce Lec h ania  i stasyon una.  ora­
dan S i l i ınona ya da d i ğer  ad ı y l a  Mers i n i 'ye götün.Jü lcr . 

Orada sek iz  ay geç i rd i k .  İş b u l d u k  v e  h ayatla kal d ı !-. . Tar­
la lard a  b i r  günlük ç a l ı şmanın ücre t i ,  b i r  som u n  e k me!-.:  b ir  kaı; be­
zc iye veya h i çbi r şey d i .  

Daha sonra b u raya b i r  başka kom i te ge l d i .  K i m  o l d u k l ar ı n ı 
n a s ı l  b i lebi l j rd i k ?  Makedonya'ya g i tmek üzere ycniuen ha-
zır lan m a m ı z  söy l end i .  

B izi  tek ra r  Pi raeus'a get i rd i l e r. Orada oturan ycğc n i ın h u n u  
d u y m u ş  v e  hiz i  aramaya ge l m i ş .  B azı  g i ri ş i m l e nk bu l u ndu ve 
b iz i  At i n a'da a l ı koy d u .  

Köy ü m ü zden ge len lerin hepsi  h i r  yerle dağı t ı l d ı .  K i m i ler i  Ag­
ri n i o'ya, k i m i leri Drama yak ı n ı nda V mnou'ya.  Dört veya hcş a i le 
burada k a ldı k.  d iğer  dört a i l e  Pl astcrnuu s'ya veya Aı.ri ta'ya g i t t i .  

A ra1çtmnacı: Clmra Lioudaki 
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N'.EO PSYCH1JGO ' YA. NA.StL y'.ERL'.EŞTi1G? 

Felaketten sonra bi r çok değişik yere gittik .  Chalandri'de köy­
lerimizden i l k  ayrı lanları bulduk. Onlar buraya i l k  mezal imden, 1 4  
mezal iminden sonra gelmiş lerd i .  Aralarında kayınbiraderim ,  Kes­
peri ve diğerleri de vard ı .  

Bu i nsanlar 1 9 1 4'den beri Chalandri 'de kalıyorlardı ve ne­
reden yardım,  yiyecek ve giysi alacakları nı b i l iyorl ardJ . B i rgün 
biri onlara sordu: "Chalandri'de daha çok mülteci var m ı? "  Bizim 
orada olduğumuzu öğrenince birkaç şey get i rdi l er, şeker ve pirinç 
dağ ı ttı lar. 

Orada bizden çok insan vardı ve yiyecek yetmiyordu. B ize 
çok az veriyorlard ı .  Daha sonra biz b i r  dernek kurmayı ka­
rarlaşt ı rdık.  Derneğe şu ad ı verdik .  " Küçük Asya Merkez in in  Şu­
bes i " ,  Küçük Asya Merkezi Atina'dayd ı .  Merkezden bize kal fa ve 
usta gönderdi ler, biz de ku lübeler yaptık .  İlk seçimde toplandık, 
Kartsaros'u başkan, Kesperis ' i  sekreter seçtik. �arve llas danışman, 
ben de saymandım. Derneğimizin beratı ve resmi mühürü vard ı .  

Karve l l as i l e  Atina'ya gider, toprakların i st imlakı ve yer­
leş imin baş lat ı l ması ic in g iriş i m lerde bulunurdum.  Dernek b izim 
yol paramızı veri rdi .  

Başta herkes i stim lak iç in  küçük meblağlarla para koydu, 
ancak toprağa sahip olmamız ın  uzun zaman alacağın ı  an­
ladıklarında, paraların ı  geri i stedi ler. Karvel las görevden çeki ld i  
ve ist ifa ett i ,  bana da etmemi söyledi . Ona : "Ben kuyunun dibinden 
taşı çıkarıp, onu en yükseğe çekt im ve sen bana i st ifa et diyorsun . 
Ben bu i şi n  peşin i  bı rakmayacağ ım"  dedim .  

Beni kendi hal ime b ı raktı lar v e  hiç para vermedi l er. Kendi ce­
bimden kasabaya giderd im.  Sonunda başardım,  haber yerel basına 
sızınca ik i  gazete satı n aldım. B i rin i  kahveye b ı rakt ım,  i s t imlak la  
i lg i l i  emri okuduktan sonra bana yeniden masraflar i ç i n  para ver­
meye başl adı lar. 90 stremates (aşağı yukarı 1 1 O Dönüm) ist im l ak 
edi ldi ,  50 dubleks ev yapı ld ı .  
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Listede çoğumuz vardık.  Ama herkes evlere yerleşmedi .  _ Ev­
leri aldı lar ama oturmadı lar. Cadde, su ,  okul  ve kil i se o lmadığı 
için burada yaşayabi leceklerin i  düşünmüyorlard ı .  Karmaşa, vah­
şet ve korku vard ı .  

1 93 1  y ı l ında Chalandri 'deki kulübelerden ayrıld ık  ve  ka­
lacağı m ız  evlere geldik .  Koşu l lar ın rezaleti karş ısında, bazı ları , 
evlerin mü lkiyetinden vazgeçti ve paraların ı  geri a ldı .  

Dediğim gibi  hiç suyumuz yoktu. Evleri inşa eden fi rmalar 
boru l arı döşemiş l er, i s tim lak edi l mi ş  toprağa Krikos de­
ğirmeninden suyu getirmişlerd i .  Ama borular ancak Katseros'un 
kahvehanesine kadar gelmiş ti ,  aşağı yukarı 400 metre uzağa. 

Firmalarla aram iyiydi ,onlardan boruları bırakmal arını rica 
ettim, bıraktı l ar. Daha sonra Bakan Frangopoculas'a gitt im .  Bir  
mühendis görev lendirdi ve bir  su deposu yapı ldı . B iz  suyumuzu 
Pal io Psychiko'daki İşaya'dan aldık .  Önce bir metreküpü için yedi 
Drahmi ödedik, daha sonra beş. l 958'den bu yana suyumuzu su 
şebekesinden a l ıyoruz. 

1 93 l 'de, geld iğimiz o y ı l ,  okul l ar ın kapanmasından aşağı yu­
karı  on gün önce, bir ev aldık ve onu okul a  dönüştürdük. Okul iç in 
onay almanın tam zamanıydı .  

Bu ev, orduda yüzbaşı olarak görev yapan birine bakan l ık  ta­
rafı ndan veri lm i şt i . B i r  akşam içeri g irmeye ka lk ı şmış ,  kalabal ık 
bir  kadın grubu ona mani  o lmuş .  Eşyaların ı  eve koymasın ı  en­
gel lemişler. Olayı duyar duymaz oraya g i tt im.  Bana emri gösterdi .  
"Din le delikan l ı "  dedim ona.  "Burası b iz im okulumuz. Ço­
cuklarımızı  eği t imsiz bırakamayız . "  

" Benim de çocuklarım var." 
"Ama sen çocuklarını  Arsakeio'ya, koleje gönderebi l i rsin .  B iz  

bunu yapamayız .  Tamam, yabani deği l i z ; eşyalarınızı  içeri ko­
yacağ ız, siz girip uyuyabi leceksiniz, ama sabah evi ter­
kedeceksiniz ."  

Ertesi gün kalktı ve evi terketti . 
Ş i mdi müfettiş le i lgi l i  olayı anlatacağ ım.  Bu müfetti ş okul  

yapmamızı i stemiyordu .  Hep engel çıkard ı .  Çocuklar ın kay ı t  bel ­
gelerini i stedi ,bir çok bürokratik ayrıntı sordu .  Çocuklarımız ı  
Polio Psychiko ve Cholorgos'a göndermemizi önerdi .  Kesin l ik le  
oku l  yapmamıza iz in vermiyordu . Ama ben i ş i n  pe ş i n i  hı­
rakmadım .  O s ırada Ayia Vorvara Ki l i sesi 'nin önündeki caddede 
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b i r  çocu k  öldürü l m üştü .  Neo Psych iko'dan Pol io'ya g iderken ö l­
düri.i l mi.i şüi . B u  o lay ben i m  iç in  en hüyi.ik kozdu : hu küçi.ici.i k  ço­
c u k l arı n günde dört kez otobüsle oku l a  gid ip ge l me s i n i  kabul  edip 
o n l a rı teh l i keye atamazlard ı .  E l l i a l t ı  c i varı nda öğrenci  vard ı . Mü­
ret t i ş  ha lfi  o k u l  açm a m ı z ı  reddedi yord u ,  hen de ı srarl a �öy l e  söy­
l ed i m :  "Çoc u k l arı m ı zı oku l a  göndermeyeceği z .  O n l arı gön­
dermemek öldürmekten daha i y i d i r. Cholorgos 'a g i t t ik leri 
takd i rde, Mesogio B u l varı n ı ; Pal io Psychiko'ya giderlerse K i fi s i n s  
B u l varı n ı  geçmek zorun d a  k a l acaklar.  B akanl ı ğa g id ip ,  b u n l arı an­
l atacağı nı . "  (0 gün lerde ak l ı m  j i l et g ibi  kesk ind i  ve bacak l arı m d a  
h a l a  k uvvet vardı . B u g ü n l e rde i s e  bacakl arı m i y i  deği l .  d i l s i z  v e  
körüm.  A m a  o z a m a n ,  organ l arı m h a l a  ç a l ı ş ı rken,  herşeyi  h a l ­
l et t im . )  V e  o n l a r  karş ı  ç ı k m aya devam ederken.  ben oku l i ç i n  
onayı  a l d ı m .  

İ l k  öğretmeni m i z . M i l l i  Eği t i m  Bakan l ı ğı nda çal ı şan b i r  dok­
toru n oğl u  o lan Chris topou los'du .  O k u l  için onay ı n  a l ı nm as ı nda da 
bize çok yard ı m  etm i � t i .  l 9 32'den A l man i şgal i ne kadar  oku l  tek 
öğretme n l e  kesi n t i s i z  aç ı k  k a i d ı . Ş i md i  gal iba  dört ya  da beş öğ­
retmen var. Tam bi l e m iyoru m .  

1 5  Şubat  l 943'dc h a l il  C h a l andri 'ye kay ı t l ı  o lduğumuz i ç i n  oy 
vermeye oraya g i tt i k .  l 9.+7'dc Chalandri B e lediye B aşkanı  Ka­
re l as .  b i1i ayrı h ir  belcdıyeyc bağ l ad ı .  Kostant i nos Panı de l l i s ' i  de  
B e l ed i ye B aşkanı  ol arak atad ı ,  seç i m ler  daha son ra yap ı l d ı .  Ka­
s aban ı n  başkanı  Spyros S k i n as d a  ge l m i şt i . Parude l l i s  y i n e  Be­
l e d i ye B aşkanı  seçi l d i .  B a i kopoulos'u n  başkan seçi l d i ğ i  1 954 se­
ç i m lerine  k.adar hu görevde kal d ı .  Ş i m d i  y i ne o baş k a n .  O b ir  po l is  
şefi y d i  ve pol i � lcr hep onu destek l ed i .  Sevsek de se\  m esek 'de o 
seçi l d i .  

Araştırmacı: Clıaros Liodaki 
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B'.EN Bi'.R A.1Gü'.ENiZLiyin ! 

Herşcy "Fi l vari Usla" i sminde  bi r Rum hakkında yazdığ ım 
roman la  başlad ı .  Yaptığı eserlerinden dolay ı  kendi s ine hayran ol­
duğum bu ustay la  adeta bütün l eşmeye başlam ı şt ım .  Bu bü­
tün leşme yoğun laşmay la  i lg i l i  o lsa gerek. her gece sadece mum 
ış ığında yazıyordum ve yazdı k l arı m gerçeküstü bir roman hal i ne 
ge l iyordu .  Roman ın  sonunda, Yunan istan'a g id ip ge lmiş  ol­
duğumu ve yeniden Muğla l ı Rum lar ve onların yeni  kuşak larıy la 
i le t i ş im kurduğumu yazıyordu m.  Ancak böy le  bi r şey olmamışt ı .  
Yani  Yunanistan'a Ci lan gi tm i � l iğ im yoktu . Bu duru m  beni  gün 
geçti kçe daha faz la rahatsı z ediyordu. B i r  süre sonra kendimi Yu­
nani stan'a gi tmek zorunda hi ssett im.  Ama tek bir tan ıd tğ ırn yoktu .  
Saynur Gelendost vasıtasıy la  Zaharyad is  isminde bir Rumla i le­
t iş im kurdum ve seyahat gerçek leşti . 

Araştı rmalara başlay ınca geçmişten kopup gelen b ir  hay­
k ı r ı ş la  karş ı l aşt ım belgelerde . . .  Be lge le r in  Fi l v ar i  u �ta' n ı n  k ı z ına  
ai t  o lmas ı ,  i nanı lmaz bir şeyd i .  

Neyse, artık rahat ım.  Ben i  Yunani stan'a çağıran ses in isteğ in i  
yerine getirecektim art ık  . . .  

Daha önce yazmış  olduğum " Kentim in  Öyküsü" ad l ı  ki tap da 
Muğla l ı  Rum larla i lg i l iydi .  Ancak o ki taptaki bi lgi ler o gün leri ya­
şamı ş  o lan Muğla l ı  Türklerden a l ı nm ı şt ı .  K i tap sat ışa ç ı kınca tu­
tucu kesimden tepki gördüm, ama bu arada epeyce tebrik de aldım .  
Tepki lerin b i r  k ısmı : "Sen Türkleri küçi.imsemiş, Rum ları yü­
ce l tmişs in" ,  b i r  k ı smı  da "seni n kanında bir karı şık l ık  mı  var?" 
şek l i ndeydi . Okuduğunuz bu k i tap için de ne gibi e leşt iri ler ge­
lecek, A l l ah bi l i r. . .  

Soruşturma açı labi l i r, yargı lanabi l i ri m. Belki  daha da faz­
lası . . .  Kim b i l i r? 

Ama bu tür tepki leri n bizleri bir yere götürmeyeceğinden emi­
nim. B i zler, yani 2000 y ı l ı n ın  eş iğ indeki "Anadolu Ha lk ı " ,  bir an 
önce uyanmalıyız .  Geçmişi  yüce l terek elde edebi leceğ imiz pek bir 
şey yok. 

Her şeyden önce, eği t imi mizi gel i şti rmemiz ve dünyay la bü-
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tün leşmemiz gerekir. Din i  inanç larımız, ı rk ımız  gibi kavramlar 
gel i şmemizi ve yarın ın  dünyasında varolmamızı engellememeli . . .  

Dünyay l a, öze l l ik le de çevremizle, barı ş ık  olmamız ge­
rekiyor. Hele hele A vrupa'ya açı lan kapı l arla daha dost olmalıyız .  
Yunanistan da bunlardan biri .  Zaten geçmi şte b i r l i kte yaşamış  bu 
iki halk, kü ltürlerin i  kaynaştırmış ,  ortak Akdeniz kültürünü ya­
ratmış lardır .  Ata larım ız  nereden gelm i şse gelmiş ,  b izler bu top­
raklarda yani Akdeniz'de doğduk ve Akdeniz'de yaşıyoruz ! .. "Ak­
denizl iyiz ! "  

Yunanistan'daki kütüphanelerden aldığ ım bi lgi l er k imseyi ra­
hats ız  etmemel i .  B izler nas ı l  yeni kuşakları on lara karşı nefretle 
yeti ştiriyorsak, onlar da aynı şeyi yapıyorlar. Onların kendi ço­
cuklarına aktardıkları bi lgi leri bizim çocuklarımız  da öğrenmeli  ki, 
objektif olmayı becerebi le l im ve halklar arasında yarat ı lan "kin­
lerin anlamsız l ığ ı "n ı  gösterebi le l im. Çünkü artık  k imsenin bir 
daha toprak ların ı  terketmeye tahammülü yok. 

İnsanları toprakl arından koparıp, yaban e l lere atmak iyi bir 
şey olmasa gerek. İl le de kökümüzü bir yerlerde arayıp  durursak, 
bakarsınız bir gün bizi de oralara sürerler. . . "S iz  bura ları be­
n imseyemedin iz ,  Asya'ya mı gitmek istiyorsunuz?" d iyebi l i r  bi­
ri leri bir gün . . .  Kimbil i r? 

O nedenle  gel in  bir an önce toparlanalı m  ve gelecek kuşaklar 
iç in  üzerinde yaşadığımız  toprakl an ben imseyelim ,  yani Ak­
denizl i o lal ı m ! Sonra Avrupalı , en sonunda da dünyalı  o lal ım ! 
Dünyal ı ! . .  

Son olarak ekleyeceğim bir şey daha var: Dedelerimin  de­
delerine kadar u l aşabi ld im .  Ama "Rumlukla" i lg i l i  herhangi b ir  
ipucu göremedim .  Peki sizler !  Yani "kan" araştıran lar !  Dünya ta­
ri h inde, bu kadar geçmiş i  ve mozayiği zengin o lan Anadolu'da kaç 
kuşak öncenizi bi lebi l i rs in iz? Artık bırakal ı m  bun ları . Ben bu top­
raklarda doğmuş olmaktan dolayı kendis in i  çok şans l ı  h i sseden ve 
bunun gururuyla  yaşayan bir Akdenizl iyi m !  
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. . .  Küçük Kosta, Muğla 'daki evine ve küçük kedisine . · 

kavuşmuştu arhk; Tanrı onu, doğduğu topraklara bir 
uçuşta geri göndermişti. Saburhane 'de, . sokakkırda 
özgürce dokışıyordu artık. Onu görmek isteyenlerin 
küçük bir kedi yavrusunun gözlerine bakff!aları 
kafi.ydi. O tanıyacaktı ket:ıdisini .arayanları. işte o 
küçük Kos.ta için de ... · 

·· · 

. . .  Son gün gelip çatmrşii. Kimileri yatak/arım bile 
toplamamıştı.Kimisi çamaşırlarını ipte bırakmıştı. 
Bazıları da yemeklerini ocaktan indirmemişti. anki 
akşama döneceklerniiş gibi gittiler . . .  

... ama kalpleri hep Muğla 'da kaldı. Bttgiiu hiçbiri 
yaşamıyor artık. Fakat ruhları, Muğla 'm11 Sahur· 
hane sokaklarında dolaşıyor. Eğer bir giitı yol1111rız 
oralara düşerse, onların ağlamalarım tluyarsımz. 
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